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IX.

famo PeScata je Se Sumela in hrumela ob
tvornici, nekako vesela, da ji ni treba vec¢
opravljati teZzkega dela; na okolici je lezala
mrtvasSka tiSina. [z visokih dimnikov se ni
ve¢ valil in puhal dim; skoz okna in line
niso zareli zublji raztaljenih kovin in velikanski stroji
so si Strleli nasproti in si kazali ostre zobe in iz-
tegali drug proti drugemu grozne ude kakor cudne
posasti, odrevenele na ¢arodejen ukaz, ravno ko so
se hotele spopasti.

Mirna je bila tudi vas. Tiho so hodili oroZniki
po cesti gorindol, tiho delavci in delavke po trije
ali §tirje k vhodom v tvornico gledat, Ce se je Ze
kaj izpremenilo, in zavracat, Ce bi bilo treba, tuje
delavce, da jim ne bi prekriZali racunov, ki so se
tako lepo ujemali v nadepolnih mislih. Uradniki so
redno Se dohajali. Pregledovali so delavnice, e ni
zlobna roka naredila ali zasnovala kakSne Skode.
Nakladali so nekoliko tudi sami izgotovljeno blago
in vabili mimohodece delavce, ¢e§ da se bodo Se

kesali svoje nepremiSljenosti. Ti pa so se jim rogali
skoz ograjo, povpraSevali, kako da jim ugaja novo
delo in da naj le poizkusijo, kako trpi delavec; samo
beraSko delavsko placo bi morali §e vleci. Grohot je
nastal, kadar se je po nerodnosti kakSnega uradnika
prevagalo tezko breme in zroZljalo na tla, ali e so
se gospodje zaman ftrudili in upirali z vzdiganjem.
Ravno ta trud je potrjal delavce v misli, da je tvor-
nica v silni stiski, da se bo morala vdati, da se
obotavlja le zaradi ugleda. Zatorej jih je bilo mnogo
tega mnenja, da bi mogli zahtevati Se vecjega iz-
boljSanja svojih pla¢, izdatnejSega skrajSanja delov-
nega ¢asa in boljSih nagrad za nadure.

Brnot je sedel v krémi in narekoval zaupnikom
pisanja na vse strani, kjer je opraviceval stavko,
objestno izzvano od ravnateljstva tvornice, prosil
podpor delavcem v trdem boju za obstanek, dolzil
uradniStvo krutega postopanja in zatrjeval, da se ne
vdajo delavci in ne odnehajo, dokler ne dobe svojih
pravic. K njemu so dohajala porocila o dogodkih v
tvornici in okrog, on je nadziral, da se je pravilno
menjavalo delavstvo, ki je oddale¢ obsedalo vhode
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v tvornico, da se je drzal strog red in dobra disci-~
plina.

, Ti norci v tvornici,“ se je smejal zlobno, ,ne
poznajo razmer ni¢. Kar bi danes lahko poravnali z
majhno popustljivostjo, to bodo drago placevali jutri.
Vso naSo Skodo postavimo mi na njih racun, in ¢im
dalje nam bodo nagajali, tem huje se bodo kesali.
Zdaj kujmo in varimo Zelezo, ko Zari!“

Sicer pa so bili delavci precej osamljeni. Obrt-
niki po vasi in v okolici so racunili, da se bo zdaj
Se teZe dobilo placilo za blago in za Zivila, in da
se ne sme clovek zameriti na nobeno stran; zakaj
posamezen uradnik troSi ve¢ od posameznega de-
lavca, da pride tukaj le Stevilo v poStev.

Se manj so se brigali za boj delavcev kmetje.
,K nam naj pridejo deiat,“ so rekli, ,¢e hocejo do-
biti kruha! Tvornica nam jemlje delavce in mi naj
jih Se redimo!“ Odtod ni bilo pricakovati nobene
podpore. A tudi od delavcev iz drugih krajev je pri-
hajala picla in pocasi; tem veC se je poSiljalo po-
zdravov, izpodbudil, izrazov solidarnosti, hrabrenj
in dobrih svetov. Odlo¢no je stalo na strani delav-
stva javno mnenje, kakrSno se nekoliko izraza in
veCinoma dela po novinah. Tvornica se je smatrala
za mocnejSo, delavstvo za SibkejSo, zatirano stranko;
na tej strani je stalo socutje, ki tako rado privoSci
izgubo bogatim, poraz mogotcu. Mnogo je tudi sum-
ljivih ljudi, ki vidijo za vsakim velikim podjetjem
zvit naklep na svoj Zep, v vsakem velikem podjet-
niku nekakega poStenjaka, kateremu se ne more nic
dokazati. Vsi ti gledajo pisano velika podjetja v ro-
kah posameznikov in teZé nevede za podrZavljenjem,;
drZavnemu monopolu se ne upirajo; a zasebnega ne
preneso.

Pripeljal se je okrajni glavar, da posreduje med
delavci in ravnateljstvom. Posvetoval se je z zastop-
niki obeh strank in poudarjal, kako koristno bi bilo
na obe strani, kako ljubo drzavni upravi, Ce se uredi
mirnim potom razmerje, da ne bo ne zmagovalcev,
ne zmaganih, da ne ostane vspominu strupeno Zelo;
drZavi da je vazna naloga pospeSevati obrt, ki pro-
speva najbolje ob slogi med podjetniki in delavci.

Kleps se je zahvaljeval v toplih izrazih in prosil,
~da se izporoCi njegova zahvala Se na viSje mesto;
on da je za popolno prostost na obe strani; kakor
zahteva delodajalec prostost pri najemanju delavcev,
tako se tem ne sme kratiti svobodno gibanje, dokler
izkuSajo z zakonitimi pomocki izboljSati svoj polo-
zaj; zatorej da je dirnilo njega jako neprijetno, ko

je zagledal bajonete okrog tvornice, ko se vedejo -

vendar delavci mirno in lepo. ToZil je o brezvestnih
hujskacih, ki zavajajo in strahujejo poStene ljudi, in
izrazil nado, da se kmalu poleZe razburjenje in po-
ravna nesporazumljenje. Demonstrativno je podaril

sto kron podpore ubogim delavcem in poskrbel, da
se je hitro raznesel ta dokaz velikoduSnosti.

Delavce je genila blagosrcnost gospoda svetnika.
Tem bolj je rasla nevolja proti ravnatelju, ki so ga
dolzili, da ovira pogajanje proti volji gospoda Klep3a.

Prosili so delavci posredovanja tudi poslance,
a v svoji nepremiSljenosti tri poslance razli¢nih strank,
tako da so bili po pravici razzaljeni vsi trije in ni
priSel nobeden.

Siromaki so ¢akali uresnicenja svojih nad od dne
do dne Zeljneje in nepotrpezljiveje. Radovedni so
prihajali vsako jutro, vsako opoldne k tvornici po-
izvedovat, Ce je Ze kaj novega, in Zalostni in jezni
so se vracali. Vedno nezaupljiveje so poslusali po-
mirjevanje in tolaZenje voditelja Brnota, ki je miril
komaj sam svojo razburjenost in le s teZkim trudom
kazal neomajno zaupanje na kon¢no zmago. Tu in
tam je Ze sliSal in molce pozZrl kak izraz nevolje;
marsikdo ga je pogledal pisano in malokdo ga je Se
pozdravil s prejSnjo vdanosttjo in navduSenostjo, naj
je nastopal moz Se tako oblastno.

Kruta beda je zacela trkati na trhla vrata siro-
maSnih stanovanj; zahtevala je vstopa in Ze vlom-~
ljala siloma. Kdor Zivi na rokah, ne pozna tistega
polahnega prehoda iz trdnega stanja v pomanjkanje,
ki ga povzrocCuje draginja in nesreca onemu, ki ima
vsaj malo posestva, nekaj zalcge. Pri siromaku se
oglasi stiska Cez noc v vsej grozoti. Dokler se je
delalo, so dobili delavci zivez tudi na upanje, na
knjiZico; to je zdaj nehalo; dolgovi so se izterjevali,
stanovanja odpovedovala. Tihi sporazum posestnikov
in obrtnikov in trgovcev deluje izborno, tudi brez
oblastveno priznane zadruge. V stiski so bili tudi
delavci, ki so imeli svoje hiSice; zakaj kdo bi poso-
jeval na to, kar se bo dalo v kratkem ceneje kupiti!

Glad in mraz sta prevzela gospodarstvo po
stanovanjih in razkazovala svojo moc in zmago na
upadlih licih, vdrtih oceh, zanemarjeni, ohlapni ob-
leki, mahedravi hoji, navzlic oblastnim besedam trma-
stih delavcev in nesrec¢nih delavk. Otroci so prosili,
drhte¢ od mraza in lakote, kruha od hiSe do hiSe,
molCe ali s pritajenim jokom in pretrganimi bese-
dami. Noben kos¢ek premoga ni ostal na cesti, no-
bena trS¢ica na potih; mnozile so se tatvine ZivezZa
in kuriva.

Ta beda je budila v srcih delavcev razli¢na
cuvstva. Nekateri so zrli topo predse v bodocnost, brez
posebnega upanja, a tudi brez strahu; drugim je rasla
nevolja na Brnota in jeza, da so se dali.zapeljati;
ti bi bili izkazili vso stavko, samo da bi dobili po-
gumnega in spretnega voditelja; vecina je bila brez
svoje volje, pripravljena potegniti z vecino; precej,
zlasti mlajSih delavcev pa je kar divjalo od sovra-
Stva proti ravnateljstvu. Ti so bili najzvestejsi pristasi



Brnotovi, vdani na Zivljenje in smrt, pripravljeni
udariti in razbiti vse, kar bi jim priSlo pod roko,
naj poginejo tudi sami. Ti bi bili uduSili s silo vsak
poizkus vdaje, vsako ruSenje stavke. A strastnejSe
od moSkih so bile Zenske, ki so se bile Ziveje vdale
zbujenim nadam in so zdaj Ziveje cutile domaco
revs§cino. V njih srcih je rasla razjarjenost, ne toli-
kanj zaradi lastne nesrece kolikor zaradi nepopisne
stiske nedolZnih otrok, ki so jo morale gledati, ne
da bi mogle pomagati. Ta muka se jim je zdela
hujSa od smrti.

Jemcevi so bili zelo potrti. Lakota jih sicer ni
bila Se pritisnila s toliko silo, ker jim je bila varc-
nost v dobrih casih preskrbela podpore za hude dni;
toda ravno ta varcnost je Cuvala tem stroZe majhni
zaklad. Kako radi bi bili vsi prijeli za delo, Ce bi
jilh ne zadrzavala poleg strahu zavest skupnosti. A
kako bi mogli zapustiti in izdati v stiski sodelavce,
sotrpine! Bolje trpeti skupno Skodo nego iskati za-
sebne koristi na Skodo skupnosti. Zaman se je jezil
Janez, da se dado tako slepo voditi takemu cloveku,
kakrSen je Brnot, ki jih Zene v mesnico kakor pes
ovce. ,Kadar se mu bo zazdelo, se bo obrnil in mi
vsi za njim. Ali je to kakSna prostost, Ce si izmislijo
trije, Stirje kaj neumnega in silijo potem tovariSev
na stotine skakati in dreti za njimi? Ali smo imeli
mi kakSno priliko za posvetovanje, ali je bila dovo-
liena prosta beseda? Ali ni bil, kdor ni kimal, v
nevarnosti, da ga pobijejo? In ti ljudje, ki strahujejo
vse druge, se ustijo, da se bore za prostost. Vrag
vzemi tako prostost, kjer  ukazuje eden in se jih
mora sto pokoriti! Ali nismo vsi enaki? Zakaj ne bi
smel vsak misliti in govoriti in delati po svoji volji?
Kdo mu sme braniti, dokler ne prestopi zakona! Ce
so uradniki kaj ukazali, kar ni bilo prav delavcem,
je bilo vedno prepiranje in ugovarjanje; in vendar
so nam oni Steli denar: naj pa ukaze Brnot, karkoli
se mu zdi, vse drZi jezike za zobmi, vse posluSa
molce, no in videli bomo, koliko denarja nam bo
nastel on.“

Pritrjeval je Janezu samo Artur, ki je Se vedno
zahajal v staro druzbo, brez strahu in nevarnosti.
Zakaj ocCe se je bil prikupil delavcem s svojo pod~
poro in z nekakimi demokrati¢nimi nazori, ki so se
raznaSali o njem; sin pa je nosil z gradica polne
Zepe kruha in sadja in delil med otroke, ki so ga
cakali vsak dan na potu. :

Arturju niso bile znane vse skrivnosti denarnega
poslovanja; zatorej je trdil, da so priceli delavci
stavko lahkomiselno, brez povoda. Pripovedoval je,
kako nedostojno da se je vedel Brnot proti ravna-
telju; takSnega delavca da bi pac zapodil vsak go-
spodar, in da se mora obzalovati, da se viece za
takSnega cloveka vse delavstvo. Izpodbujal je Janeza,
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da naj pridobi somiSljenikov med tistimi, katerim
preseda strahovlada; naj se organizirajo in dogovore
z ravnateljstvom; njegov oce da bo rad posredoval.

Jemcevi niso ne ugovarjali, ne pritrjevali; samo
svarili so Janeza, da naj bo previden, naj si z naglico
ne nakoplje nesrece, ki bi ne pomagala nikomur nic.
Da ni Janez kar ni¢ ustvarjen za dogovarjanje in
pogajanje, to so vedeli vsi; a bali so se, da Janez
sam tega ne ve, ko so videli, kako da mu ugaja
dobro mnenje Arturjevo. |

Dasi pa se Janez res nikakor ni zavedal svoje
popolne nesposobnosti za tak posel, se ga vendar
ni hotel lotiti, dokler ni obracunil z Brnotom. Tega
je sledil, tega zalezoval, da bi ga zalotil na samem.
A Brnot je imel toliko javnega dela, da ga podnevi
ni bilo dobiti doma; zunaj doma pa je bil vedno ob-
dan od delavcev. Janez je moral cakati. To mu je
bilo tem laZe, ker njega ni posebno zadela stavka.
Pri Rozi¢u je dobil dela dosti. Zagal in sekal je drva
golorok in ZviZgal in premiSljeval, kako se bo znosil
nad onim, nad Brnotom. V njega bliZini je vedno
prezebalo par otrok in preZalo na iverje in trske.
Kadar je pogledal Janez te siromacke, ki so si hukali
v roke in prestopali z noge na nogo, se je jezil
na nespametne, trmaste starSe, ki se brigajo bolj za
Brnota ko za svoje otroke.

»Mati, ali boste hudi, ¢e dam kateremu kakSno
gréo?“ je vprasal gospodinjo, ki mu je prinesla
malico. ,Saj pobirajo tudi vrabci, kadar trosite ko-
koSim.“

,Ce se le ne bodo preve¢ navadili,“ je dejala
gospodinja, kar se je zdelo Janezu nekako dovoljenje.

»Dajte skladati polena, otroci!“ je dejal Janez,
kadar so prezali vecji decki, ,pa se boste ogreli.”
Toda reveZi so bili prelacni, da bi se ogreli, in ko
jih je pripeljal Janez v zakurjeno sobo, so nekateri
kar tulili od bolecCine, ker se jim je zanohtovalo.

Enkrat pa se je bilo vendar posrecilo Janezu
priti v Brnotovo stanovanje; toda moza ni dobil doma
in sestra Lojza se je grozno prestraSila, ker je slutila,
kaj da ima brat v mislih.

,Lojziki sem prinesel kruha,“ je dejal Janez in
preletel z o¢mi siromasno, mrzlo sobo, kjer je stala
ob vlazni steni revna postelja in pri durih Skaf vode,
pokrit s tanko ledeno skorjo.

Lojzika se je skrivala pod odejo, obloZeno za-
radi gorkote z raznovrstnimi oblacili. Nasmehnila se
je Janezu, vzela kruh in ga prelomila. Polovico je
skrila pod odejo, ostali kos je zacela hlastno jesti.

Janez se je poslovil na kratko in Sel. Srecala ga
je Meta.

,Odkod, Janez?“ ga je vprasala.

,Malo sem bil po vasi,“ je legal fant. ,Kam
pa ti?“
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»S teboj grem, Ce hoce§,“ je dejala ona; da je
bila namenjena k Lojzi, ni hotela povedati v strahu,
da se bo fant sramoval pred njo ali se jezil, da ga
hoce sramotiti. Pridruzila se mu je in ga zacela zopet
prositi, da naj se vrneta domov vsaj zdaj, ko nimata
na Fuzinah ne dela, ne kruha.

»Jaz ga imam Se vedno dosti, dela in kruha,*
je odvrnil Janez. ,Tebi pa sem jaz Ze zdavnaj rekel,
da pojdi. Ali se boji§, kaj da poreCe Artur?“

»,Oh, Janez, kako zna$§ usekati!“ sé je Zalostila
Meta. ,PriSla sem za teboj in ni ti bilo prav; go-
spodu Arturju sem povedala, da ne maram zanj in
zopet ti ni bilo prav. Njega si sam ti vabil in zdaj
oCita§ meni ne vem kaj.”

Janez se je hitro locil, ¢e§ da ima pri Rozicu
Se nekaj dela; njej pa se je storilo inako. Tako
krivicno ocitanje! Kako je Janez sam vabil in klical
in zadrzaval Arturja; in da je Artur posluSal njega,
oCita on njej! Ali je ona Ze katerikrat njemu kaj
oponesla? In vendar bi imela povoda dovolj. O,
bridko ji je bilo Se zapisano v spominu, kako so se
izprehajali neke jesenske nedelje, kako so nalaSc
zaostajali Dragica in JoZe in Janez, da je hodila ona
sama proti svoji volji naprej z Arturjem. Ona se je
ustavljala, da bi ju doSla druzba, in se ozirala nazaj
in klicala Dragico. Artur pa je rekel: ,0, Dragica se
zabava izborno. Ali niste Se zapazili, kako rada se
imata z Janezom?“ In njo je stresel mraz, ko je
spoznala, da drugi Ze govore, kar ona samo misli
in sluti v mucni ljubosuninosti. Odtod to zaupno
spogledovanje, ta sporazumni smeh, to preprijazno
obcevanje! Takrat se ji je zazdela grozna pomisel,
da stanujeta oba pod isto streho. Zatorej se vede
Janez tako cudno proti njej. A s kakSno pravico
more on njej kaj ocitati! Ali ne zasluzi, da se mu
vracuje, kakor on posojuje? Kako porogljivo ji je
bil takrat zadonel na uho zvonki smeh Dragicin v
Janezovi druzbi! |Drugi so tako veseli,“ je dejal
. Artur in spogledala sta se oba in zardela in molcala.
Oh, tudi ona je imela gorke sanje; toda zavedela se
je vselej o pravem casu. A kar bi smela ona njemu
oCitati, ocita on njej! On sme biti prijazen s komersi-
bodi, govoriti s komerkoli; ona pa bi se ne smela
meniti z nikomer brez zamere. Zakaj pa se on z
njo ne meni! Silno jo je bolela ta krivi¢nost, naj jo
je tudi teSila misel, da se skriva za to krivi¢nostjo
nekoliko ljubosumnosti, tistega cuvstva, ki je vendar
Se v nekakSni zvezi z ljubeznijo.

Z neusmiljeno pocasnostjo so tekli zimski dnevi,
ki so donasali z jutranjo zoro vedno novega, vedno
SibkejSega upanja in ga jemali v naro¢ju vecernega
mraka zopet s seboj. To enakomerno zbujanje in
varanje nad je topilo misli in ¢uvstva. Kakor brez
volje so tavali delavci po cesti in okrog tvornice. V

tihi obupnosti so se gnetli po zadehlih krémah, kjer
so se mogli vsaj ogreti, vsaj z razgovori pregnati
nepopisno dolgi cas.

,Kam ste se namenili?“ je vpraSal takSnega
zalostnega jutra Artur, ki je prihajal iz Javorja, svoje
znance.

»V cerkev, k masi,“ je dejala Meta.

,Pojdite z nami, gospod Artur!® je pristavila
Draga in se nasmehnila, ko sta jo karajoCe pogle-
dala JoZe in Janez.

»NO, pa pojdem,“ je dejal Artur, ko se je bil
nekaj casa obotavljal.

V cerkvi je bilo nekaj delavcev, nekaj kmetov
in mnogo delavk. Globoko je genilo Arturja preprosto
petje. In kako bi ne! Tem ubogim pevkam ni bilo
do tega, da bi imponirale pozemeljskim in nebheSkim
poslusalcem; iz potriih src so puhtele koprnece
proSnje tja, odkoder so Se pricakovale pomoci, ki so
je zaman cakale toliko casa pri ljudeh.

Janez se je oziral nekoliko okrog in zagledal v
oni klopi kmeta v kratkem koZuhu. Moz in koZuh
sta se mu zdela znana in vendar tuja v tem kraju.
Janez je pazil radoveden, kdaj da bo videl obraz.
Toda moz se ni obracal; sedel je trdo, povesal glavo
in cincal pomalem. Ko je zacel maSnik brati evangelij,
so vstali vsi drugi; mozZ v koZuhu je obsedel in kimal
naprej, dokler ga ni dregnil sosed s komolcem. Zdaj
je pogledal zacuden na dve strani in vstajal. Ko pa
je enkrat stal, ni hotel vec sesti. Evangelij je bil pre-
bran, drugi so Ze zopet sedeli ali klecali, on je Se
stal in se priklanjal lahno zdaj na evangelijsko, zdaj
na epistolsko stran, Casi tudi naravnost predse, dokler
ga ni zopet potegnil sosed za koZuh in ga spravil
nazaj na sedez.

»Moj oce je,“ si je dejal Janez, neprijetno izne-
naden. Zdaj ni mogel ve¢ zbrati svojih misli. Vedno
mu je Slo po glavi, cemu da je priSel in kaj da hoce
povedati njemu. Najbrz je slisal o stavki in hoce
zdaj njega odvesti domov. Ali pa ga je pregovorila
Franca, da hocCe nanj prepisati posestvo in se do-
govoriti z njim. Naj si je razlagal ta prihod kakorkoli,
ni se ga veselil. Kar mu je tako hudo delo od za-
Cetka, kar mu je budilo toliko domotozja, duhomorna
enakomernost dela, druzba ljudi, ki so bili popolnoma
drugacnih nazorov o Zivljenju, zavest, da je pri-
klenjen na eden majhen kraj: vsemu temu se je bil
polagoma tako privadil, da mu je bila neljuba misel
nove izpremembe. Celo mozZnost in prilika, da po-
stane sam svoj gospodar, ga ni veC posebno mikala.
Zdelo se mu je, da bi tako dobrih in prijetnih pri-
jateljev, kakor so bili Jemcevi, tudi doma ne dobil.

Meta je bila tudi zapazila starega Kocjana in
hitreje ji je zacelo biti srce. Sklepala je, da ima ta
nepri¢akovani prihod vazZne razloge. Zgolj ocetovska
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ljubezen ali celo radovednost ne bi bila pripeljala
moza v takSni zimi na FuZine. Morda je vendar
uvidel, da ne more sam nikamor z gospodarstvom,
morda ga je preprosila njegova hcerka ali prego-
vorila njena mati.

Izpod klopi, kjer je dremal Kocjan, se je na-
enkrat Cvrsto oglasil mlad petelin. Vse oci so oZivele
in se obrnile na petelinovo stran; tudi Kocjan, ki je
imel to zival v pletenici pod klopjo, se je predramil
in becnil z nogo ob pletenico. Toda petelin, ki je
imel fin posluh in gladko grlo, je zapel kmalu vnovic,
ko je sliSal druge peti.

Kocjanu ni bilo ljubo, da se ljudje toliko zani-
majo za njegovega petelina. Po masi je takoj pobral
pletenico, pretresel za kazen petelina in se majal iz
cerkve.

,La grda zival,“ se je jezil zunaj, ko so ga bili
obstopili Janez in Meta in Artur, ,ima vedno kljun
odprt in Se v cerkvi ne drZi jezika za zobmi. —
Ha, Meta, ti si pa zdrava, to se ti vidi.“

,Kaj pa ste pri§li, oCe?“ je izpraSeval Janez ne-
voljen.

,Le pocakaj, da ti povem,“ je dejal moz. ,0Od-
kod pa ste Vi, gospod? Ne zamerite!* se je obrnil
do Arturja.

,Jaz sem iz Javorja,“ se je smejal Artur, ki je
bil zelo vesel moZa v koZuhu, ,Artur Kleps.*

,Sem si precej mislil,“ je dejal Kocjan.

,Ali Vas ne bodo doma ni¢ pogresili, oce ?“
mu je segel v besedo Janez, ki se je bal ocetovih
poklonov.

,Kar ni¢, Janez. Ti ne ve§, kako pridna je naSa
Franca. Tej Zenski ni nikoli dosti dela. Ko sem kosil
otavo, mi je priSlo na misel, zakaj da jo moSki
kosimo. Srpe v roke Zenskam in te naj bi jo poZele.”

»V nemS8kih krajih,“ je dejal Janez, ,pa moski
celo zito kose.“

,Ker so norci,“ se je zavzel Kocjan za svoje
nemsSke sotrpine. ,Zito se mora Zeti, da se ne otrese,
in Zetev je Zensko delo.”

,Oh, zdaj umejem,“ se je smejal Artur, ,zakaj
se nekateri kmetski mozaki tako branijo vodovodov.
Ker ne nosijo sami vode, ampak Zenske.“

,Kaj sem hotel reci,“ je dejal Kocjan. ,V Ja-
vorje nesem tega petelina.”

,V.Javorje ?* so se zacudili vsi trije.

,Zaradi tebe, Janez, grem gor in pa zaradi Mete.
Saj ve§, Janez. Tisti prepis.“

Meta je prebledela, ker se ji je razkrivala zveza
med tem, kar je bila ona zaupala ravnatelju Adamicu
in Kocjanovim prihodom. Pogledala je skrivaj Janeza,
ki je gubancil Celo in gledal srepo oceta, in v glavo
ji je Sinila misel, da je zaslutil on njeno roko vmes.
Sramovala in kesala se je svoje nepremisljenosti in

se poslovila z izgovorom, da jo ¢akajo doma opravki
in da se bodo popoldne Se videli. Janeza pa ni pustil
ote pro¢ in Arturja je zacela zdaj Sele zanimati
zadeva.

» Lo je tako,“ je dejal Kocjan. ,Pred Stirinajstimi
dnevi ali kaj je priSel k nam en gospod in je zacel
meni prigovarjati, da naj prepiSem posestvo na sina.
Kaj to mar temu cloveku? sem si mislil jaz in si Se
mislim. No, on je govoril tako in tako in Franca mu
je pomagala. Mene kar nista pustila do besede. Ali
mi verjameS, Janez, da mi je ponujal ta gospod tudi
denarja? No, zacel sem ga posluSati in potem sva
govorila na vse plati. Kmalu bi bila priSla skupaj.
Za pet goldinarjev in en liter vina sva ostala narazen.
Ko je odhajal gospod, sem ga vpraSal jaz, odkod
da je, ker se mi je zdelo, da se morda jaz Se pokesam,
da se nisem vdal. Rekel je, da je iz Javorja pri
Fuzinah.*

,KakSen pa je bil ?“ je vpraSal Artur radoveden
in sumljiv.

,KakSen? Da povem po pravici, bolj suh in
dolg; brke je imel pa takSne, da se ne bom nic
zlegal, kakor ogrske sorte vol roge.”

,Ali ni rekel, da je Rumpel ?“

, Tako, tako.“ :

Zdaj pa se je poslovil Janez, ¢eS da bo po-
cakal ocCeta opoldne pri cerkvi. Tudi njemu se je
svitalo in ni se hotel razgovarjati vprico Arturja, ki
se mu je zdel prizadet, dasi ni slutil prave zveze.

,Ker grem jaz tudi v Javorje,“ je dejal Artur
mozu, ,pojdiva skupaj! Torej Vi hocCete prepisati na
sina posestvo; pa kaj ima Javorje, kaj Rumpel pri
tem opraviti ?“

» To bi jaz tudi rad vedel,“ je dejal mozZ iz Med-
gorja; ,in Ce ne veste Vi ve¢ ko jaz, bova morala
vpraSati. Veste? Janez bi se rad ozenil.“ ,

,Zakaj pa ne? Jaz vem, kako rad ima svojo
Drago.“

,Rad gori ali doli. Dokler ne prepiSem jaz po-
sestva nanj, se ne more.“

,A zdaj ste se Vi vendar odlocili.“

,Kaj hocem! Vi ne veste, kako so bile Zenske
nad menoj. Gosposke Zenske menda niso tako sitne.-
Ampak naSa Franca in-potem mati te-le Mete, te
dve mi ne dasta miru.”

,Zakaj pa Metina mati?“ je vpraSal Artur.

,Metina mati? TaSc¢a bi rada postala. Meto
hoce vendar vzeti Janez. In Meta ga ima tudi rada.
Veste ? Med nama! Za njim je priSla na FuZine."

,Meta ?“ se je zavzel Artur in se ustavil. Za-
¢uden je gledal moza, ki se je tudi ¢udil, zakaj da
ga gospod tako gleda.

»Ej!“ je stisnil Kocjan eno oko in sunil s ko-
molcem Arturja, ,da se imata rada dva mlada clo-



veka, to ni ni¢ cudnega. Ali nismo vsi enaki? V
Javorju morate pa tudi radi imeti Janeza, da mu tako
streZete. No, fant je, kakor se spodobi in radi so ga
imeli povsod.“

,Zdaj pa kar tod!“ je pokazal Artur moZu, se
obrnil in hitel nazaj za Meto in Janezom. Zalost in
srd sta ga prevzela. Raztrgati je moral mrezZo, v
katero so ga zamotale tajne, zahrbtne spletke. Iz-
vedeti je moral, kaj da pomeni to tihotapstvo. Ali
SO ga brezvestno sleparili, da bi se mu potem ro-
gali? Kako naravnost, odkrito je govoril on z Meto!
A ona ni rekla ne tako, ne tako. Zakaj ni govorila
jasno? Zakaj ni razdrla takoj temelja, ko je zacel
on zidati svoje nade? Cemu zavlacevanje in pri-
krivanje? Oh, kako ji bo strgal on krinko s hinav-
skega obraza! In Janez, ali je bil kaj boljsi? Kako
osoren je bil z Meto, kako se je prilizoval Dragi!
Ali je bilo res vse dogovorjeno in napleteno na pre-
slepljenje? Nekako maScevanje preprostih ljudi, ki so
doziveli Ze toliko prevar od brezvestnih izobraZencev.
Komu naj clovek Se zaupa, na koga naj se Se za-
rnese !

Ko se je bil priblizal Artur Jemcevi hisi, je zacel
hoditi pocasneje, ker so mu padle druge misli v glavo.
Ce je bilo res vse skrivaj napredeno, zakaj toliko ¢u-
denja nad prihodom tega moza? Kako sta ga gle-
dala oba, Janez in Meta, kako izpraSevala, cemu da
je priSel! Moz sam jima je moral razlagati, kaj da
ga je napotilo. Obvestil ju ni bil ni¢ poprej in sama
niti slutila nista nicesar. KakSne spletke so to? Oh,
da, spletke; toda zasnovane drugje. V Javorje pelje
sled. Tam se je rodila nakana.

Pred Arturjevimi oCmi se je razprSila megla.
Spoznal je, da je samo njegova rodbina mogla imeti
tehten razlog za takSen naklep. Rodbinski razlogi so
gledali iz goste mrezZe. In Rumpel, ta lopov, ta je
bil orodje in pomagac¢. Ta hinavec, ki mu je bil za-
upal on vse skrivnosti svojega srca, je zlorabil nje-~
govo prijateljsko zaupljivost; on, ki je bil obetal
njemu tolikrat svojo pomoc in podporo, je prodal
njega in kupuje s kupnino njegovo sestro. Toda za-
man. Zapodila ga bo ljuba sestra, ko izve, kako je
ravnal z bratom, ki mu je hlinil v obraz prijateljstvo
in ljubezen in vdanost, za hrbtom pa mu izpodko-
paval Zivljenje in srefo. Da so osnovali starSi tak
nacrt, za to so imeli nesebiCne razloge; skrbeli so
. pac po svoje in delali po svojem razumu za sinovo
sreo. A priliznjenega izdajalca je vodila gola, ne-~
sramna sebicnost.

Proti Rumplu se je obrnil ves Arturjev srd. Da
zanj ni Se vse izgubljeno, da mora Se pocakati in
izvedeti, kakSen bo uspeh, kakSna posledica ¢rne
nakane, to ga je tolazilo. A govoriti je moral z Meto,
govoriti odkrito in odlo¢no. ‘
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»INO, zdaj so pa §li vsi,“ je kimal Kocjan s pe-
telinom v pletenici proti gradu. ,Skoda, da nisem
poprosil tega gospoda kakSne smotke! Ni¢, nemara
da bi mi jo bil dal, ker je bil tako prijazen.“

,O dober dan,“ mu je prihitel naproti gospod
Rumpel, ,gospod, gospod —.“

,HKocjan, gospod Kocjan,“ je pomagal moZz.

,Da, gospod Kocjan. Ali sem uganil, da ste se
skesali ?“

»V bozZjem imenu, gospod!“ mu je segel v roke
Kocjan; ,samo ce ste Vi Se tistih besedi kakor v
Medgorju.“

,Pravzaprav bi morali Vi nekaj popustiti, ker
sem naredil jaz zastonj dolgo pot v vaSo vas.“

,Kako zastonj? Ce sem pa priSel jaz za Vami.
Kar pogovoriva se, da bo prav na obe strani! —
He, kuharica! Kje je kuharica?“ je vpil Kocjan v
veZi in odvezaval pletenico. ,Tukaj sem Vam pri-
nesel petelina, gosposkega petelina.”

Kuharica je prijela petelina in ga tipala in tehtala.

»INO, posebno debel ni,“ je dejala naravnost.

,Kaj debel! Ampak pevec, pevec. Zjutraj spravi
vso vas pokonci.“

Gospod je bil hitro narocCil jedi in pijace in
poslal po notarja in po Janeza, da bi se izvrSila vsa
zadeva, preden bi se moZ zopet premislil in skesal.

,Prosim, gospod Kocjan, vzemite!“ je ponujal
Rumpel svojemu gostu.

,Ni¢ se ne bojte, gospod!“ je dejal moz in rezal
in nabadal.

, La gnjat je prav poStena gnjat, socna in mehka,
skoraj premehka za dobre zobe. Gospodi se godi le
dobro,“ je premiSljeval, s komolcem uprt ob mizo
in kos mesa na vilicah. , Ampak vilice imate nerodne.
Cemu po §tiri roglje? Pri nas imajo samo po dva;
in na dva roglja nabodeS ve¢ do rogovile. Potlej pa
kar posnameS$ z ustnicami.“

,Se malo mrzle pecenke ?*

,la je tudi dobra,“ je pohvalil Kocjan, ko se
je bil preprical do dobrega.

,Ne pijete pa skoraj nic.“

,Se nisem prav zacel. Ni slaba kapljica; ampak
dolenjec ni.“

,Burgundec je, francosko vino.“

»Se mi je precej zdelo. Domacin je reznejsi,
tako da popraska po grlu. A tudi ta je dober. Pa
mi ga Se nalijte! Jaz imam to navado, da se najprej
dobro najem, potlej pa pijem.“

,Pametna navada,“ je pritrdil Rumpel in vzel
smotke iz Zepa in ponudil. ,Ali kadite?“

,Pa Se kako rad!“ Rumpel mu je priZgal fino
smotko in moZ je menil, da ne diSi slabo; ampak
tobak v klobasah, drobno zrezan, rezanica, da je
mocnejSa in boljsa. Cudil se je, da gospod ni¢ ne
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pljuje, kadar kadi, in vpraSal, kje da daje delati
Crevlje. Prijel ga je tudi za rokav, pomel sukno, ce
je kaj voljno, in vpraSal, po ¢em da bi bil vatel
takSnega blaga.

Pogovor je zastal. Rumpel je pogledoval na
uro, vstajal, hodil k oknu, meril sobo in sedal zopet
nepotrpezljiv. Kocjan je bil miren, zadovoljen sam s
seboj in z vsem svetom. Na stolu se je nagnil s tru-
pom nazaj, z glavo naprej in se zamislil. Med pre-
miSljevanjem je zadremal najlaZe. Nekaj ¢asa mu je
hodilo po glavi, ali naj bi res prepisal posestvo ali
pa se poslovil in zahvalil in Sel. Preden se je bil
odlocil, je zaspal. Ko so ga zdramili, je zagledal
poleg Rumpla tudi Janeza in Se nekega drugega go-
spoda, ki je imel nekako pisanje Ze pripravljeno.

Pozno zvecer pa sta sedeli v toplo zakurjeni,
mehko pregrnjeni sobi, ki jo je s prijetno zamolklo-
stjo razsvetljevala viseCa svetiljka, obe svakinji in
premiSljevali napol zadovoljni dogodek tega dne, na-
pol nezadovoljni mozZne posledice in Cakali z neka-
kim strahom Arturja.

Od zadnjega prepira sta se bili Ze toliko po-
mirili, da se jima je dozdeval smeSen in nedostojen.
Pritrjali sta obe z nekakSnim kesanjem sodbi kralja
Salomona o niCemurnosti ¢loveSkega Zivljenja. Gospa
je vzdihnila lahno in pocasi, svakinja glasneje in od-
loCneje, ker je menila, da ima ve¢ povoda. Ona ima
vendar moZa in druZino, si je dejala v opraviCenje,
ker ni pomislila, da se ne briga dosti za druZino,
kdor iS¢e sam svoje srece. Obema je bilo pri srcu
pusto kakor zavedenemu Cloveku, kadar se iztrezni.

»Ali ne pojde§ Se spat?“ je vpraSala svakinja.

,Spat?“ se je zavzela gospa. ,Kako bi mogla
jaz zaspati, dokler se ne vrne Artur!“ In res je bila
v velikih skrbeh zaradi sina. Morda je zvedel, kako
mu svojci odvajajo izvoljenko? In kaj bo pocel,
kadar zve! Ali si ne bo gnal preve¢ k srcu bridke
izgube? Morda se bo vdal in spoznal sam, da je
takSna reSitev zanj najboljSa in da skrbe starSi le
za njegovo sreco. Toda kaj bo, Ce prevzame strast
in jeza mladenica, ki ne pozna potrpljivosti, vajen,
da se ustreZe vsaki njegovi Zelji? Ali se bo obrnila
bridkost in jeza proti drugim? Ali sama proti sebi?
Ene nadloge so se iznebili starSi, nesrecne, smesne
snehe so reSeni; a zdaj se dviga druga teZava, ne-
gotovost, kako da sprejme Artur nezaZeleno, nena-
proSeno dobroto iz rok svojih roditeljev.

Materi je stopila pred o¢i Se druga nevarnost.
Delavstvo obupuje v svoji bedi, razjarjenost preki-
peva, groznje in pretnje bruhajo iz divjih ust. Urad-
niki se umicejo delavcem in hodijo oboroZeni. Ah,
Ce zaloti ubogega sina na samem srdita druhal! Kdo
mu bo pomagal, ko niti oroZja noce nositi in obCuje
in se brati sam z delavci? Toliko je delavcev, oroz-
nikov pa tako malo! Kako slabo skrbi vendar drzava
za varnost davkoplacevalcev! Zakaj ni poslala vo-
jakov ?

Razburjena gospa je sicer vedela, da varujejo
orozniki posebno tudi gradi¢, in gospod Kleps je
miril vsak dan, da ni nobene nevarnosti. Toda kaj
bo par oroZnikov za varstvo tako dragocenih Ziv-
ljen;j!

Pozno ponoci je zapel zvonec in truden, iz-
mucen je priSel pocasi Artur. V bledi svetlobi se je
videl Se bledejSi njegov obraz. Pozdravil je z za-
topljenim glasom, premeril sobo in se ustavil pred
mizo.

,Artur, ti si truden. Caja naj ti prinese Elza in
pojdi spat!“ je dejala mati.

,Ne bom ne pil, ne jedel, mama,“ je odkimal
Artur in gledal sedaj mater, sedaj teto. Teta se je
vzdignila, pospravljala svoje pletenje in menila, da
je ze pozno. On pa je Se vedno gledal zdaj eno,
zdaj drugo.

»La Rumpel je pravi lopov,“ je dejal Cez nekaj
Casa. Glas mu je drhtel in se trgal, ,hinavec od nog
do glave. Dobro bi bilo, da se spravi izlepa izpod
nog, da se ne izpozabim jaz nad gostom. Lahko noc!“

Artur se je obrnil in Sel. Svakinji sta gledali
vsaka na svojo stran in dihali tezko pod tezkimi
besedami. Ce bi bil le jasneje govoril Artur in ute-
meljil svojo obsodbe in ¢e bi si bili onidve le upali
vpraSati, kako da naj se umeje obtozba! Toda Bog
ve, kaj misli sin, Bog ve, kaj sluti in ¢esa da dolzi!
Teta niti v mislih ni hotela ugovarjati Arturju, a
ponosno se je spela pokonci, namrScila obrvi in
hudo pogledala svakinjo, ki je zanicljivo vrnila po-
gled; zakaj nobene pregrehe ji ni ocitala vest; a
lahkomiselnost, lahkozZivost ocitati njej, za to nista
imela nobene pravice ne moz, ne svakinja. Samo
sina se je bala gospa in hcere; zakaj otroci so starSem
jako rahla vest, in Ce jo ti presliSijo, hudi toZniki in
ostri sodniki; in kakSna protinaravna nesreca, Ce
morajo starSe soditi otroci! (Dalje.)
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Razbita svetlih je Zelja posoda...
Zlozil G. Koritnik.

Razbita svetlin je Zelja posoda,
iz mrtvih roz umazan vonj dubhti,

Se slisSim zvok tenak, ki iz Crepinj zveni —

glej, clovek — tvoja je usoda!

Kako boli, kako to zge in pece,

ta tenki zvok crepinj, ta gadji sik —
Cemu sadil si roze hrepenece,

¢emu si upal — nada je laznik . ..

Cemu si hodil sam samotna pota,
v daljavah blodil z motnimi oCmi,
in nisi videl, da je svet praznota,
ki iSCe zrtev, terja mlado kri.

In nisi slisal, nisi ¢ul v samoti
ubitih src obupni, tezki vzdih —
Crepinje strte se iskré na poti

in blatna noga gazi preko njih . ..

=L

Mladosti.

Zlozil G. Koritnik.

Qoré kresovi, plamené oci,

krvavi cvet zari iz mladih lic —
naprej, mladost, svoboda, solnce, kri,
brezkon¢na pot in prost je nas poklic!

NebeSke svode zgane smeli Klic,
brezmejnost preleti na§ zvonki smeh,

na$§ car pogum oblake nadleti,

zgradi bodo¢nost nam na soln¢nih tleh . ..

Ne glej na stran, ne vpra$aj, kod in kam,
pred sabo cilj — vse drugo vrzi pro¢ —
in pomni to, Ce padeS v sebi sam,

za vedno izgubi§ se v mrak in noc!

=01

Dva lista zelena. ..
Zlozil G. Koritnik.

V noti in mrazu trepetajoc

v srce je dahnila ledena —
rodila se je ljubezen Cez noc,
ljubezen — dva lista zelena. ..

Locena sta in se ljubita,

zakaj — morda sama ne vesta —
a vesta oba in slutita,

da kmalu spet krizemsvet gresta. ..

A vetri¢ hladan ob njima pihlja,
Sumi, valovi in zdihuje,

odtrga, bojim se, lista oba,
razdruzi, odnese na tuje. ..
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Komisarjeva hci.

Zgodovinska povest. — Spisala Lea Fatur.

(Dalje.)

XL

esec dni pocakam,“ je bil rekel komisar,

in dan za dnem hodi njegova hci po
znani poti. In dan za dnem ji postaja
teZja pot, po kateri so jo nosila spomladi lahka
krila upajoCe ljubezni. Burna doba je nastopila,
teZka doba — kdo vpraSa za Zelje tvojega srca,
dekle ?

Obzorje Evropino Zari v plamenu gorecih ruskih
vasi in mest, svet se izpreminja v bojni tabor. OrjaSka
vojna severa z jugom, tlacanstva z napredkom, raz-
burja duhove, razdruZuje rodbine in prijatelje v
stranke. O zmagah, samo o zmagah pripovedujejo
uradni listi in hvalijo cesarja, da pridobi Franciji
vir novih dohodkov. Bogata je neizmerna Rusija,
drago naj placa predrznost njenega vladarja —
francosko kri. Skoz Rusijo ‘gre pot v Perzijo in
Indijo. Napoleon zada Angliji smrtni udarec, potem
zavlada od cesarja Zeljno zaZeleni mir. —

Grga pa pravi, da prihajajo drugacna porocila
iz Avstrije in Nemcije. Nemci da se pripravljajo,
da izkoristijo Napoleonove izgube in se osvobode
njegove nadvlade, in Avstrija da ne pozabi, da je,
da mora biti za vse. Avstrija ne pozabi Ilirije. Daljni
bojni grom da naznanja llircem bliZnjo vrnitev k
staremu vladarju.

Senca daljne vojne locuje rodbine in prijatelje

v stranke. Kadar se hvali papa z uradnimi poro¢ili,

mu razkriva mama neugodna dejstva, mu priobc¢uje
vesti, katere dobiva po neznani poti. In kadar pride
Mabelle v mlin in pripoveduje o cesarjevem prodi-
ranju, jo vselej ranijo neprijazni izrazi in mnenja.
Grga ni vec isti, kar je bil odveden Simen, in
Rezika ne sme govoriti z Chapotinom. TeZka postaja
Mabelli pot v mlin, radost je odsla od zelene Reke,
v neznane daljave ... ,Pocakam mesec dni,“ je bil
rekel papa, ko so ga omecile njene solze. ,Mesec
dni!® si je ponavljala takrat z veseljem. Dolg rok.
V njem se pokrepi Grga popolnoma za nove tezave,
Ce ga ne uverijo tacas njene besede, ne preverijo
njene oci.” O, mesec dni! Kaj ne bo osupel Grga
od komisarjeve dobrote, kaj ne bo iskal cesarjeve
milosti — in kaj bo ostal trd napram njenim prosnjam ?
Dolg je mesec in mnogo se zgodi v njem. Mihcevi
uvidijo, da je nespametno pustiti sina v nove’ boje,
‘radi se uklonejo komisarjevi Zelji, cesarjevi postavi.

In sreca, pravljicna sreca, bi zavladala v mlinu in
gradu. Vec ne bodo pretile morilne jeklenke Grgovi
dragi glavi, veC¢ ne bo kropila Rezika s solzami
rozmarina. QGrgova nevesta, Mabelle, izprosi Chapo-
tinu dekle. Stari snubec naj si poiSc¢e drugo, drugo
naj si poiS¢e Andrian, mamin stari princ. V gradu
in v mlinu bo stanovala sreca, sledila bo papanu v
Ljubljano, v Francijo: Mama se ga oklene, ko bo
pogreSala hcer, drag bo papa njeni mamici kakor
kmeticam njihovi moZje z brd . .. ;

Take sanje je sanjala Mabelle prve dni. Pa

naglo je odbezala prva polovica meseca in Z njo

je odbezZalo veselje, pustilo nezZni deklici samo strah.
Rada bi navesila krilom hitec¢ih dni svinceno teZo
svojih ¢uvstev ... Pa dnevi hite, hite v nepovrat in
vsak dan prinese novo razocaranje: Vse, kar si more
izmisliti Cistoljubeta Zenska duSa, da si pridobi
ljubljenega, vse je poizkusila ona, da pridobi Grgo;
kaze mu pot do slave in sreCe, pravi mu, kaj da
so bili zdaj mogoc¢ni Napoleonovi marsali, kaj je
bil kralj Napolja, kaj’ Svedski kralj Bernadotte?.
Dokazuje mu, da narodnost in stan ne delata zapreke
zvezi src, da je zaman ves trud Napoleonovih sovraz-
nikov, da je greh staviti po nemarnem svoje Zivljenje
in last v nevarnost.

Pripoveduje mu vse to, a (Grga je mracan.
Mehki pogled ljubezni se izpreminja v jekleni Zar,
sladki napev ljubezni se umika bojni pesmi. Doka-
zuje ji, da je dolZnost brambovceva, da se bije in
umrje za svobodo deZele. Razzarita se veliki rjavi
zenici, bujni kodri se razdele, pokazejo brazdo iz-
orano od francoskega jekla, pokrito Se od tenkega
reza platna, pokaZe se rdeca polt na celu, praske
na rokah. O, lep si, junak, lep in plemenit, Castite
so tvoje rane. Pa srce mi umira, ko te gledam ...
kaj te niso meni oznanile kresnice? Kaj nisi ti moj
edini pravi? Ne vzame te mi druga Zena, vem —
Avstrija — ona te mi jemlje. Ovila bi ti roko z
rokama, pogledala bi prosece v oko, in ko vidiS
skoz zrcalo duSe tajnost srca, tedaj ostaneS Grga
in stopi§ pred cesarjevega namestnika... O pac!
Toda zvesto streZe mati na besedo in pogled sinov ...
Taka mati! LjubSa ji je sinova smrt, kakor da bi
ljubil tujko, se klanjal tujemu vladarju... Pa saj
ni potreba, mati, da gre od tebe sin. Doma ostane,
pripelje ti sneho, ki slee gosposko krilo. O! Ni



za nas! pravi mati, porogljivo se muza ded, ko jo
vidi pri pinji, ofe zaloputne vrata, kadar jo najde
v mlinu.

Petnajsti avgust se bliza. Cesarjev rojstni dan
in mesec ocetove besede. Vse vedo mlinarjevi: kako
je ponudil komisar uhajacu reSitev, cast. Chapotin
je povedal, kar ni mogla povedati Mabelle. Ne zme-
nijo se. Grga melje, dela po hiSi in Zagi, kakor da
ni namenjen nikamor. Chapotina prezirajo kot prej,
na skrivnem le more govoriti z Reziko. Nihce ne
pove ni¢ odlo¢nega, dnovi gredo naprej. Mabelle
bledi, hujsa. ,Kaj ti je, hcerka moja edina?“ vpra-
Suje mama.

,Oj mamica — glava boli in srce.”

,Dete, moje dete!“ jo objemlje prestraSena
mama, jo motri pozorno.“ Skodijo ti poti v mlin,
vroCe je in hud je breg, ne hodi vec¢ doli.“

,O mamica,“ ugovarja prestraSeno Mabelle,
,umrjem, ¢e ne grem ... Doli se kopljem v hladni
Reki, doli sedim pod jagnjetom, posluSam mlinske
kolo.“

,In prenasa§ Chapotinove in Rezikine teZave.
Shujsal je tudi Marko. Pusti to, Mabelle moja, ne
spodobi se mladi deklici, vtikati se v te nesrecne
zadeve.“

,O mamica, saj mi ni ni¢ —
taka reveza.“

»S teboj pojdem, Mabelle, pregovorim mlinar-
jeve,“ gladi z mehko roko Armanda hcerine kodre.

in onadva sta

,Ne, ne, mama. Uzalili bi te... In pot v breg
ni zate. Oni ne znajo francoskega, ti ne zna$§ nji~
hovih Seg — saj mine kmalu vse, mama. ..“

Mamica, skrbna mamica se ne potolazi. Vedeti
hoce, zakaj da hujSa in bledi njen otrok, ki se je
razcvital tako krasno pred mesecem Se.

,Manon te bo spremljala odslej,“ odredi mama.
O mamica! Manon naj doznd, kaj vleCe Mabello v
mlin, kaka nevarnost preti tam njenemu zdravju ...
Uboga Manon! Ne hodi rada v breg in tezko je di-
hala navzgor, navzdol, a vlekla si jo, nagajivka, po
strmi bliZnjici — da ji preide veselje hoditi v mlin. —

Mihcevi so prijazno sprejeli grajsko kuharico.
Peljali so jo v jedilnico, ji postregli. Gospodarja sta
ravno juzinala in pogovarjala sta se Z njo v meSa-
nici, ki je tu obicajna v obcevanju s Francozi. Nad
Bonapartom se je kregala Manon in ni videla, da
sta se izgubili Mabelle in gospodinja. Z materjo sta
S§li gotovo v mlin, se je nasmehnila Rezika, ko je
pogreSila Manon deklico. Bistrovidna Zena je Cu-
tila, da ne gre Reziki smeh od srca, da je Rezikin
jagodji obraz pobledel. Zazibala je pentlje na glavi
in predlagala: ,Pojdimo v mlin!“ — Uboga Manon!
Ni¢ sumljivega ni na$la v mlinu. Kolesa .so klopo-
tala, Zrnji so se vrteli, moka se je sipala iz pajkelna
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v kaSto. Na ognjis¢u sta drazila bera¢ JoZzina in
Zlahtnik tigrastega macka, pri vrsti mehov ob zidu
je stal plecat mlinski hlapec, gostolaso glavo, hod-
nicno srajco in rjav obraz pobeljene od moke. Prijel
je meh in skocil preko prazZi¢ev h kamenu, vsul Zito.
Se pogledal ni Mabelle, ki je prestrezala moko, pu-
stila, da se siplje ¢rez tenko roko. — ,Gospica gleda
silno rada mlenje,“ se je nasmehnila Grgova mati.

,»Mlini so od nekdaj znameniti,“ je kimala Ma-
non in jela praviti dolgo povest o zakladu, ki je bil
skrit v nekem mlinu ... Mlinar je Sel k zavoram,
Mihcevka je poslusala in kimala, dasiravno ni raz-
umela besede, Mabelle je sedla na prazek, sklonila
glavo... ,Bil je zaklad v mlinu,“ je pravila Manon.
O bil je, bil ... Za mlinsko kolo se je skrila njena
sreca, se raztopila v vodi. Loputnice mecejo vodo
v zrak, biserno se svetijo kaplje v solncu, se raz-
prSevajo . . .

»Ni¢ nevarnega ni v mlinu,“ je razsodila Manon,
»in meni je tezko vlaciti stare kosti nizbreg nabreg
— samo pasji dnovi Skodijo otroku, skuham ji sréne
moci in bajno rozo.“

Mama je poklicala Callota, zdravnika intendance.
Nerada je prepustila Mabelle zdravniku vroco roko,
povesila je oci. Callot je tipal Zilo, povpraSeval po
teku in prebavi in se nasmehnil: | Bolezen mladih
let. Mine sama. Dajte ji zabave, solnca.“ Morda je
hotel reci: ,Dajte ji Zenina.“ Saj meni ubogi Callot,
da je Mabelli hudo po Andrianu... Kako so slepi
vsi razen papa! Tudi Andrian. NezZno vpraSuje, kaj

“je obozZevani deklici, se boji, da ji ni naSkodila

grozna zimska burja, se veseli, da pojde Mabelle
iz kraja zimskih viharjev, toZi, da bo ostal kakor
slepec brez vida, kadar odide Mabelle, obljubuje,
da pride skoro za njo! Ubogi Andrian! Ostani in
molc¢i, da mi ne klicejo tvoje dobre besede rdecice
na lica. Bil je zaklad v mlinu, Andrian. . .

Kako mucna je skrbna ljubezen vseh teh, mucen
oblak na papanovem celu, ker se ne vda, ne uklone
Barkin. VpraSanjem in postrezbi uide Mabelle v svojo
belo posteljico, skriva glavico v blazino, pije po-
korno Manonine leke. Dolgo sedeva mama ob hcerki,
jo kriza, boza, moli. Ko meni, da je zaspala, odide
tiho mama, Mabelle razgrne posteljina zagrinjala,
gleda v zvezde. Svetle in blesteCe jo spominjajo
drugih zvezd, oc¢i, ki skoro ugasnejo, zadete od
francoske puSke. O Grga, Grga! —

Tezko padejo trepalnice, zakrijejo zvezdam bo-
le¢ine srca, da bi jih ne povedale mesecu, solncu, da
bi ne posiljalo solnce na zlatih Zarkih zemlji vesti
o tajnih mukah dekliSkih src, da bi ne bil ranjen
ponos komisarjeve hcere, ko jo pogleda socutno sla-
boumna Zenska v mlinu, ko jo pogleda resno mati
tako lepega sina. Prosila, da bi ljubezni, iskala? O
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ne! Saj ni razodela beseda niCesar. Vi se varate,
varate se vsi, varaS se, jagned Sumeci, ko SepeceS
o kmetovem sinu, o tujki iz gradu. Pravljica je bila
samo — pravilo jo je mlinsko kolo, sedela je med
Smarnicami na griu, budila je tiso¢ neznanih slad-
kogrenkih cuvstev. Samo pravljica. Zakaj si Sla v
dol, dekle? Ovenele so Smarnice, pokoSena je trava,
poZeto je Zito, pravljice Carobne besede se gube v
Sumljanju Reke ... Krsto so pokazali oblaki, ko so
naznanile kresnice edinega pravega. . .

Zagrne jo sen. Pretekel je rok. Glasno naznanja
zvon in strel cesarjev rojstni dan. ,Kdor noce Zi-
veti za Napoleona, naj umrje zanj,“ veli mracno papa.
Ona tece v dol, razoglava, bosa, po ostrem kamenju.
Burja ji razpleta lase, zebe in zbada jo v noge —
in hitrejsi od nje so zandarji. Ze so obstopili hiso,
ki stoka v viharju. Namerjene so puske... ,Grga,
Grga, reSi se!“ Njen glas prevpije burjo. Iz okna
sko¢i Grga, teCe, podre Zandarja, tecCe... Strel!..
Grga pade, ona nanj. In joCe in stoCe z burjo za
mladega junaka . ..

Vsa mokra od potu se prebudi, srce skace kot
bi hotelo uiti iz prs. Oddahne se, ker ni Se resnica
njen sen — trese se pri misli, da se uresniCi kmalu.
Prekriza se, moli: ,Vodi, svetla zvezda, na$ coln,
vodi uhajata na pravo pot.“ Zadremlje. Zasanja sen
o sre¢i: Vihar je bil razoral jez. Mocno Sumi na-
rastla Reka. Grga hodi v zdelani obleki po jezu, uka-
zuje hlapcem, izbira kamenje. Mabelle je Grgova
zena. V kmetski obleki, klju¢e za pasom, koSarico v
roki, mu prinese malico. Sedeta ob robu vode. Ona
mu nalije vina, on ji nazdravlja. Kako se smehlja,
kako toplo mu sijejo o¢i... ,Gorim zate,“ ji pravi.
,O ti moj edini pravi!“ Sepece Mabelle; ,pustil si
radi mene uporno jezo, drug lavor ti ovijem okrog
cela.® — ,Na veke moja!“ govori Grga. Reka in
drevje Sumijo slovesno potrditev, srce zatrepece ne-
izreCene srece ... Prebudi je materina mehka roka.
,Qovorila si, Mabelle — nemirno ti bije srce — kaj
si sanjala?“

»Sanjala sem, da sem v raju, mama.“

,NedolZzno moje dete! Naj se uresni¢ijo tvoje

sanje, a ne Se, ne Se... Kaj bi jaz brez tebe, Ma-
belle?* - ,Mama ti ima§ papana ...“ Tiho odide
mama . . .

Tezka je pot v mlin... Vendar vidi vrocina
ranega popoldne Mabello na poti. Sklonjene glave
gre komisarjeva héi. Desetega avgusta je! PfiSel je
»Moniteur®, | Telegraf“. Prinesla sta novice, ki sta
vrgla papana v Zensko sobo, kjer je hitel in po-
udarjal, da ujezi mamo in opozori hcerko:

,Zmaga naSa! — Rusi beZe — Napoleon se
pomika proti Smolensku. Da, on zmaga. Zaman je
up roalistov. Poljsko je poklical Napoleonov glas in

ona vstaja. Beli orel se dviga in znan je njegov
polet. ,Sire, recite, da Poljska zivi, in Zivela bo,“
so rekli czsarju deputati poljske konfederacije. Kdo
razen Napoleona je klical mrtve drZave v Zivljenje?
Samo on, mogoc¢ni, more to, samo on je poklical iz
tisoCletnega spanja Ilirijo, samo on pokli¢e nesrec¢no,
razkosano Poljsko k novi moci. Saj sem vam rekel,
gospa markiza: Ruski generali so nezmozni. Res da
je poklical car zmozZne tujce — toda domacini splet-
karijo, onemogocujejo njihovo delo. Car ni vajen
voditi vojske. Napoleonov prihod razburi ruski narod.
V proklamacijah obeta Rusom svobodo. To vzbudi
upor tlacanov, plemstva. Zato je rekel na$§ cesar
Aleksandrovemu poslaniku, ki je priSel, da se po-
gaja za mir: Kaj hoCe Aleksander? On je vzrastel
na tronu — jaz v boju. Vajen sem zmag. Pridem,
da uredim razmere, naredim stalen mir. V teku enega
stoletia je pokazalo rusko plemstvo veckrat svojo
nezadovoljnost. V Sestdesetih letih so izpraznili ne-
miri Stirikrat prestol Ivana Groznega. Vsledtega se
je razsiril po Evropi dvom na stalnost ruske oblasti.
Tako pricakuje cesar, da mu pridejo tudi notranji
nemiri Rusije na pomo¢. Z matemati¢no gotovostjo
se lahko trdi, da zmaga Napoleon, prejkoslej od-
meva svet v njegovi slavi. V joku in kletvi, pravite,
da kli¢ejo matere in ocetje cesarjevo ime — a vo-
jaki, umirajo¢i na polju slave, napredka svobodne
misli, vzdihajo: ,Vive | empereur!“

,Napredka svobodne misli?“ se je nasmehnila
pomilovalno mama. ,O ta vaSa svoboda! ReveZi,
slepci, ki umirajo za njo! Vi vsi mislite in verujete
samo to, kar ukazuje krvi nikdar siti Bonaparte.
Resnica se pa ne da potlaciti, Martin. Veste, da se
gibljeta Avstrija in Nemcija. Odbor se je sestavil,
da zavraca fanfaronade naSih listov in prinaSa res-
nicna porocila z bojis¢a. Tajna druStva izdajajo na
tajnem proglase na narode. In ¢e je tudi zaprl Na-
poleonov ukaz duSo tega odbora, Grunnerja v Pragi,
vendar prinaSa svobodoljubna nems$ka mladina, res-
nicna porocila o vojni, o razmerah na Francoskem.
Ej Martin! Drugo sliko kakor uradni listi nam sli~
kajo oni. .. '

Zahteva Napoleona, da branijo meje kohorte
stoinpetdesettiso¢ moZ, je prestraSila Francoze in
Italijane. Ce se jim je tudi reklo, da bodo samo
branili domovino, vendar mrmrajo, da jih hoce po-
slati cesar v mesnico. V glavnih mestih Francoske
so bili upori, katere so potlacili krvavo. V Haagu,
v Rotterdamu, v Amsterdamu so zapodili komisarje,
vodeCe novacenje. Cesar je ukazal, neglede na
proSnje njegovih prijateljev, postreliti javno upor-
nike.“

© ,Da,“ je rekel komisar in prebledel, ,Radikalno
zdravilo, a potrebno .. .*



,In veste tudi, da govore tajna porocila, da je
izgubil cesar Ze Cetrtino moStva od bolezni, po-
manjkanja, prask? Ne da bi bili kako odlocilno
bitko, gospod komisar! Veste, da stradajo francoski
vojaki na Ruskem?“

»Ni mogoce. Cesar se je preskrbel, po svoji
navadi, z vsem potrebnim.“

,Da. Ali tezki vozovi za proviant niso pripravni
za mehke ruske ceste in kolovoze. V noci, ko je
priSel cesar v Vilno, je besnela nevihta, ki je po-
plavila okolico in izpremenila julijevo temperaturo
v januarsko. Vozovi so obticali v blatu, se prekucnili,
proviant se je pogubil, pokvaril. OroZje, obleko je
jemalo vojakom kar iz rok, vse je nosila voda napre;j.
Deset tiso¢ konj, pravijo, da je poginilo tisto noc.
In ruske vasi in Zitnice gore...“

,Strasno — pa nemogoce, kar pravite...“

,In to je Sele zacetek, gospod komisar! Poljska
vstaja, pravite? Pa kaj je obljubil onim, ki so mu
ponudili §estnajst milijonov rok in src? Prazne fraze
jim je tlacil, onim, ki se bore Ze leta pod njegovim
orlom. Rusi beZe? Umikajo se. In e zavleCe Na-
poleona castihlepnost v notranjost neznane mrzle
dezele, kako se vrne iz nje? Pravite, da so ne-
zmozni ruski generali. Ne pozabite, da so Rusi glo-
boko verni, globoko vdani carju. Iz neznanih dolin,
z nedostopnih gora, iz gozdov in neizmernih step
klice carjev manifest jezera navduSenih Rusov! —
Rusija se je izrocila bozjemu varstvu: ZdruZite se,
kriZ v srcu, me¢ v roki. Sredstva naj odgovarjajo
namenu, namen je, da uniCite tirana, ki si hocCe pod-
vre¢i ves svet. Kamorkoli stopi v tej drzavi njegova
noga, naj vas najde pripravljene na njegove sleparije.
Zanicujte njegove laZi in poteptajte njegov denar. —
Kaj, Martin, ali sliSite kako napoveduje Aleksander
Napoleonu pogin? Crne sence spremljajo veliko ar-
mado. Metropolit Platon je poslal Aleksandru po-
dobo svetega Sergeja, variha dezele, in sporocil
carju: — Moskva, prva prestolnica carstva, novi
Jeruzalem, sprejema svojega reSenika. Skoz meglo,
ki se dviga okrog nje, poje ona: Hozana! Blago-
slovljen on, ki prihaja! Kakor velika je tudi pre-
drznost francoskega Goljata, ki nosi preko ruskih
meja moreci strah — vendar bo zadela miroljubna
religija, fraca ruskega Davida, nenadoma glavo,
njegovega krvolo¢nega ponosa. Evo vam, Velicanstvo,
podobo svetega Sergeja, branitelja in variha Rusije!
— Tolazite se, da ni Aleksander vojskovodja? Pri~
segel je Francozom pogin in izpolnil bo to besedo,
ker je Bog Z njim. Nobene besede pogajanja, dokler
stoji le Se en francoski vojak na Ruskem. Cesar naj
se vrne Cez Dnjeper. — Tako je zavrnil Aleksander
Napoleonovega poslanika, ki je menil, da najde Ruse
v strahu in needine, Aleksander ni izzval vojne, pa
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jo izvojuje . .. Ha, gospod komisar: Kmalu pade Na-
poleonu oroZje iz rok, kmalu se bo spoznala moc
besede zaniCevanega starcka papeza.“

»In vrne se kralj in vrne se ¢reda oslovjeglavih,
vol¢jezrelih markijev in preSestnih grofov ... In za-
htevali bodo svoja nekdanja posestva od naroda, ki
je krvavel in se potil zanje; zahtevali jih, da bi pasli
puhloglavci svoje strasti, razdirali zakone, se valjali
v blatu. Pa se varate, grdogledi nevoScljivci: Nedo-
segljiv je Napoleonov genij. On premaga Rusijo, po-
niza Anglijo. Vse si podvrZe, vse kaznuje, a obda-
ruje one, ki se mu klanjajo. Zdaj zore lavorike, zdaj
je doba, da se potrudi junak zanje, zdaj je Cas de-
janj, Cas, da dokaZe mlad clovek, da ima srce in
pogum. Avstrija! Prazne so sanje in marnje lIlircev,
da jih je zahteval cesar Franc nazaj od svojega zeta.
Napoleon se ne vrne nikdar na svoji poti, je rekel
cesar ruskemu poslaniku. Napoleon ne vrne, kar je
vzel. Cesar Franc naj bo zadovoljen, da mu ne vzame
njegov oblastni zet Se ve¢, da mu ne vzame vsega.
Ena drzava, en vladar, to je Napoleonov cilj, cilj, ki
bi osrecil narode. Ni¢ ve¢ meja, vojska, razdorov...

Ce izgublja cesar vojake, mu je treba novih, da
izvojuje svobodo tlactanov na Ruskem, da pogazi
reakcijo, ki sice po Francoskem. llirci naj ne poslu-
Sajo nemSkih porocil. Nepokorne Nemce izplata Na-
poleon ko pogazi Rusijo. BliZa se rojstni dan naSega
preporoditelja. Na daljnem bojnem polju, javljajo
kurirji, da ga bodo obhajali desetega, to je danes,
ker pricakuje cesar, da se udari okoli petnajstega z
ruskimi zajci. Dan Napoleonovega godu bo dan mi-
losti. Ovencati pustim cerkev in grad, za tuje in do-
mace goste bo prostor ob moji mizi, Mabelle ...
Naj bi umolknila do tega dne klevetna usta nevosc-
ljivcev, naj bi se uklonile uporne glave. Drag dar so
Napoleonu vdana srca, sreca llircev je njegova oce-
tovska skrb.“

Desetega! Prositi, prigovarjati mora danes Ma-
belle Grgu. Pomagaj, svetla morska zvezda!

*
* *

Odloc¢nega izraza si zapenja mladi Mihec suknjo
in pravi Zeni: ,Ne cmeri se, kar je, to je. Gledala
si ga mesec dni veC nego si pricakovala.“

»Lahko bi bil Se doma,“ si otare Zena oko. ,Da
ni te komedije ... In kako priden je naS Grga, dela
za tril!“

,In neumen je tudi za tri. Simnovo nesrec¢o ima
na vesti. Ta Rezika! Kar vse vkup bi nabil! Da ni
te komedije, da ni komisarjeve hcere, bi bil Ze v
Gradcu.”

»,9aj bi mu ne bila sila, ko pa piSe Tone, da
ne sme Grga na Rusko, ker zbira stari cesar na
tihem fante, pa ne udari Se,”
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»Zdaj mora iti! Jaz se oddahnem, kadar bo fant
na varnem in bo konec tega francoskega postopanja
po nasi poSteni hiSi. Danes je Cetrtek, desetega. Na-
redimo pismo. Krucin zapiSe vse Reziki. Hej, Zena
moja! Lahko bi hodila punca pokonci, pa se kisa.
Ne pomaga ni¢. V nedeljo so prvi oklici, na praznik
drugi. In ko bo Grga z boZjo pomocjo srecno Cez
mejo, bo poroka. Glej vraga, koliko ¢asa si nismo
vedeli pomagati radi potne pravice! Ker ve komisar
za QGrgo, bi dobil tezko na Premu pravico na kako
drugo ime. Pa jo je iztuhtala brihtna glava naSega
ata. Grga nam bo danes za hlapca, vozil nas bo v
Postojno. Tam gre Kruc¢in Z njim k intendantu, za-
hteva pravico na ime Anzine iz Brc, ki je stopil o
sv. Juriju v Kruc¢inovo sluzbo in ima teto v Teharjih
pri Celju. Zdaj gre Anzina po dedScino, ker je teta
zelo bolna in mu Zeli izrociti nekaj denarja. Prica
pismo, spisano od Krucina. Dobro, kaj ne, Anka?“

»Ah Janez! ko bi ti poznal materino srce. ..
Ni¢ vec¢ ne bo priSel spanec ¢ez moje oci — zmeraj
ga bom videla v nevarnosti. Sladki moj Jezus! Kaj
pride vse name!“

»Vesel bom, da gre od hiSe. Bojim se, da ga
ne zmoti zadnji hip. Naj le odide Grga, potem po-
metem. Ohladi se mi srce. . .“

,Prislo je vse tako narobe. In kaj nam rece po-
tem komisar? Da nam napravi sitnosti ?“

»Molcal bo radi hcere. Beloglavca pa povabim
za prico k poroki nase Rezike. Tako sva se domenila
s starim atom, saj ves, poroka bo v Postojni. —
Kilovski mér, ki ima le maseljc zemlje, se ne bo
vtikal v zemljakovo hcer, in da nimajo na$ stari go-
spod Zupnik sitnosti, naredimo v Postojni. Intendant
je zaljubljen, pozabi morda Se na globo.“

»Aha! kaj takega ni pozabil §e nikdar Francoz.
Ali pravijo, da poroka, sklenjena samo v cerkvi, ni
veljavna pred postavo.“

,Prismoda! V dveh letih ne bo ve¢ nobenega
Francoza tod. Poklicem starega ata, ti pa poisci
Reziko. Kuja se — da mi ne bo delala neumnosti!*

Trdega koraka odide moZ pred kolarnico, kjer
je izvlekel Grga koleselj, da vpreZe vanj belca in
murca. Za tako pot morajo biti konji s paroma. Jo-
Zina pomaga Grgu, se smeji: ,Pridnega hlapca imajo
pri Mih¢evih, dobro nadomestuje Simna. E Simenula!
Rekel sem ti: Za gospodarjevo héer si obrisi usta. ..
Poslusal bi me bil, pa te ne bi bili vlekli Francozi
pod Zrelo kanonov.“

Jezno pogleda Grga: ,Ne drazi me, JoZina,
zadnje dni. Da bi se bil tepec vsaj iztrgal Zandarjem,
usel.”

»INO, no, nisem te hotel draziti, Bog ve, da ne,
Grga! Kaj pa more§ ti zato, Ce sili pisar, ki ima
sluzbo in denar, za Reziko. Lepota vabi ¢loveka in

ti, Grga — veS — tezko je vendar pustiti takega
dekleta . . .“

,Molci!“ se zadere Grga in popravlja komat.
Tako ¢udnega obraza je postal pri zadnjih beracevih
besedah, da se stori JoZinu kar inako. O Grga! si
misli stari godec, ima te, ima — ne igra se clovek
s plamenom, da se ne bi osmodil in tezko bo, pustiti
dekle in dom. Pa sem jo pustil tudi jaz.

Grga odvraca obraz od JozZine, kot da ne mara,
da mu ¢ita modri bera¢ skrito trpljenje. ,Hm!“ na-
redi JoZina, ,to bo danes Zalostna pot. Treba, da
potoiazim Reziko, ravno gre na vrt. Vsa objokana.
Ej, lepa mlinarjeva h¢i! Boli, pa mine . . .“

RoZmarin na vrtu se je stresel. Trepetajoca roka
je odtrgala vejico od debla, vroca kaplja je padla
na zeleni vrh tovarisa Rezikinih dekliskih let. Ej
rozmarin, deviSki cvet! Ne bo te veC negovalo, ne
se dicilo s teboj dekle, k pismu se peljem v Postojno.
Ah rozmarin! Stoji staroslavni Prem, pod kolono
Caka fant dekleta. Zaman caka§, Marko Chapotin. ..
Odvedli so Reziko. Oh, ne smem misliti — glava in
srce mi plavata v Zalosti. ..

V zlati avbi, bujne kite po hrbtu, teZke uhane,
zlato veriZico na sebi, stoji lepa Rezika sklonjene
glave ob rozmarinu. — Delaj mi puSeljce, spletaj mi
venceke, da bo§ ostalo dekle moje — zapoje Jozina
in vroce se vsujejo Reziki solze. Ni sram milinarjeve
héere toziti beracu: ,Kako mi je hudo, JozZina, hudo!“

,Vem, kako je hudo, Rezika, pa se pozabi. °
Koliko tega sem izkusil jaz po svetu. Kamor sem
priSel, me je hotela vsaka imeti — jaz pa sem hodil
in godel naprej. NaSega generala hci...“

,Ne lazi!“ jekne uZzaljena deklica; ,ti nikjer ne
pozabi§, da si godec.”

,Kaj, ali godec, bera¢ ne cuti kot drugi?“ de
Jozina uzaljen. ,O ¢util sem, Rezika — povem fti. ..
Resnica boZja je, kar ti povem, Ce ni res, naj umrjem,
in sveta Lucija naj me oslepi! Kaj misli§, da nisem bil
jaz nikoli mlad? No, bil sem sin grajskega hlapca, po-
stal bi bil hlapec kot oce. Pa delo mi ni diSalo nikoli,
s petjem in piScaljo sem motil Se druge. Napevi so
se mi kar tako sproti delali, kot bi jih sipal iz ro-
kava, posebno kar sem zapazil, kakSno dekle je val-
petova Marjeta. Vidim jo, kot bi bilo danes... Go-
sposkega Zzivota in bele polti je bila, krotke duSe,
belih rok; saj ji ni bilo treba na njivo. No¢ in dan
sem sanjaril pod Marjetinim oknom v pohujSanje
celega Prema. Valpet je grozil meni, zmerjal Marjeto.
Ni se zmenila, obetala je, da me vzame. Pa se je
zgodilo, da je priSel valpet iz Tabora ponjo. Mar-
jeta je jokarila, se postavila ocetu po robu. Kaj so
naredili, odpusti jim Bog, saj so Ze davno na nje-
govi pravici! Potepuh je, so rekli in vtaknili so me
v vojaSko suknjo. Dvajset let me ni videl Prem. In



ko sem priSel, star, zdelan vojak domov, ni bilo oCeta
ne sorodnikov, Marjeta, rejena Zena, me Se pogle-
dala ni. Da mi je rekla, da ji je hudo, zaZgal bi bil
ves Prem. Dvajset let me je peklo v dusi, danes ne
vem vec o tem, le kadar vidim Zalosten mlad obrazek,
verm, da ga bo minila Zalost, kot je pustila mene. Ej
Rezika, nageljnov cvet! Kdo ve Se, da je godec
berac¢ bil kdaj mlad? Vse se pozabi, svet je lep, Ce
nismo ljudje preve¢ sitni. Kaj bi javkal, zavriskam
rajSi, zapojem. Da bi tebe pustili za Francozom, bi
morala kmalu beZati Z njim, da je Sla Marjeta za
menoj, jedla bi prosjaSki kruh. Polna hiSa — bogat
moZ — ni to kar si bodi, dekle, le korajzo!“
Jozina obmolkne, se zagleda v Reko. Tecejo
valcki, zagrinjajo, kar je bilo, kar se ne vrne. RoZma-
rinovo vejico v roki, stoji tu postavna nevesta, gleda
v solzah na ZarecCe klinCke, na dehteCo resedo. Ko
je sejala resedo, je Sel Chapotin mimo vrta. Prvi
cvet je utrgala v misli nanj... Gojila in ljubila je
svoje cvetke, zdaj uvenejo, umrjejo, kakor umrje
Rezika dale¢ od doma, od ljube Reke. —
Mihcevka gre v tezkih mislih v Rezikino kam-
rico, se ustavi na vratih. Po postelji so razmetana
bela krila, na mizi lezi molitvenik, vsa zmeckana
bela ruta. Vse je v neredu, vse prica, da je razbur-
jena sicer tako ravnodusna prebivalka kamrice. Mati
se dotakne rutice. VlaZna je. Rezika je jokala. Oj ti
nerazsodno dekle! Kaj ti nocejo dobro roditelji? O
ti neumni mladi svet! VlaZno hcerino rutico v ro-
kah, stopi mati k oknu. Postaven, mozat, stoji njen
Janez pri sinu. Zena gleda ljubo dvojico in plameni
ljubezni se sipljejo iz mirnih oci. Mihcevka se spo-
minja dne, ko jo je prvi¢ videl Janez. Pred zagor-
sko posto je pripeljal in srec¢al Anko Rozmanovo.
Ni bila domacinka. Gradi¢ pod Metliko je bil njen
dom. Bilo je nekdaj zemlje in kmetov pri gradicu.
Turek in potreba sta vzela vse, gradi¢ se je rusil,
oCe je umrl. Vdova je sledila bratovemu povabilu v
vas ob reSki cesti, pod staroznanim Silentabrom,
kjer je bil dobil po posredovanju ucenega strica v Ljub-
ljani poSto. — Ostro je premeril takrat Janez dolgo,
bledoli¢no dekle. Drugi¢ je priSel s stareSino. ,Ne
delam ti sile,“ je rekel stric, ,hiSa je premozna, fant
poSten, naredi po svoji volji.“ Vzela ga je in Zivela
mirne dni ob njem, dokler niso pri§li Francozi in
prinesli zlo nad dezZelo in hiSo. Ne bi se jokala
mlada nevesta, da ni gladkih francoskih besed, ne
bi zakrival sin materi o¢i, da ni zlatolase izkuSnjave.
Kako hodi in lazi revica za njim! Gleda Grgo, kakor
da vidi raj svoje duSe. Ej, da ni nje, pazljive ma-
tere, premotile bi proSnje sina. To hodi za njim na
njivo, po otoku, po mlinu! To hocCe mleti, Zagati.
»Ni za vas mlinski prah,“ ji pravi trdo mati, jo odpelje
pod lipo; a Grga pozabi na Zito, prazen se vrti
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kamen ... Sin moj, kaj si prestal zaio tako rano,
da nas izpostavlja§ zasmehu reSke doline? ,Kaj se
vam mara, ko se razumete s komisarjem,“ namigujejo
Mih¢evim znanci. ,Ej Grga! Dober si, ni¢ strahu!
Kdor te ovadi dobi Simnovo placilo.“ Kaj morejo
Mih¢evi zato, da je razgrajal Simen v gradu in so
vtaknili razgrajaca v vojaSko suknjo? Uboga Sim-
nova mati joce in kolne, potolazi jo Bog! Simna in
Grga caka ista usoda ... Oh, prazno bo v hisi in
na polju, ‘'ne bo zlatega sina, lepe hcere. ..

Mozato so sedli v koleselj, pod trdim izrazom
lica zakrivajo moZje notranji nemir. Rezika drzi ru-
tico v rokah, ne dvigne oci od nje. Zlata avba se
sveti, dolge kite vise po naro¢ju. ,Ej, ni take neveste
v reSki dolini, ni takega voznika,“ se smeji JoZina
in naroca Grgu: ,Pozdravi prijazno postojnskega
intendanta.“ .

,Varuj vas sveti Rafael,“ pokropi mati voz in v
njem sedece, ,Grga, bodi previden pri intendantu,
zvecer ste Ze lahko doma.”

,Z Bogom, mati!“ ji stisne Grga krepko roko -—
kot da ji hoCe narociti nekaj. Mati se umakne. Jo-
zina pomigne Grgu z ofmi. Ze ve berac in pove on,
da ne bo skrbelo nezZno Mabello za uhajaca, da ne
bo mislila, da je Sel brez slovesa. — Grga poZene.
Po beli cesti drdra, hiti koleselj, grad se pokaze,
skrije. Tja gor se upirajo voznikove krasne oci. Ti
lepa, ti krasna, ti miljena! Ostani zdrava, najina pot
se loci. Srecujejo in dohajajo se popotniki na cesti
in se razhajajo. Midva, Mabelle, sva romala skupaj
v sveto deZelo ljubezni, ustavila sva se ob meji nama
zabranjene deZele, razideva se. Ostani zdrava, duSica,
h¢i francoskega komisarja! Daj ti Bog sto tiso€ srec!

Tece koleselj, se bliZza mostu, ki pelje cesto ¢ez
Reko, na Prem. Hrepenece se ozreta Rezika in Grga
na grajski breg. Odtam sta prihajala... In oh! Kaj
ne hiti tam pod grmi bela postava... Mabelle!
Sklonjene glavice gre ... O, vem, presréna moja, kaj
te teZi — rok, nesre¢ni rok gre h kraju. Mabelle!
Zdaj cuti pogled — dvigne glavo — zastane, sklene,
razSiri roke. Pridem nazaj, ji zamahne z bicem, udari
po konju, se ozre, jo vidi na istem mestu. Skocil bi
raz voz, hitel k njej ... Kar prijaSe kakor vihar po
cesti Andrian, odzdravi raztreseno Mihcevim. Grga
ustavi naglo konja, gleda kako se podi intendani cez
most, kako se ustavi mahoma, skoci s konja, po-
nudi Mabelli roko. Uprta vanj gre pocasi navzgor.
Smrtnobled postane Grga. ,Kaj sta zaspala konja ?*
se oglasi stari ata, Grga poZene.

Se tisti dan je stopil Krucin pred intendanta v
Postojni. Hlapca, postavnega fanta je imel s seboj
in prosil je, da da gospod intendant hlapcu potni

list in dovoljenje, da gre za mesec dni ¢ez mejo, k

teti, primoZeni v Teharje pri Celju.
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Raztresen je poslusal intendant. Prijezdil je bil
uro od tega s Prema, pred ofmi mu je Se neraz-
umno Mabellino obnaSanje. Mesto obicajnih vprasanj
pokima samo in vpraSa tajnika: ,Formular priprav-~
ljen ?“

»Je, gospod intendant,’ odgovori Crnikasti de
Regipont, motri pozorno hlapca in opozori Andriana:
»,Za hlapca izgleda jako inteligentno.“

Andrian pogleda Grga in zatisne o¢i. Zdi se mu,
da je letel ta obraz danes enkrat mimo njega, a
kje? Jasno ve samo to, da je stala Mabelle ob cesti
in strmela z obupnim izrazom nekam. Kaj je vendar
nezni deklici ? Hira, bledi... Radi koga?

,,Kaj vas nisem videl Ze danes nekje ?* vpraSa
naglo QGrgo.

,»Ali sigurno, gospod intendant, se zarezi Si-
roko Krucina ,,mojega hlapca, Cetudi ni Se dolgo pri
meni, ste gotovo videli in danes je Sel po mojo ne-
vesto."*

,» Vi se Zenite? Da da, — saj sem slisal."

,Zenim se, kajpada, hahaha! In vabim gospodo
na mojo svatbo. Vsega bo dosti pri Kruc¢inu in Mih-~
ceva Rezika je vredna pogleda.

,Rezika? Kaj Regipont — hudo bo Chapotinu ?*

Regipont zarije brado v svoj ovratnik. Saj je
tudi njemu hudo — tolazi ga le, da tudi Andrianu
ni tako gladka pot... Grga pa motri mladega inten-~
danta, ¢mernega tajnika. Trije fantje, eno dekle. Je
kaj sovraStva v tvoji duSi, Andrian, do neznanega
tekmeca? V- moji je ni. Bodi srecen Z njo, Andrian. ..

,,Da," se predrami intendant iz sanj ,,pridem na
svatbo. Za koliko Casa hocete dovoljenje? Mesec
dni? Dobro. Za leto dni ga ne bi dobil."

,,Bo treba v vojsko ?* nameZikne zaupno Krucin.

,»,Ne ve se, kaj pride, odgovori resno intendant,
,cesar pricakuje, da ga bodo podpirali Ilirci tako
vneto kot skrbi on vneto za blagor llirije.

»Seveda, seveda, kima Krucina, ,,tale moj hlapec
bo vrl vojak.“

,Naredi Se lahko sreco. Ce ne pride, ste odgo-
vorni vi in obcina zanj. Regipont, piSite: OC¢i rjave,
velike. Obrvi ¢rne, ravne. Usta sorazmerna. Nos
pravilen. Lasje kostanjevi, kodrasti. Obraz podolgast,
polt zagorela. Postava velika, mocna. Posebna zna-
menja? Neke praske imate na rokah, kaj je to ?“

,,Od robid in vej v gozdu,” hiti Krucin.

»,Na ceiu je rdeca polt.”

»Spomin Zegnanja v JelSanah,” pojasnuje Krucin.

,, Tam mora biti tepez, vem. Odpravimo vam tista
klanja."

,Ce se bo dalo, gospod intendant, se oglasi
Grga in zopet ga pogledata intendant in tajnik. Glas
in postava fanta ima nekaj vojaSkega v sebi — tista
polt na celu se skriva v laseh, ni sled navadne
rane ...

»SlisSal sem, gospod intendant, ne zamerite, da
se porocite tudi v kratkem, prekine Krucin sitno
opazovanje.

,,Dajte, da podpiSem,“ veli intendant tajniku.

(Dalje.)
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Slovo.

Zlozil Vekoslav Remec.

Postoj se hip z menoj tu na krizpoti,
da ozrem se poslednjikrat nazaj

in vzamem s sabo ves ta tihi raj,

Se v jutru speC v pritajeni lepoti!

Oj z Bogom!...
se vrni, da te cerkvica pozdravi
z zvonenjem jutranjim izza ovinka!

In po stezi skriti v travi

Meglé srebrne dvigajo peroti,
blesCi se v reki daljni njih sijaj —
kot cvetje bi metale v narocaj
roke z nebes ti, v dusi je sladko fi.

In vedela ne bos, da Zzalostinka
popotna v dusi se mi Ze budi,
ko komaj slutim pot bridkostnih dni. .,
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O naSih zgodovinsko~umetniSkih spominkih.

Spisal konservator cesarski svetnik Ivan Franke.

(Dalje in konec.)

Ihanski sv. Nikolaj.

>Nara [han ima dve starinski podruZnici. Starejsa,
=y, nastala okoli 1. 1500., z imenom Gorope¢ ali
>3 sv. Nikolaja, stoji samotno 20 minut nad vasjo
Brdo in 100 m nad ravnino, po kateri hiti KamnisSka
Bistrica do Save. Cerkvica stoji ob lahki turistiSki
poti Sv. Helena -~Vinje ~ Gorope¢ -~ Domzale in - izpred
nje se nudi zanimiv razgled cez ljubljansko in men-
giSko polje na okrozje zahodnega gorovija.

Znamenitost te cerkve je kor (presbiterij), majhen
sicer — 6 m dolg in 6°5 m Sirok —, enostavnega
gotskega sloga, pa cCezinCez okraSen s freskami iz
gotske dobe, deloma iz naSe starejSe, ko Se prav nic
niso vplivale na srednjeveSko naziranje nove, rene-
sancne misli in se izraza pristna gotska naivnost v
vsem zunanjem pojavu in notranji ali duSevni vse-
bini slik. Soditi po oblikovanju, spadajo te slike naj-
pozneje v prva leta XVI. stoletja, ako niso stenske
Se iz XV. stoletja. Natanc¢neje dolocati bi bilo in
ostane neumestno ugibanje, dokler ne najdemo vero-
dostojnih arhivalskih dokazov in dokler ne bo zbrano
do malega vse umetninsko gradivo naSe gotike in
dostopno natanCnemu primerjanju.

IZ CERKVE SV. NIKOLAJA PRI IHANU: KONZOLA

Ladja ima plosek strop in na severni strani
kapelo prizidano. Ker je cerkvena obcina goropeska
prav majhna, ni mogoce spoznati, iz kakSnega vzroka
so ladjo povecali s kapelo.

Zadnji potres je do Skode prerukal kor cerkvice.
Ko so potem prenovili stre§je in krov, jim je prisla
misel, da bi kdaj pozneje, ko se bo nabralo kaj
denarja, podrli ploski strop in osvodali ladjo ter so tej

IZ CERKVE SV. NIKOLAJA PRI IHANU: KONZOLA

nameri prilicno napravili streSje, namrec tako, da ne
vezejo grede podolZnih strani stre§ja tik nad stropom
kot osnovnice trikota, ampak je vezano streSje Sele
sredi svoje viSine in zgrajeno, kakor se mi je reklo
,po novem“. Te vrste zgradba pa napravlja velik
stranski pritisk na nosece zidovje, zlasti kadar je
obteZena s snegom. Cerkev stoji na prostoru, odprtem
vsem vetrovom, in tudi v toliki viSini nad ravnino,
da vihar silneje suje kakor v niZini, les vsebuje tudi
nekaj proznosti (elasticitete), da se ob hudem vetru
stre§je nekoliko ziblje. Spoke v koru, najve¢ one na
svodu, so se vidno razSirile, tako da so vsled izvida
c. kr. drzavnega tehnika koncem I.1908. cerkvico za-
casno zaprli.

Ko je bilo letos streSje popravljeno, da je do-
bilo mesto navadnih lesenih gred Zelezne vezi, se je
zev med juZno steno in svodom v koru takoj ne-
koliko skr¢ila, jasen dokaz za prejSnji stranski pritisk
stre§ja.

Zeljo po svodani ladji — tam, kjer imajo plosek
strop — sem c¢ul veckrat, skoraj redno; brez tehnika
izvedenca je pa tako podjetje nevarno in postane
lahko tudi pogubno. Spominjam se slucajev pri pro-
fanih stavbah, ko je izbuhnilo svodanje Se med
delom steno, ki naj bi ga nosila, ali se je pa ,ku-
pelca“ vsedla na tla, ker niso znali vpoStevati usod-
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nega stranskega pritiska.! Prazni ploski strop brez
slikarije in krasbe ucinkuje res dolgocasno in teZilno,
toda tak nedostatek je odpraviti z malimi troSki in
brez nevarnosti in obvarovan ostane starinski znaca;j.
Jako lep zgled ploskega stropa je n. pr.na Breguv
preddvorski fari, bogato kasetiran, rjavo bajcan in
nekoliko pozlacen, pri Sv. Juriju na Bistrici trziSke
fare, fino kasetiran in ornamentalno poslikan in iz~
vrstno ohranjen, in temu enaki v GosteCem sorSke
fare. Ploskemu svodu se mora tudi priznavati ena
estetskih vrednot, da namre¢ napeljuje vid in misel
naravnost in nemoteno na glavni in najvaznejsi pro-
stor stavbe, na kor in veliki oltar. Umevno je tedaj,

IZ CERKVE SV. NIKOLAJA PRI IHANU: MODRE DEVICE
(Na podobi je zamenjana desna stran z levo)

iz kakega namena so goticarji odlikovali kor s pri-~
meroma bogatim svodanjem in s freskami.

Pri sv. Nikolaju je bilo pod streho nad svodom
dokaj groblje iz kamenja, zdrobljenega ometa i. dr.;
ko je bilo to odstranjeno, je slikar M. Sternen, ka-
teremu je poverila centralna komisija ohranitveno
delo pri freskah, spoke ocedil in spodaj toliko za-
masil, da ne more malta, s katero se spoke odzgoraj
zalivajo, do slik, snel in shranil otli slikani omet s
sten, da ga pozneje s primerno malto zopet prilepi
nazaj. Ko je bilo vse to pripravljeno, so prve dni
meseca;junija pod vodstvom_drZavnega tehnika na-
tegnili dve mocni vezi (s francoskimi vijaki) zunaj
okoli kora in jih zasidrali znotraj v debelem zidu
slavoloka. Da centralna komisija polaga veliko vaz-
nost na to cerkvico, dokazuje s tem, da jo je dala

! Nesreco pri zidanju cerkve v Bohinjski Bistrici je za-
krivilo edino nevpostevanje stranskega pritiska.

popraviti na svoje troSke in da ima podruZnica, razen
za streSje, le malo prispevati.

V koru so proti vzhodu tri majhna ozka okna
z nekaj ostanki okroglicja v Silastem loku. JuZna
stran je brez okna, v severno je bilo pozneje iz~
dolbeno in izrezuje precejSen kos slikarije. Pasovi
slone na figuralnih konzolah, ki predstavljajo
ptica, krilatega leva in vola in maske; Stiri so dobro
ohranjene. Od glavnih sklepnikov krasi onega nad
oltarjem relief Kristusa, na prednjem pa doprsna po-
doba Marije in JoZefa. Konzole, pasovi in sklepniki
so iz sivega peScenca (moravSkega), ki se tuintam
rad krusi. Pasovi so bolj plitvo vzidani in eden se-
verovzhodnih se je vsled spoke ne-
koliko zvil in napokal.

Freskam so reprodukcije po foto-
grafijah najboljSe pojasnilo, vendar naj
tudi podam nekoliko pojasnila.

Na navpi¢ni notranji steni slavo-
loka so modre! in nespametne
device, na vsaki strani Stiri, v okviru,
ki je nekako podoben vratom. Obraza
so prav mladostno-dekliSkega in ljub-
kega, bolj enakega tipa, kakor bi bile
vse istega rodu, gibljejo se pa razlicno
in Zivahno. Vsaka ima kupo (svetilko)
v roki; na levi (gledalca) stopajo gor,
drZijo ustje kupe kviSku in notri se
sveti lu¢ca, na glavi se blesti bela, nizka
krona. Na nasprotni strani stopajo dol,
kupe prazne, brez lucce, drZe obrnjene
narobe in kronca jim pada z glave.
Spodnja drzZi roko pred oci, kakor bi
hotela zakriti velikansko rdece Zrelo
pod njo, iz katerega plapola ogenj in
moli rumen hudobec roko z dolgimi
kremplji. Na juzni strani ni ohranjene toliko slike,
da bi bil prizor povse razumljiv; vidijo se nad vratmi
zakristije tri mladostno ljubke device pred po-
slopjem, hiSi podobnim, z velikimi vratmi. Na levi
stavbe je glava z infulo in roka s Skofovo palico.
Dve podobi drzita jabolko v roki, tretja drZi prazno
roko, kakor bi imela kaj sprejeti. Na desni so Se tri
Zenske podobe; zgornji del slike predstavlja zelen gri¢
s cerkvico na vrhu, Ze prav blizu svoda. Na levi od
zakristijskih vrat gor do svoda je slikarija izgubljena,
omet je deloma odpadel, deloma je nadomeScen s po-
znejSim, praznim. Morda je razumevati prizor tako:
sv. Nikolaj, kateremu je posvecena cerkvica na gricu,
deli darila, ki zagotavljajo vstop v nebesa (stavba).2

1 Tiskano podobo si je misliti narobe obrnjeno (na
kliSeju je prav), desno in levo stran zamenjano.

2 V sliki vesoljne sodbe na Krtini so oznacena nebesa tudi
s stavbo, ki je podobna pol hisi, pol trdnjavi z velikimi vratmi.




Na nasprotni, severni strani so tri podobe; spodnji
dve, loCeni s Sirokim pasom, pricneta 152 ¢m nad
tlakom, njiju visSina je 144 cm. Ker priCenja pozneje
napravljeno okno 232 cm nad tlakom, reze Ze v te
dve podobi in jemlje vecji del zgornje. Na levi je
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NESPAMETNE DEVICE

(Podoba stoji prav)

spodaj slikan belobradi mrli¢ v odprti kameniti rakvi.
Pri glavi tece eden, pri nogah dva izvirka bele te-
kocine iz rakve. Na tleh poleg rakve so slikani v
izdatno manjSem merilu nego mrli¢ hromi in pohab-
ljeni: pri nogah sedeci ima pri kolenu odrezano levo
nogo, ki Se krvavi, z roko sega po skodelici, v ka-
tero se steka izvirek iz rakve; na desni klec¢i drugi
z obvezanima nogama, na katerih se pogreSata sto-
pali; tretji ima cudno zvite roke in noge, poleg njega
sta tista mala stolcka za hojo z rokami. Na drugi
podobi so tri stojece osebe, srednja predstavlja Zeno,
nad osebami je valovito pregiban trak. Slika je v
gornjem delu obledela, desna oseba nad prsmi je
odrezana po odprtini okna in videl sem sliko Se
pomanijkljivo odkrito. V zgornji podobi se vidi nad
oknom kos jambora in jadra, na desni strani okna
pa prednji del broda, na katerem spita dva moza.

Na sklepnih stenah kora (za oltarjem), pricensi
od juZne stene dalje, je podoba sv. Helene s kriZem,
svetnik z noZem v roki, na srednji steni Marija in
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sv. Jozef, ob severni sv. Matija s Zatlako. Nad ose-
bami se dviguje visoka piramidasta fiala kakor bi
bila sestavljena iz opeke.

Stenske slike so prave freske, t.j. slikane so bile
na svezi omet. Vrhne lazure, katere so pokladali
kon¢no po slikariji, ko omet ni bil ve¢ toliko vlaZen,
so z odpravo beleZa tuintam nekoliko oslabele, n. pr.
plavo ozadje pri devicah na slavoloku i. dr. Znacaj
slikanja in naziranja spominja po tipu in ljubkosti
dekliSkih obrazov na partijo, odkrito na steni severne
ladje v crngrobski cerkvi. Slike na navpicnih stenah
kazejo na isto umetnikovo roko, tudi je merilo oseb
(na slavoloku merijo 78 c¢m), izvzemSi pohabljence,
pribliZno enako. .

Na svodu slike niso izvrSene na sveZem ometu,
ampak na sveZem, mokrem dva- in morda Se vec-
kratnem beleZu, niso torej popolne, temvec takorekoc
napol freske, ker plast, ki nosi barvilo, je sila tanka,
in morda tudi ni bila dovolj vlazna ve¢ med sli-
kanjem. Vsledtega se barvilo rado krusi in slike so
posute z belimi pikami (malimi lisami), ki so po-
vzroCene deloma z ostanki vrhnega beleZa, deloma
po odpadkih barvila. Zadje ni slikano in prostor
med predstavljenimi predmeti je prazen, oziroma bel.

Mojster slikar le-tu je bil pa na vi§ji tehniSki
stopinji, manj naiven in bolj duhovit kakor slikar
sten. Posebno vrlino je izkazal v razdelitvi in raz-

I1Z CERKVE SV. NIKOLAJA PRI IHANU:
NA JUZNI STENI

vrstitvi predmetov v prostoru; obce v sestavi (kom-
poziciji). Posebno spretno je zavijal in zapletal tra-
kove, ki nosijo napise z minuskuli, in polnil praznote
(po umetniSkem izrazu luknje) v kompoziciji, ki
vzbuja vtis in cut svobodne, mozate resnosti.

49*
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Predstavljeni so Stirje evangelisti s simboli (z
veliko ¢rno ptico, levom, volom in angelom) kot mladi
mozje, ki drzZe ali piSejo mogoc¢no knjigo. Sv. Janez
ima posebno pokrivalo (kapo), od katerega mu pa-
data dva Siroka traka na prsi, eden je pokrit s kar-
dinalskim klobukom, drugi Stirje z infulo. Vseh pred-
stav je Sest; poleg evangelistov Se Skof, ki poklada

roke na klaviaturo malih orgel, in papeZz, ker ima tiaro

na glavi, posebno mladostnega, Zensko-nezZnega ob-
raza in rumenih las, desna roka drZi pero na pa-
pirnem zvitku, poleg glave je nameSc¢ena odprta knjiga

in poleg osebe plava angel. Glavne osebe je slikar
predstavil sedece, simboli in angeli se gibljejo prosto
v zraku.

Ko bo Sternen reSil svojo tezavno - nalogo,
namreC, da bo ocistil freske vecjih in brezStevilnih
malih in drobcenih ostankov beleZa in ponevtralil
izginule partije in partijice slikarije — mucno in dolgo-~
trajno delo, ki zahteva vestne, pazljive vztrajnosti
in umetniSke izkuSenosti — bo zagotovljen prihod-
nosti eden najbolj zanimivih spominkov naSe gotske
dobe.

|G | e Gl G =2
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Duma.
Zlozil dr. Leopold Lénard.

Po prasni poti v mracno daljo
se trudna noga opoteka . . .
nikjer ni blagega cloveka,

ki bi pozdravil me socutno!

Z bolestjo tiho in okrutno,
s trepetom tajnim, z grenko Zzaljo
potujem vedno osamljen ...

O, da vsaj clovek en

bi vosc¢il mi: ,Dober vecer!“ —
A ni ga, ni Cloveka,

0, ni nikjer,

in trudna se mi noga opoteka
v daljavo venomer!

O, da prijazni domacin,
spokojni prebivalec teh dolin,

bi srecal v grozni me samoti,
ko truden spem po mracni poti,
in mi povedal, kam drzi

ta pot, ki se pred mano vije? —
A ni je duSe, ni je!

Nebo se nad glavo mraci,
zaslo je solnce za morjé,

mi trudne pesajo nogé.

Ni hiSice, je ni nobene,

ni duse, ki mi pod glavd

blazino dela z mehko bi rokd

in, preden se oko k pocitku sklene,
zaSepetala: ,Lahko noc!“

Dal leta svoja bi, kipeca leta,

in rumeneci plod in bujnega sad cveta,
dal poezije ¢udno moc,

ki prsi mi razgreva,

skrivnostni, tihi zar

nebeskega odseva. ..

ta svoj najdrazji dar ...

vse dal bi, vse bi dal,

vse vrgel v motni val

zivljenja reke bi Sumece

za en ftrenotek tihe srece! — — —

A ni cloveka,

ni nikjer!

In venomer

se opoteka

mi trudna noga po neznani poti
in duSa mi ihti v samoti .. .

Y=

Tezke ure.

Zlozil Vekoslav Remec

Tezke ure, ko mi v dusi vstaja

dvom teman, globok nad vsem, nad vsem,

ki ga skrivam radostnim oCem
z masko trpkogrenkega smehljaja!

Tezke ure, ko vse poti svetle
se gubijo v ¢rni molk noci,
ko spomini Zgoce so vezi,

ki so jih radosti dusi spletle!

i ]
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Dve sliki.

Spisal Ivo Cesnik.

S(Bam nad Poljansko dolino stoji dom upokoje-
:Q 'p nega profesorja dr. Mavrica. — Kraj vasi
S izvira studenec, in ob njem se dviguje lepa,
prostorna hiSa z vrtom. Na visokih oknih dehte na-
geljni, ob popoldnevih se odbijajo ob steklenih Sipah
zlati prameni, da blis¢i perje dveh koSatih orehov
poleg studenca. Vrt je dolg in razumno urejen; na
levi raste krompir, na desni salata in zelje, po sredi
bahato cveto najrazlicnejSe roZe. Na zeleni oazi se
pripogiblje pod teZo svojega sadja mogocna hruska,
in v dolo¢enih razdaljah bingljajo od drevja: CeSplje,
hruSke in jabolka. V zadnjem kotu stoji uta, obdana
od divje trte, ki brani gorkemu solncu dohod tudi
skoz najmanjSo Spranjo. Za uto se dviguje Cebelnjak,
kjer od prvega pti¢jega petja do Ave Marije brne
in Sume hitre delavke. Pred cebelnjak je postav-
liena pod Sirokorazrastlo lipo klop. — To je dom
dr. Mavrica.

Lanske pocitnice sem bil tam gori. Vecer se je
blizal, in solnce je poljubljalo z zadnjimi trakovi
vaSke hiSe, velike skednje, novo cerkev in drevje,
na katerem so zorele hruSke in jabolka, ko sem
dospel pred profesorjev dom.

Dr. Mavrica sem dobil pred ¢ebelnjakom. Z dolgo
porcelanasto pipo v ustih je sedel in se oziral na
panje, kjer so visele od prednjic debele ¢rne kepe.
Siv dim je krozil pod lipov obod in se drobil v
tanke, komaj vidne plasti. Bil je golorok in nosil
prteno srajco, irhaste hlace, zelene nogavice, s krep-
kimi Zreblji podkovane Cevlje in majhno cepico. Na
prsa mu je padala dolga, siva brada, visoko celo
so prepregale tri krepko zacrtane brazde, malce rdeca
lica so bila nagubana. Vsakdo bi moral pritrditi, da
je bil dr. Mavric lep Clovek, Se v starosti lep. KakSen
je bil Sele v mladosti, ko so njegove oci Zarele in
je bilo v njih ognja, da bi priZigal zvezde na nebu,
ko je njegovo srce bilo burno in gorko in so fino
zaokroZena usta govorila mehko in sladko, kot bi
duhala vonj cvetja zakletih gradov.

,Dober vecer, gospod doktor!“

Obrnil je svoje drobne, svetlikajoCe oci vame,
se nasmehljal, vstal in mi podal desnico.

,Dobro dosli!“

Njegov smeh je bil trpek kot smeh ozdravelega
bolnika, ki je mnogo izkusil in pretrpel v svoji bolezni.

Prijel me je pod pazduho in peljal v hiSo. V
veZi je zaklical svoji sestri Katinki, naj pripravi ve-
Cerjo za tri. Stopila sva v delavnico. Dolga miza je

stala sredi sobe, polna knjig, papirjev, svincnikov,
drzal, peres in pip. V kotu sta se naslanjali ob zid
dve veliki omari. V vseh predalih so leZale lepo ure-
jene vezane knjige. Nad omarama je visela nerodna
stenska ura. To je bila njegova edina dediS¢ina po
materi. V drugem kotu je stala Zelezna pec, na ka-
teri se je vrtel velik globus. Po stenah so visele
najrazlicnejSe slike. Proti vasi sta gledali dve okni,
med njima je bil prijetno izdelan kanape in nad njim
je visela velika fotografija dr. Mavrica. Mlad je bil
Se tedaj, ko se je dal slikati, njegova brada je bila
polna in ¢rna, o€i Zive in malce sanjave, prsa krepka,
lica polna in na Celu Se ni bilo gub in brazd. Na
vsaki strani velike slike sta viseli dve mali v Crnih,
umetno izrezljanih okvirjih. Na tidve sliki sem obrnil
svoj pogled. Dva Zenska obraza sta mi zasijala na-
sproti, dvoje Zivih oc¢i, dvoje lepih rok in sveZih lic.

Profesor je opazil, da je obstal moj pogled ne-
navadno dolgo na njih. Ozrl sem se nanj in zagledal
na njegovem celu teman oblak in zaslutil sem, da
sta sliki v zvezi z zgodovino njegovega Zivljenja.

,Prijatelj, le glejte, le glejte! Ali kaj berete iz
slik, ali poznate znacaj iz fiziognomije.“

,Ce dovolite, ugibam lahko.“

In ozrl sem se na levo sliko. Lepo celo, ko-
stanjevi lasje, bela lica, pravilen nos, mala usta,
modre, Zive oc¢i. Rafaelu ali Tizianu bi lahko sluzilo
to dekletce za model, ko sta slikala svoje nesmrtne
madone. Praksitel bi ne ustvaril pravilnejSih potez.

,Gospod doktor, ta Zenska je bila gotovo Cista
kot device v prvih casih krS¢anstva, pobozZna in
zvesta.”

,Da, da, uganili ste,“ je vzdihnil, ,tu druga!®

Ozrl sem se na desno. — Ponosno c¢elo, ¢rni
lasje, ¢rne oc¢i, na drobnih ustih ironi¢en nasmeh, na
glavi velika, umetna frizura.

,Nekaj Meduzinega je na njej, gospod doktor!
— Vidim, da imata tidve sliki posebno vazZnost za
Vas, sicer bi jih ne obesili zraven svoje fotografije.
Oprostite, da Vas nadlegujem s tem vpraSanjem.“

,Posebno vaznost, posebno vazZnost zame in
moje Zivljenje, mladi prijatelj: To je zgodba greha
in pokore. Kristinina slika na levi me spominja greha.
Lucijina na desni pokore.“

Krepko je stisnil pipo med zobe in pogledal
skoz okno na gore, za katere se je skrilo solnce.
Nebo je nalahno Zarelo in par oblakov je plulo proti
vecCerni strani.
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»Sediva!“ je rekel profesor. In pripovedoval sem
mu o svojem potovanju, svojih Studijah in cakal
ugodne prilike, da ga povpraSam za zgodovino onih
dveh slik, da odprem predale njegovega Zivljenja
polagoma in previdno.

' In taka prilika je priSla po vecer;ji.

Sedela sva pred uljnjakom. Lepa no¢ je bila,
lepa poletna no¢. Selestelo je drevje in studenec je
zuborel, po dolini je tekla reka, vsenaokrog je bilo
tiho. Gore so dremale, polja in senoZeti, vas je legala
k pocitku. Cez ¢as se je zaculo fantovsko petje. Ob
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takih trenotkih leZe na cloveSko duSo lagotna senti-
mentalnost, misli so voljne in lete v davno pretekle
Case, treba je le odpreti okno, pa zavasujejo ob pri-
jetnem vonju nageljnov in roZmarina.

»Gospod doktor, ali bi mi povedali zgodbo
tistih dveh slik ?“

Potrkal sem ga po rami in prosece pogledal.

»Nerad vzbujam teZke spomine, a bodi, Vam
na ljubo. — Stopiva v uto, notri udobno sediva
in se nasloniva.“

Stopila sva v uto in se stegnila po klopeh,
dr. Mavri¢ je naZgal pipo, pogledal po zvezdah in
luni, ki je razsvetljevala loge in livade, poslusal za
hip kosa in zacel pocasi in premiSljeno:

»Moj oce je bil bogat, ponosen in samozavesten
kmet. Tam doli sredi vasi je imel hiSo, najvecjo in

najlepSo. Otrok nas je bilo troje: starejSi brat Jakob,
ki je bil namenjen za dom, sestra Katinka in jaz.
Bil sem materin ljubljenec, bozZala me je, ko sem
bil otrok, obsipala s sladkimi besedami in darovi,
ko sem dorastel. Oce je bil trd kot grca in je krepko
drzal vajeti v rokah. Ko se je ujezil, je bila groza.
Razbijal je po hiSi, metal po tleh lonce in sklede,
Zlicnik in Skafe. Gorje mu, ki je priSel tedaj v nje-
govo pest! Zato se ga je tudi vse balo. Mati in sestra
sta se skrili na kaSco, jaz sem jo potegnil z bratom
na skedenj v slamo.

Jakob je Skripal z zobmi in klel.

,Pokazem mu, ko dorastem. Z nami dela kot
cigan z moko.“

Ali oce je bil hrust in do smrti ni imel namena
odprtiti gospodarskega bremena s svojih ram.

,Dokler bom migal z mezincem, bom gospo-
daril jaz,“ je trdil.

Jakob je vedel to dobro in seglo mu je glo-
boko v srce. ObSle so ga trudne in teZke misli in
zacCel je popivati in se pretepati. Zastonj so bile
materine proSnje, zaman moje prigovarjanje in moja
pisma, zaman ocCetove kletve.

Bilo je neko¢ o pocitnicah. V Sesto Solo sem
hodil tedaj. Se tako Zivo se spominjam tistega dne,
kot bi se zgodilo danes. Za hiSo sem sedel na mahu
in cital ,Novice“. Ko tako sedim, zacujem za seboj
korake in se ozrem. — Dva mozZa sta nesla na
nosilnicah, izsekanih iz smrekovih in bukovih vej
tezko truplo, nesla sta mojega oCeta. Smreka se je
podrla nanj in komaj je bila Se iskra Zivljenja v
njem. Spravili smo ga z Bogom, deli v sveto olje,
naredil je testament in med jokom in vzdihi umrl.

O Zalosti in boleCinah svoje matere vam ne
govorim, ne govorim o svojih solzah. V dolini trplje-
nja je pac vec bridkosti kot veselja, vec resnih obra-
zov kot brezskrbnih lic. Tako mora biti. Brez namena
in pomena se ne zgodi nicesar.

Brat je prevzel kmetijo, a njegova roka ni bila
dovolj krepka in njegova volja ne dovolj mocna.
Porocil se je v dolini, dobil nerodno in zapravljivo
Zensko, ki se je rada koS$atila in razkazovala v cerkvi.
Imela je ostro nabruSen jezik, zbadala mater in sestro
in mene, ko sem priSel domov. Tudi brata je uklonila
pod svojo oblast, in revez je izprevidel bridko res-
nico: ,NajteZje je Zivljenje beraca, ki Zivi od mi-
losti, bolnika, ki vzdihuje in trpi, ter moza, ki mu je
Zena ukradla hlace.”

Jakob se je lotil pijace bolj kot v dneh, ko je
Zivel oce, in v druZini je bil vecen prepir. Katinka
je odSla sluzit. Ni storila prav, radi matere ne bi
bila smela od hiSe. Kmalu potem je umrla mati. Pri
njeni smrini postelji nisem bil, in zato mi je Se danes
hudo. Nih¢e mi ni vedel povedati njenih poslednjih



Zelja, niti Katinka. DusSilo jo je v grlu, ko je govorila
nerazumljive besede, raditega je niso umeli. Drag
spomin sem si ohranil od nje: tista stara ura v moji
delavnici me spominja nanjo. Katinka je pa vzela
debel, ¢rn molek in zapraSeno ,DusSno paSo“, ti-
skano v bohori¢ici. To je bila njena dediS¢ina. Denarja
ni imela, njena dota so bile pridne roke, zvesto,
pozrtvovalno srce in lepa lica.

Ko smo mater zakopali, sem sklenil, da tudi jaz
ve¢ ne nadlegujem brata in svakinje. Oce mi je za-
pustil tiso¢ goldinarjev. Bog in dobri ljudje Ze po-
skrbe zame.

Naredil sem maturo in prebil pocitnice pri stricu
v Loki. Odlocil se Se nisem, kam odidem po pocit-
nicah. Tedaj se mi je primerilo nekaj, kar je bilo
velikega pomena za mojo bodocnost.

Stric Luka je imel gostilno koncem Loke. Ustav-
ljali so se tam vozniki, ki so vozili v SelSko in Po-
ljansko dolino, ob semanjih dneh je kar vrelo ljud-
stva, ob vecerih so se pa shajali meS¢ani in ugibali
dnevne novice, se pogovarjali o svojih opravkih,
prepirali radi politike in zabavljali na Nemcurje.
Moj stric je bil strog narodnjak in ni trpel pod-
repnikov. Bil je stara gorenjska korenina. Vsak dan
je vstal prvi, poklical hlapca in dekle, pogledal k
zivini in po hiSi, sklical druzino k molitvi in zajtrku,
zvecer je molil roZni venec naprej, glasno in pocasi,
kot bi pel litanije. Nekaj posebnega je bila njegova
koSata, rjava brada in lepo ustvarjena glava, da bi
clovek mislil: Za apostola ne bi mogel slikar dobiti
primernejSega tipa. S stricem sva se imela rada.
Dobrodusnost in ljudomilost mu je sijala z obraza.
Po srcu je bil popolnoma podoben moji materi. Za-
vedal se je pa tudi, da je vzrastel skoro iz nica in
se porocil na tako lep dom.

»Dragotin, sreco je treba imeti, pa postanes Cez
noC iz beraca bogatin,“ mi je pravil.

Njegova Zena mi je bila tudi naklonjena. In Cutil
sem se prav domacega v par dneh.

Teta je imela znanje po vsem mestu. Prijateljice
so jo obiskovale skoro vsako popoldne. Na vrtu je
sedela v hladnici in se razgovarjala z njimi.

Tam sem se seznanil s Kristino. Recem vam:
take lepote nisem srecal v Zivljenju. Klasicen obraz,
mile, modre o¢i, vitek stas, labodji vrat! In njena
dusa! Pohlevnost ji je sijala z lic, pobozZna vdanost
iz odci.

Moja kri je bila tedaj vroca. Zato ni ¢udno, da
sem se zaljubil prvi dan.

Kristina je bila stara sedemnajst let, jaz sem
prekoracil dvajseto in sem bil vitek in raven kot
jelka v gozdu, pod nosom so mi poganjali brki in
dolgi kodri so vencali ¢elo. Ne da bi se hvalil, bil
sem zanimiv fant. Zaljubila sva se z vsem ognjem
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mladih src. Presanjala sva lepe vecere v uti in gle-
dala zvezde. Besede ni bilo iz najinih ust, govorila
so srca. Kos je prepeval v grmovju in penica je
drobila svojo prijetno popevko. Taka ljubezen je pri-
jetnejSa in lepSa kot vsa sladka zatrjevanja in glo-~
boki vzdihi. Roka trepece, oko se zamika v bozjo
no¢, Se dihati si ne upa clovek. ‘
Vcasih sva se pod vecer vozila v ¢olnu po Sori.
To so bili najlepsi veceri mojega Zivljenja. Nad nama
se je razpenjalo sinje nebo v menjajoc¢i lepoti in na
njem so se prizigale zvezde, pod nama je Sumela

IZ CERKVE SV. NIKOLAJA PRI IHANU: NA SVODU

kristalna voda, cista kot safir. V mestu je zazvonilo
Ave Marijo, srebrni glasovi so brneli ¢ez mestne hiSe
in travnike. Na KamniSkih planinah so blesteli krvavi
zarki. Kot bi se razlivala gorka kri po konicastih
skalah, zagrizenih sedlih, podolgastih hrbtih, ozkih
dréah in masivnih skladih, se je zdelo. Nalahno se
je spuscala no¢ na zemljo, sem od Smarne gore je
prihajala in od selSkih in poljanskih hribov, sem od
ponosnega Qrintovca in doli od strmega Mangarta.
V valujoci obleki se je spuScala na zemljo, iz mra-
mornih dvoran je prihajala in odela s carobnim pla-
S¢em polja in travnike. V takih vecerih sem cutil
harmonijo v duSi, najrajSi bi pokleknil, razprostrl
roke in molil kot Mozes na gori Horeb, od kjer je
videl obljubljeno deZelo, molil bi, ker sem bil tako
sreCen v ljubezni do svoje Kristine.
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Stric in teta sta kmalu opazila to ljubezen in
tudi skrbni Kristinini materi ni ostala neznana iz-
prememba njene zlate hcerke.

,Otroka sta Se. Najbolje bo, da ga pokaras,“
je bila tetina deviza.

IZ CERKVE SV. NIKOLAJA PRI IHANU: NA SVODU
SV. JANEZ

,Dovolj je star, da ve, kaj je prav. Cim prej
mosko dozori, tem bolje. Ce bo zadovoljna njena
mati, je vse v redu. Skoda, da je umrl oce! Tak
moz, odloc¢en, ljubek in dober trgovec,“ je govoril
stric Luka.

In mati tudi ni bila huda na svojo hcerko, le
s skrbjo je opazovala mene, ¢e sem dovolj mozat
in ostanem stanoviten.

Jeseni sva si dala prstane in fotografije v zna-
menje zvestobe. Potem sem odsel na Dunaj, da se
vpiSem v modros_lOvje.

,Dragotin, za slovo le tole: Pregovor pravi, da
kdor hoce na Dunaj, naj pusti trebuh zunaj. Ti pa
pusti srce! Srce je Kristinino. Fant, takega- dekleta
ne dobiS. Sicer je malo nicemurna, a njene Cednosti
odvagajo to malenkost v bogati meri,“ mi je zazugal
stric, ko sem odhajal. Sklenil sem, da se trdno drzim
njegovega nasveta. A bil sem slab in postal nezvest
svoji obljubi, svoji izvoljenki in svojemu narodu. In
to je moj veliki greh. Rodil se je iz niCemurnosti,
ki je lastna vsemu ¢lovestvu. In to me morda edino
opravicuje.

Mladi smo bili in mislili, da bomo klatili zvezde
z neba, da preobrnemo Slovenijo in ustvarimo cez
no¢ novo kulturo in nov rod. Namen smo imeli
dober; a vzgoje nam je manjkalo. Poznali smo
Sokratov rek: I'v@dt oavwér, a ravnali se nismo
po njem.

ZaSel sem takrat v beznice. Tovari§i so me
speljali. Vse sem hotel videti in vedeti. In ker sem
bil nekoliko talentiranejSi kot drugi, sem se zdel
velik in sem zacCel zaniCevati svet kot Schopen-
hauer. Polagoma sem izgubil, kar mi je bilo nekdaj
najdrazje. Sanjal sem o Nirvani in si domiSljal, da
sem grozno nesrecen, najnesrecnejSe bitje pod soln-
cem. Ni me osreCevala Kristinina djubezen, ne stri-
Ceva pisma; colni¢ moj je izgubil veslo in se gugal
na viharnem morju Zivljenja kot Enejeva barka. Po-
casi sem se zastrupljal kakor Indijanec, ki pije leto
za letom opij. Vcasih sem se vrgel v vrtinec Ziv-
ljenja, hodil na plese, pil in uzival, da zatrem bol,
dvome in nesreco. Tako sem hitro zapravil oCetovo
dediScino in tretje leto sem bil prisiljen iskati instrukcije.
Pri bogati trgovski rodovini sem postal domaci uci-
telj. Lahko delo! Sina edinca sem ucil vsak dan eno
uro in dobil na mesec Stirideset goldinarjev in pro-
sto stanovanje. Imeli so tudi hcerko, nezZno plavo-
laso dekletce, ki ga je vzgajala guvernanta.

(Konec.)
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V avgustu.

Zlozil Vekoslav Remec.

Odcveli so rozam naklonjeni casi,
pod solncem oblaki vise,

zle slutnje gredo ez poljé,

se blizajo dusi pocasi, pocasi.

V osamljeni cerkvici zalostno klenka,
tamkaj v topolih trudno Sumi —
kdo tam po stezici hiti,

li misel zalobna, 1li plaha mladenka?
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V deZeli polnocnega solnca.

Potopisni spomini. — Napisal dr. Ivan Knific.

(Dalje.)

XXIL
Tromsoe. — Pri Laponcih.

15. julija zjutraj smo se usidrali pred Tromsoe,
glavnim mestom na Lofotih. Ko sem stopil na krov,
se nisem kaj razveselil. Rosilo je in ves obzor je bil
zastrt z oblaki. Res je, da bi v Tromsoe tudi sicer
ne obcudovali naravnih krasot, vendar pa deZevje
vsakega turista spravi ob dobro voljo.

Krog Bliicherja vse mrgoli. Nabralo se je mnogo
Colnov, v njih pa sede posebne vrste ljudje, moSki
in Zenske. Obleceni so v suknje iz debelega rjavega
blaga; nekateri so se zavili celo v koZuhe. Zenske
nosijo modra krila, moski pa zelo ozke hlace iz je~
lenje koze. Vsi so obuli nekake opanke, Crevlje iz
jelenovine. Zelo pisano je pokrivalo, ku¢ma, seSita
iz rdecih in modrih kozic; posebna priveska pokri-
vata uSesa. Mozaki so se opasali krog ledij z rdecim
pasom. To so pravi, pristni Laponci.

Ze od dale¢ zapazimo, kako umazani pa ne-
snazni so ti ljudje. Vsa njih obleka se sveti od masti;
brada in lasje so zmrSeni; ne umijejo se menda
nikoli; nekateri celo trdijo, da se tudi nikdar ne pre-
oblec¢ejo. Od blizu Se vidimo, da ima vecina moskih
rdece, razbolele oc¢i, pravijo, da od nesnage. Nos pa
nam pove, da se Siri od teh ljudi poseben duh, ki
ga v navadnem Zivljenju imenujemo smrad. Da pride§
v dotiko s takim Clovekom, se boji§, da ne naleZe§
od njega posebnih Zivalc. Bral pa sem, da smo v tem
oziru lahko brez skrbi. Neki pisatelj namrec¢ pravi:
,Edina dobra lastnost, ki jo imajo tromsoeSki La-
ponci, je ta, da nimajo zajedavk. Vendar pa vzrok
temu niso Laponci sami, marve¢ plezavci in ska-
kavci, ki ne marajo tako zanikarnih ljudi; sicer je pa
v teh krajih Ze premrzlo, da bi take Zivalce mogle
uspevati.“

Ta rod nas je torej priSel pozdravljat, ko smo
se ustavili pred Tromsoe, dasi Laponci ne prebi-
vajo v mestu, ampak precej dale¢ v gorovju. S svo-
jimi Colni so brodili krog Bliicherja in nekaj vpili
Prinesli so namre¢ s seboj mnogo robe: jelensko
rogovje, kozZuhovino, crevljicke, torbice in ku¢me iz
jelenovine, obSite z rdeCimi in modrimi trakovi, ro-
Zena bodalca, vilice, rezila itd. Ko so mornarji spu-
stili stopnice, so jih kar oblegali. Toda neizprosni
usluzbenci so pripeljali motorski Coln in prevozne

brodove ter so prepodili nadleZne goste. Pa Se od
dale¢ so vpili nad nami.

Tromsoe leZi na majhnem otoku ob pobogju
nizkega grica; od norveSke celine ga lo¢i le ozek
preliv. Okrog in okrog ga obdajajo gore, ki ga tudi
varujejo pred viharji. Ce gledamo nanj z ladje, se
nam zdi podoben naselbini na koleh. HiSe in skla~
diS¢a ob morju stoje na visokih, mocnih brunih. Vsa
poslopja so lesena. V pristaniS¢u pociva prav mnogo
parnikov in jadrnic. Veliko ladij je doSlo z Ruskega,
iz Belega morja preko Severnega rtica. Od doma
so pripeljali moke in drugih Zivil, natovorili pa bodo
posuSenih in osoljenih rib, jelenjih koZ in ribjega
olja. Tromsoe je najvaznejSe trgovsko mesto na
severu Norvegije; zaeno je tudi po Stevilu mescan-
stva najvecji kraj v evropskem mrzlem pasu, Kkaijti
v mestu prebiva nad 7000 ljudi, ki so deloma pre-
cej imoviti. Za izobrazbo skrbé gimnazija, uciteljiSce
in ljudske Sole.

Ko se izkrcamo, nas zaseZe mnoZica ljudstva.
Najbolj vsiljivi so Laponci, ki se jim umicemo, ko-
likor moremo. Prav mnogo pa je gosposke mestne
dece, kaj ljubkih in prijaznih belolasih otrocicev.

Ves dopoldan smo se izprehajali po mestu. HiSe
so prav liCne, zgrajene vecCinoma v eno nadstropje.
Tramvaja Tromsoe ne pozna, ker pridemo v Cetrt
ure od enega mestnega konca do drugega, pac pa
ima elektricno razsvetljavo. Kaj bi pa sicer poceli
meScCani ona dva mesca, ko jim nikdar ne vzide
solnce! Glavna ulica (,Storgaden®) je prav Siroka in
dobro tlakana; stranske ulice so pa slabe in blatne,
zlasti ob takih dneh, na kakrSnega smo naleteli mi.

Znamenitih poslopij iS¢emo zastonj. Najvecja
mestna posebnost je muzej, ki smo ga obiskali ta-
koj. V njem so razstavili vse mogoce Zivali severnih
krajev, izredno lepe eksemplare. Obcudujemo belega
in rjavega medveda, losa, severnega jelena, planin-~
ske zajce, polarno lisico, risa in razne koZuharije.
Izmed povodnih sesavcev nas predvsem zanimajo
kit, mroz in morski psi. V prostorni sobi visi pod
stropom ogrodje velikanskega, 20 m dolgega kita.
Rib, ki jih je nagacenih brez Stevila, nisem ogledo-
val, ker nisem veScak in komaj lo¢im polenovko od
slanika. Izmed ptic so zbrali silno veliko plovcev:
divjih gosi, galebov, labodov, gag in srakoSev. V
posebnem oddelku je narodopisna razstava: ribiSko
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orodje, — zlasti so nas zanimale harpune in druge
priprave, ki jih rabijo pri lovu na kite, — ribiSke
koce in Colni, njih domaca oprava in obleka. La-
ponci imajo sobo zase, ki je Se prav posebno za-
nimiva.

Trgovin je veliko, so okusno opravljene, pa
silno-drage. V Tromsoe prihaja mnogo AngleZev :
ti pa pokupijo ravno to, kar je najdrazje. Tovarnar
Lindner je pripovedoval pri kosilu: ,Stopil sem v
prodajalno, kjer so ponujali prav lepo koZuhovino.
VpraSam po ceni. Za koZuh najmanjSega belega
medveda je zahteval gospodar 200 norveSkih kron
(= 270 K). Velikanskega medveda je cenil na 600
kron. Za preprosto jelenovo rogovje je terjal 15, za
rozeno bodalo 10 kron. Poslovil sem se, ne da bi
bil kaj kupil. Ti ljudje so vam hujsi kot Zidi.“

1Z CERKVE SV. NIKOLAJA PRI IHANU: NA SVODU

Na prostornem trgu stoji velika, lesena prote-
stantska cerkev. V njej smo videli dokaj ¢edno oltarno
sliko: ,Det er fuldbragt!“ (Dopolnjeno je!) Ne dale¢
od glavne ulice stoji tudi katoliSka cerkev Ma-
tere boZje. Zelo majhna je in zelo preprosta; in
vendar, kako vSeC nam je, ko vidimo cerkvico prav
lepo okraSeno s slikami, banderi in venci! PopraSam
v ZupniS€u, pa izvem, da Zupnika ni doma, da je
pred tremi dnevi doSel v Tromsoe Skof Fallize iz
Kristjanije na birmo, da ga je domaci Zupnik spre-
mil do ,sosednjega“ sobrata v Harstadu, par sto
kilometrov proti jugu, kjer prav ta dan Skof birmuje.
Severno od Trondjema so tri katoliSke cerkve: v
Harstadu, Tromsoe in Hammerfestu. Katolikov je v
tromsoeSki Zupniji 50, birmancev je bilo 5.

Presenetilo nas je, da v Tromsoe ni skoro ni-~
kakih gostilen. Alkohola ni dobiti razen v imenitnih

hotelih za tujce. Domacini opojnih pija¢ menda ne
pokusijo; zato pa tembolj pijo ¢aj, kavo in podobne
tekocine. Na Lofotih so se namre¢ svoj cas godile
velike nerodnosti, ker so ribici preve¢ pili; prepirali
in pobijali so se med seboj in tudi potonilo jih je
mnogo, ko so bili pijani. Zato je vlada strogo pre-
povedala alkohol za oni ¢as, ko ribarijo krog Lo-
fotov. Tako so se domacini odvadili opojnih pijac.
Bral sem pa, da so se Laponci vdali Zganju in se
vsled tega nravno zelo izkvarili.

S ¢im se pecajo meScani, nam pove — nos,
kajti po vsej okolici poSteno smrdi. Domacini love
ribe, jih suSe in izdelujejo ribje olje; odtod nepri-
jetni duh, ki nas bode v nos tembolj, ker doslej
takih vonjav Se nismo bili vajeni. Marsikatera , miss“
tiS¢i robec pred usta, ko stopa v Tromsoe. Sicer se
pa nos tudi privadi in v par urah ne
vohamo nicesar ve¢. Da ne bi bilo rib-~
jega smrada in umazanih Laponcev, ki
nas povsod zasledujejo in preganjajo,
bi nam mesto prav ugajalo; saj so hiSe
in ulice prav snazne. Kakor NorveZanke
sploh, tako tudi TromsoeSke ljubijo
cvetke; po oknih ugledamo veliko lon¢-~
kov z raznovrstnimi pisanimi rozZami.
Posebno lep cvetlicnjak so vzgojili
pred muzejem.

Mladina je na Lofotih istotako
Zivahna kot pri nas. Po ulicah so kricali
otrocaji in brodili po blatu. Nato so se
spravili v ¢olne, veslali do naSega par-
nika, ga ogledavali od vseh strani,
plezali po stopnicah in ponujali sveze
Sopke gospem in gospodom. Ve¢ji decki
so se izkusali, kdo bolje in hitreje vesla;
deklice pa so zapele otoZno narodno
pesem. Mornarji so tacas nakladali pre-~
mog in pl’mo vodo, tako da je ljudi in ¢olnov vedno
mrgolelo krog Bliicherja.

Popoldne smo Laponcem vrnili obisk; Sli smo
k njim v vas, v dolino Tromsdal na norveski
celini. Na ¢olnih smo se prepeljali ¢ez preliv. Izsto-
pili smo v pravem blatu, DeZ je lil neprenehoma.
Cital sem v Baedekerju: ,0Od obrezja do laponskih
Satorov je tri Cetrt ure hoda. Tla so ponekod moc-
virnata; zato mora$§ obuti prav trdne crevlje.“ Kolika
je ¢loveska radovednost! Zaradi necednih Laponcev
smo brodili po blatu skoraj uro dale¢. Vozniki sc
nam sicer ponujali kocije, enovprezZne in dvovpreZne ;
s cenami so pa silno pretiravali; za kratko pot so
terjali 12 do 15 kron (= 16—20 K). Ponujali so
nam tudi osedlane konje, menda po 8 kron (= 10 K
80 h). Zato smo jo rajsi mahnili peS§ po redkem bre-
zovem gozdu.




V Tromsoe smo dospeli do 690 38" severne $i-
rine. Isto $irino imata severna Sibirija in Grenlandija;
Islandijo smo pustili Ze dale¢ za seboj. Medtem pa,
ko sta istoleZna Sibirija in Grenlandija odeti v vec¢ni
sneg in led, uspevajo v tromsoeSki okolici Se razno-
tere rastline. Zito ne obrodi ve¢, pa¢ pa se pas2
zivina po zelenih travnikih in paSnikih. Sadnega
drevja ni vec¢. Izmed gozdnega drevja rasto samo
Se breze in jerebike v precejSnji mnozini; vendar
pa so Ze nizke, tri do pet metrov visoke. V sosed-
njih celinskih fjordih, zlasti v Lyngen-~ in Altenfjordu,
ki sta Se bolje zavarovana pred mrzlimi vetrovi,
prav do 700 severne Sirine menda Se prav dobro
uspevajo jec¢men, krompir in lan, v gozdih pa rasto
Stevilni bori. Tod se narava Se enkrat ojunaci in
zbere svoje zadnje moci, dokler v sosednjih pokra-
jinah ne omaga docela.

Vzrok bujnega rastlinstva je seveda predvsem
Zalivski tok, ki Se prav posebno vpliva na Lofote,
in pa — polarno solnce. Le pomislimo! V Tromsoe
poleti solnce 68 dni ali 1632 ur ne zaide. Cetudi
stoji precej nizko na obzoru, da njegovi Zarki nimajo
toliko toplote kot pri nas; cetudi ga prav pogostokrat
zakrivajo megle in oblaki, svetlo je pa vendar ne-
prenehoma. Cim dalje pa solnce sveti in ogreva zemljo,
tem bolje raste drevje in Zito.

Cela procesija nas je bila; bogati gospodje in
elegantne gospe, nezZne gospice in poskoc¢na mladina,
resni ucenjaki in Spekulantni trgovci, fotografi po
poklicu in za zabavo, vse je drlo v Tromsdal, gle-
dat Cigane, t.j. Laponce, in njih mrSave jelene. Doma
bi se nam smejali, tod pa so nas spremljali celo upa
polni srednjeSolci.

[z gozda smo stopili na plan in razkrila se je
pred nami laponska naselbina. V razsezni dolini so
si postavili Satore iz platna ali pa iz prsti. Poleti
zabijejo v tla brezove kole ter vrhu njih razgrnejo
rjiuhe in jelenje koZe. Vecinoma pa si napravijo stal-
nejSa bivaliS¢a. NaloZe debelega kamenja v obliki
apnenice ter ga pokrijejo s prstjo, da raste po koci
trava. Znotranje stene in tla pregrnejo s koZami.
Vrata so prav tesna in nizka. Vrhu koce je okrogla
odprtina, dimnik in okno obenem. Pod to luknjo no¢
in dan gori ogenj; nad njim visi kotel. V takih kocah
leZe po tleh Laponci, kakor tudi njih psi.

Od cesa neki Zive ti revezi? Deloma od ribiStva,
deloma od — jelenov. Pravljica pripoveduje: Ko je
‘Bog ustvaril svet in je zagledal puScobno in skal-
nato Skandinavijo, je vzel zadnje ostanke rodovitne
prsti ter jih prav na lahko raztresel po dolinah in
-soteskah. Cim dalje pa je Sel Gospod proti severu,
tem bolj mu je zmanjkovalo prsti, dokler mu je ni
zmanjkalo popolnoma. Tedaj pa je Stvarnik raz-
prostrl svoje roke, je blagoslovil celino in morje ter
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je ustvaril brez Stevila rib in pa cudovito Zival, ki
ni bila ne krava, ne jelen, ampak oboje skupaj, Zival,
ki naj siromaSne prebivalce redi z mlekom, maslom
in sirom, z mesom in koZo, vrhutega naj jih pa Se
oblaci s svojim koZuhom, in ta Zival je — severni
jelen.

Kaj bi poceli Laponci brez jelenov, ko niti ne
sejejo, niti ne Zanjejo? Saj vso hrano dobivajo
edinole od te Zivali, obleko si delajo iz jelenjih koz,
iz rogovja in kosti pa orodje. 1z ostankov koZuho-
vine in rogovine delajo licne igrace in drobnjav, ki
jo vsiljujejo turistom. Jelen jim nadomesc¢a tudi konja,
ker jim nosi tovore in vozi sani. Glede hrane je zelo
skromen; zadovoljen je s travo in bornimi, nizkimi
zeliS¢i. Pozimi jé samo mah in liSaje, ki si jih izkoplje
izpod snega. Edina streha jim je pa milo nebo.

V prostorni ograji se gnete 200 do 300 jelenov.
Zanimali so me, ker dotlej Se nisem videl take zi-
vali. Rjavkaste barve so, mrSavi in ogoljeni. Rogovje
imajo zelo razvito, z mehkim mahom poraslo. Sem-
tertja se sprimeta po dva in dva; rogovi pokajo, ko
da bi kdo klestil suhe veje z drevja. Krotki so;
pribliZajo se k ograji, ¢e jim ponuja$ kruha ali slad-
korja.

Komaj smo dosli v njih naselbino, Ze so nas
Laponci obsuli od vseh strani. ,Herr“ in ,mister”
nas klicejo ter zahtevajo za malenkosti nesramne
cene. Skoraj vsakdo si kupi kaj malega za spomin,
nekateri pa vlecejo s seboj celo velikanska rogovja.
Imajo pa Laponci Se drugega posla. Prav pridno se
fotografirajo, bodisi v skupinah, bodisi posamezniki,
z rogovjem v roki ali pa z jelenom in psom ob
strani. Vse to delajo samo za denar. Kakor hitro je
fotograf zaprl skrinjico ali pa, Se preden jo je odprl,
Ze mole roko in vpijejo: ,, Money (izg. mone), money!“
(Denar, denar!) Manj kot krone ne sprejmejo. Kakor
v orientu ,baksSis“, je v Tromsdalu bojni klic ,,money*“.
Pokukal sem v koCo, Ze mi je molela roka naproti
in hripava starka je kricala: ,Money!“ Gladil sem
jelena in otipaval njegovo rogovje, takoj je priso-
pihal gospodar, iztegoval roko ter klical: , Money!“
Otroci tekajo od turista do turista in vpijejo: ,Money!“
Se dojencek, ki ga je mati polozila v neske, se dere :
,Money!“ Zdelo se mi je, da celo psi ¢uvaji z ostro
pristriZenimi uSesi ne lajejo vec¢: hov, hov, ampak:
mone, mone.

V Tromsdalu prebiva vec¢ druzin z 2000 do 3000
jeleni, ki se pasejo po sosednjih hribih. TromsoeS$ki
Laponci so nomadi, ki nimajo stalnega bivalisca,
marveC prehajajo s kraja v kraj. Pozimi prebivajo
v Svedskih gozdih ob ruski meji, poleti pa se pre-
selijo semkaj, da kupcujejo s tujci. Na Svedskem in
NorveSkem prebiva Se mnogo drugih Laponcev; nor-
veSke cenijo na 18.000, Svedske in ruske pa na

50%
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12.000. Samo 1700 je nomadov, vsi drugi so stalno
naseljeni. Laponci so, kakor pravijo, prvotni narod
v Skandinaviji, Germani pa so jih potisnili na skrajnji
sever. Omike nimajo menda nikakrSne, pac¢ pa mnogo
slabih lastnosti: pijanci so, lakomni so, kradejo in
goljufajo.

Izprehajal sem se po SatoriScu in obcudoval svoje
znance, Malvano in Llagostera sta fotografirala vse,
kar sta videla: okolico, koce, jelene, skupine in po-
sameznike. Serra je hodil z beleZnico in svin¢nikom.
Pravil mi je, da je ,folklorist, da nabira narodno
blago, da proucuje Sege in navade raznih narodov;
vsako malenkost je opazil pri Laponcih in jo zapisal.

HAMMERFEST

Dejal mi je, da priredi v Barceloni v ,narodnopisnem
klubu“ ve¢ predavanj o NorveZanih in Laponcih,
Llagostera mu pa oskrbi slike. Lindner je drazil
otroke in odrasle; izvlekel je krono in klical: , Money,
money!“ da so tekali za njim, on se jim je pa posme-
hoval. V urnem teku pridirja nekdo na konju; ko
pogledam bliZe, opazim, da je Manning; ves se je
pomladil, ko je po norveSkih gozdih jezdaril, kakor
doma po avstralskih. Naznanjal je, da se bliza parni-
kova godba. Res so priSli muzikanti in zagodli par
komadov; ker pa deZ le ni ponehal, so klavrni odsli.

Mokri do koZe, z obutvijo, ki se je cedila sa-
mega blata, smo se vracali na parnik. Pri vecerji
smo obnavljali spomine na Tromsoe in tromsdalske
nomade. Ob osmih zvecer so dvignili macka in odpluli
smo dalje — proti Hammerfestu.

XXIII.
Hammerfest, najsevernejSe mesto na svetu.

Ko sem v jutro 16. julija stopil na krov, sem
se Cudil otoZni naravi, ki me je obdajala. Vozili smo
se po Sirokem prelivu med vecjima otokoma. So-
sednji bregovi so bili sirmoviti in skalnati, rastlinstva

nisem opazil skoraj nikakrSnega. Gore so bile dalec
nizdolu pokrite Se s snegom. Nikjer nisem ugledal
cloveskega bivali§ca, niti borne ribiSke koce. Vse je
bilo tiho krog parnika. Da je bila slika Se otoZnejsa,
se je tudi nebo zastrlo z oblaki, pohleven dez je
rosil na zemljo.

,Le obupavati nikar!“ me je tolaZil vedno veseli
Malvano, ki je ravnokar prilezel iz brloga. ,V eni
uri smo v Hammerfestu. In res kmalu se je
prikazalo mestece iznad morske gladine. Posebni
obé&utki navdajajo turista, ko zavozi ladja v pristaniSce.
Se kot mladi $olarji smo se ucili, da lezi to mesto
na skrajnjem koncu Evrope, da je Hammerfest, ki
ima 700 40" severne S$irine, sploh najsevernejSe mesto
na svetu. In glej, Cesar ne bi bil v mladosti nikdar
pricakoval, se je zgodilo: Na to mesto zrem z last-
nimi o¢mi, samo par sto metrov sem oddaljen od
njega, Se nekaj minut, in izprehajal se bom po nje-
govih ulicah. Bliicherjev top zagrmi v pozdrav, verige
zarozljajo, sidro pritrdijo na morskem dnu. Stopimo
v Colne ter se prepeljemo na suho. Na bregu nas
je Ze cakala mladina. Posmehovala se je neZnim
gospicam in obcutljivim gospodom, ki so izvlekli iz
Zepa robce in jih krcevito tiScali pred nos. V Ham-
merfestu namre¢ Se huje smrdi kot v Tromsoe, ker
tukajSnji prebivalci Zive samo od polenovke in rib-~
jega olja, ki ga izdelujejo v okolici.

Tik norveSke celine lezi nerodovitni otok Kvalo
(= Kitov otok). Na zahodni strani tega otoka je na-
raven zaliv, ki ga obkroZajo nizki skaloviti grici.
V tem =zalivu so si ribi¢i v starih ¢asih zgradili
naselbino, sedanje mesto Hammerfest. PristaniSce je
prostorno in varno pred vetrovi; vsled Zalivskega
toka ne zamrzne niti v najhujSi zimi. Veg¢jih parnikov
je malo, pa¢ pa mnogo jadrnic. Najvec jih pride
z Ruskega, iz Arhangelska; s seboj pripeljejo Zita,
platna in Zeleznine, naloZe pa rib in ribjega olja. Po
ulicah se izprehaja vse polno bradatih, dolgolasih
ruskih mornarjev in na mnogih prodajalnah beremo,
da se tamkaj govori po rusko.

V pristaniS¢u smo videli tudi mnogo majhnih
parnikov, o katerih so nam pravili, da na teh ladjicah
love kite in mroZe. Predrzni pa so kitolovci! Nam
se je vsaj zdelo, da so tiribi¢i prevec lahkomisljeni,
da si upajo v takih starih, obrabljenih ¢olnih, v pra-
vih orehovih lupinah, na 8irno morje. Ce nastane
vihar, ¢e jih zajame polarni led, ali pa ce jih zaloti
mocna zver, — ti Colni namre¢ niso daljSi nego
odrasel kit, — prekucne in razbije jim ladjo kot igraco.
Nekdo izmed potnikov je naSe nazore razlagal sta-
remu ribi¢u; ta pa se mu je smejal, ¢eS: Ne sodi o
stvareh, ki jih ne razumes!

Hammerfest je majhno mesto, v katerem prebiva
samo 2300 ljudi. Kakor so vsi NorveZani sicer pri-~



jazni, toda resni in mirni ljudje, so se mi Se prav
posebno resni zdeli tukajSnji meScani. Ne govore
preve¢, korakajo pocasi, nekam otozZni so; na obrazu
in na kretnjah pa se jim vidi, da so poSteni, odlo¢ni
ter neustraSeni. Samo otroci so Zivahni kakor pri
nas; pode se po ulicah in se igrajo, poleg tega pa
krice kot Zerjavi. Poslopja so vsa lesena, sivo po-
barvana. Leta 1890. je mesto pogorelo do tal; zato
so hiSe skoraj nove in prav licne. Ker je Hammerfest
glavni kraj najsevernejSe norveSke pokrajine Fin-
marken, ker semkaj prihaja in odtod odhaja v Ledeno
morje nebroj ribiCev, ker ima mesto zelo razvito
trgovino, zlasti z Rusijo, in pa ker ta kraj obiSce
brez Stevila turistov, je promet po ulicah zelo Zivahen.
Da smo nasli na cesti mnogo blata, nas ni iznenadilo,
saj ob deZevnem vremenu tudi v najelegantnejSih
mestih nastanejo luze. Hammerfest je na glasu, da
tod redkokrat sije solnce; e ni dezja in oblakov,
pa gosta megla pokriva morje in mestno okolico.

Izstopili smo ravno pred katoliSko cerkvijo,
ki stoji nad cesto pod hribom. Zanimala me je, zato
sem takoj stopil vanjo. Na vratih sem Ccital napis:
»Ecclesia catholica sancti Michaelis Archangeli, orbis
terrarum septentrionalissima.“ (Katoliska cerkev sve-
tega nadangela Mihaela, najsevernejSa na zemlji)
Razveselil sem se tega svetiS¢a; saj mi je pricalo,
da se tudi na skrajnjem severu vrSi ista sluzba bozja
kot pri nas, pricalo pa tudi, kako dobrotljiva so verna
srca, ki Se v tako revnih, odloznih krajih vzdrZujejo
misijonsko postajo. Znotraj je bila cerkvica prav lepo
okraSena, tembolj, ker se je pred tednom dni v Ham-
merfestu mudil Skof iz Kristjanije.

Obiskal sem tudi Zupnika Recktenwalda. Kakor
vecina katoliSkih duhovnikov na NorveskSem, je tudi
on rodom Nemec, doma z Bavarskega. V Hammer-
festu deluje Ze nad osem let. Izprva mu je bilo zelo
dolgcas. Kaj bi mu ne bilo! OtoZna okolica, pogostno
deZevje, hudi zimski mraz, neznosne polarne nog¢i,
— od 18. novembra do 23. januarja solnce v tem
kraju sploh ne vzide, — pomanjkanje vsake druzbe,
to preseda vsakomur, pa bodi Se tak samotar. Njegova
Zupnija je kaj razsezna; zavzema celo pokrajino
Finmarken in pa veliki ruski otok Kola. Njegov
najblizji, pa tudi edini sosed je Zupnik v Tromsoe;
da ga obiS¢e, zamudi par dni. Ov¢ic ima nekaj nad 100,
ki so pa raztresene dale¢ naokrog. Ce mu zboli kak
zZupljan v Belem morju, mora z ribiSkim brodom cele
dneve jadrati mimo Severnega rtica proti ruskemu
ozemlju; da ga zaloti vihar, je v nevarnosti njegovo
Zivljenje. Pac je treba misijonske gorecnosti in juna-
Skega poguma moZu, ki opravlja tako sluzbo! Sca-
soma se je Hammerfesta privadil. Dobil je iz Nemcije
»Sive sestre“, ki so ustanovile malo bolniSnico in
Solo. Imajo krog 40 vecinoma protestantskih ucencev.
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NajljubSa zabava so mu knjige in casopisi. Nabavil
si je veliko knjiZnico. Kaj bi pozimi pocel brez knjig
in elektricne razsvetljave! V polarni noci, ko imajo
Solarji pocitnice, prizge elektricne Zarnice, se zavije
v gorko koZuhovino ter ¢ita in piSe neprenehoma.
Pripovedoval mi je nekaj mi¢nih dogodb iz svojega
pastirovanja. Ko bi gospod kdaj izdal ,zapiske naj-
severnejSega misijonarja“, bi bila taka knjiga zelo
zanimiva.

Znamenitih poslopij ne najdemo v Hammerfestu.
Protestantska cerkev je velika in ¢edno zgrajena.
Mestna zbornica je preprosta. Druge stavbe so trgovine,

KATOLISKA CERKEV V HAMMERFESTU

skladiSca ali pa ribiSke koce. Za potnike najimenit-
nejsi je poStni in brzojavni urad, ki ima vedno posla
Cez glavo. Mislim, da ga ni turista, ki bi priSel v
Hammerfest, pa ne bi odposlal vsaj desetero pisem.
Na tisoce razglednic je odtod romalo na jug; nor-
veSka poSta je ta dan vsled poStnih znamk obogatela
za veC stotakov. Pred poSto je mrgolelo kot ob
ljudskem preseljevanju. Kar trlo se nas je v pisarni
in uradniki bi bili morali imeti po deset rok, da bi
bili takoj postregli vsem. Hammerfest je namrec
zadnja poStna in brzojavna postaja za turiste, ki
gredo na Spicberge. Tod izvemo zadnje novice in
oddamo zadnje pozdrave. Odslej bomo cel teden
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loCeni od sveta; da se vse razsuje, bomo izvedeli to
novico Sele Cez osem dni.

Mestna okolica je silno pusta in dolgocasna.
V Tromsoe je bilo primeroma Se mnogo rastlinstva;
tod pa ni ne gozdov, ne polja, ne travnikov; tod ne
raste ne drevje, ne Zzito, ne trava. V kakem zatiSju
zagledamo Se prav nizek grm; ,travniki“ so tolikSni,
da bi vsakega pokril z nedeljsko izdajo pokrajin-
skega dnevnika; med golimi skalami zazremo sem-
tertja Se nekaj mahovja in arkti¢nih cvetk. Na§ kras
je v primeri s takimi kraji pravcati raj. Od septembra
do junija je vsa narava pokrita s snegom; samo
julija in avygusta je nekoliko topleje.

[zprehajali smo se po mestu in po okolici. Dobro

Cetrt ure zunaj mesta, na majhnem rticu Fuglenaes-

MERIDIANSKI STEBER PRI HAMMERFESTU

(= Ptigji nos), smo si ogledali glasoviti ,meridianski
steber*, t.j. okrogel steber iz granita, ki nosi bro-
nasto zemeljsko kroglo. Na granit so vdolbli dva
napisa, latinskega in norveSkega, ki nam pripove-
dujeta, kaj da pomeni ta spomenik. Latinski napis
se glasi tako-le: Terminus septentrionalis arcus me-
ridiani 230 20", quem inde ab Oceano Arctico ad
fluvium Danubium usque per Norvegiam, Sueciam
et Rossiam jussu et auspiciis Regis Augustissimi
Oscari I. et Imperatorum Augustissimorum Alexan-
dri . atque Nicolai I. annis 1816 ad 1852 continuo
labore emensi sunt trium gentium geometrae. Latitudo
70040"11°3”. (Severno krajisce poldnevnika 23020/,
ki so ga od Ledenega morja do Donave po Nor-
vegiji, Svediji in Rusiji na povelje in pod pokrovi-

teljstvom kralja Oskarja I. in carjev Aleksandra I.
in Nikolaja 1. od leta 1816. do leta 1852. v nepre-~
stanem delu izmerili zemljemerci treh narodov. Sirina
70040"11°3”) Napis nam pripoveduje o najdaljsi in
najznamenitejSi meritvi zemeljskega meridiana; celih
36 let so ruski, Svedski in norveSki inZenirji racunili
poldnevnik, ki gre od Fuglenaesa pri Hammerfestu
do Donave; ta razdalja je merila 2820 km.

Konec Fuglenaesa stoji svetilnik, ki poleti ne
deluje, ker ni nikakrSne teme; zato ga pa pozimi
vprezZejo tembolj. Odtod se kaj lepo vidi na mesto
in na pristaniSce, v katerem so se usidrali trije veliki
turistovski parniki: norvesSki ,Kong Harald“, angleSki
»Amazon“ in hamburSki , Bliicher®.

XXIV.

Od Hammerfesta do Severnega riica.
Fuglebjerg.

Po kosilu smo se pripravili na odhod. Visoko
vrh jambore je vihrala zastava parobrodne druzbe;
od obeh jambor do krova pa so na vrveh plapolale
pisane zastavice raznih drZav. Bliicher se je odel v
prazni¢no oblacilo, kakor takrat, ko smo zapuScali
Hamburg. Potniki smo se polnoStevilno zbrali na
krovu. Praznicna tihota je kraljevala na ladji; sem-
tertja so si prijatelji Sepetali kaj na uho, da ne mo-
tijo slovesnega trenutka, ko za teden dni zapuScamo
CloveSko druzbo ter se kot novodobni Robinzoni
odpravljamo na samotne otoke tja gor, kjer vlada
veCni sneg in led, kjer ne biva Ziva duSa, kjer go-
spodari samo Se beli medved. Ko so dvignili macka,
ko so zaropotali parni stroji in se je ladja pricela
premikati, tedaj nismo zrli naprej proti severu, tem-
ve¢ nazaj na mestece Hammerfest. Menim, da se je
drugim godilo kot meni: nekaka otoZnost se me je
lotila, ko sem se zadnjikrat oziral na ,najsevernejse
mesto“. ,Kako neizrecno majhen je ta kupcek clo-
veskih stanovali§¢ v neizmerni pusSc¢avi morja in skal-
nih pecin; zdi se nam kakor lastovi¢je gnezdo med
visokimi stebri mogocne stolnice. Kar ginljivo je,
opazovati Zzivljenje tako skromnih, toda pogumnih
ljudi, ki so se oprijeli tega od vsega sveta locenega
kraja.“!

Top zagrmi, godba zasvira koracnico, z obreZja,
z morja in s krova se zacuje glasni ,Hura“! Na
obrezju stoji mnogo ljudi, ki nam z robci mahajo v
pozdrav, v Colnih krog Bliicherja se je zbrala mla-~
dina ter vpije na vse grlo, s krova pa vsem krepko
odgovarjamo, dokler nam rti¢ Fuglenaes ne zakrije
mesta, Colnov in pozdravljacev. Spremljajo nas samo

1 Brosi, Eine Fahrt nach Norwegen und Spitzbergen,
str, 95,



Se — galebi; sive ptice se pode za ostanki kosila,
ki jih kuharji mecejo v morje, trgajo se zanje, poleg
tega pa krice nekako tako, kakor kri¢i dete v zibeli.

Okolica postaja Se turobnejSa. Vozimo se med
otoki, ki nimajo nikakrSnega rastlinstva vec¢; same
gole, strme skale $trle proti nebu. ,Vise od Hammer-
festa je suha zemlja postranska stvar; kdor stanuje
Se tod, stanuje samo radi morja; ribiStvo je njegovo
edino opravilo. Okolica je puScobna, v&asih neizre-
ceno puscobna.! Cudno, da v taki samoti §e bivajo
ljudje. Na nekem otoku smo zagledali malo cerkev
in dve hiSici. Druge koce so menda zgrajene iz prsti;
zato jih z ladje ne zapazimo.

[z otoZnega razmiSljevanja nas vzdrami — huda
ploha. DeZevalo je v presledkih Ze ves dan, sedaj
pa se je nebo Cezincez prepreglo s temnosivimi oblaki.
Zatvornice so se odprle na stezaj in lilo je kakor iz
Skafa. Umeknili smo se v notranje prostore. V ka-
dilnici sem listal po knjigah in starih ¢asopisih, ob-
enem pa od casa do casa pogledoval skoz okna;
videl nisem drugega kot skale in morske valove.

Po Sesti uri se parnik nenadoma ustavi. Vkljub
hudemu nalivu planemo na prosto, gledat in izpra-
Sevat, kaj da se je zgodilo. ,Pti¢ja gora!“ nas mire
mornarji ter kaZejo na skalovje pred nami. Saj res,
Cital sem, da prebiva na otoku Hjelmsd na pecinah,
ki se imenujejo Fuglebjerg, na milijone povodnih
ptic. Najvec je raznovrstnih galebov, mnogo je tudi
morskih lastovic (severnih srakoSev), polarnih rac
(gag) in drugih plovcev. Nedale¢ od sebe zagledamo
temne skale, na njih pa bele lise, ki migljajo sem-
tertja. Daljnogledi romajo iz rok v roke; kdor ga
odlozi, vzklika: ,Cudovito!“. Na skalah sedi golob
pri golobu. Temne ¢rte so police, na katerih Cepe,
¢rne lise pa dupline in razpoke, koder imajo svoja
gnezda. Ne na tisoCe, na milijone jih cenijo. Na teh
divjih Cereh se rode, tod uZivajo sladkost zakonske
in starSevske ljubezni, tod vale in vzgajajo svoje
mladice, tod legajo k zadnjemu pocitku. Burja, ki
razgraja krog pecevja, in razburkano valovje, ki buta
ob podnozje njih gradu, jim prirejata najslajSe kon-
certe, morje jih prezivlja z ribami. Tolike mnoZice
ptic primerjamo z roji Cebel in muSic; toda take
primere so preslabotne. Kolikor pade sneZink ob
zimskem zametu, kolikor ledenih zrn ob poletni todi,
toliko ptic pokriva skalovje Pti¢je gore. Kadar lete,
zatemne solnce; kadar krice, prevpijejo bobnenje

“valov; kadar vale, pobelijo vse pecine.

Ko se nas je Ze velika mnoZica zbrala na krovu,
zabrlizga parna piScal. Od pecin se odtirga svetal
oblak in odleti v daljavo, nekako tako, kakor po-

mete veter cestni prah in ga v podobi sivega oblaka

1 Brosi, str. 96.
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dvigne nakviSku. Ustrele s topom, da krepko odmeva
od ceri; odirga se nov oblak. Top zagrmi iznova,
zopet odleti nekaj pticev. V skale izpuScajo raketo
za raketo, novi in zopet novi roji se dvigajo in
razprSe. In vendar se nam je zdelo, da je Fuglebjerg
Se ravnotako gosto posut s krilatci kakor s pocetka.
Kaj bi ne, ko se vedno nove trume vsipljejo iz §pranj
in iz votlin! Starci in modrijani kar obsede; dolgo-
letna izkuSnja jih je izucila. Dan za dnevom plovejo
tod mimo parniki; mornarji se kaj radi zabavajo
s tem, da straSijo mirne prebivalce Fuglebjerga, sicer
jim pa ne store ni¢ Zalega. Ce bo promet tako na-
predoval ko dosedaj, se v nekaj letih tudi fuglebjerski
meScani ne bodo ve¢ zmenili za turiste in njihove
strele. Nevarnejsi so jim ribic¢i, ki so se v blizini
naselili. Z lestvami oblezejo skale in pregledajo
gnezda. Pobero jim jajca, ki so uzitna, nalove pa
tudi pticev, da prodado njih perje; velikomestne gospe
in gospodicne razkazujejo to perje na svojih klo-
bukih in slamnikih.

Takih ,pti¢jih gora“ je v Ledenem morju Se
mnogo; najimenitnejsi je pa vendarle Fuglebjerg, zato
drugih nismo posetili.

Pri vecer;ji so se Sirile ¢udne govorice. Ob viharju,
ki veckrat razsaja krog Severnega rti¢a, se ni mogoce
izkrcati. Ce deZuje, nih¢e ne stopi na suho; kdo bo
pac¢ ob nevihti ali ob nalivu lazil na hrib, odkoder
itak nima razgleda? In lilo je Se vedno. Ker ni bilo
upanja, da bi mogli na rti¢, je Slo nekaj turistov
h kapitanu in ga prosili, da jadramo zaenkrat na-
ravnost do Spicbergov, Severni rti¢ pa obis¢emo
na povratku. Toda kapitan se je uprl, ¢eS da mora
nazajgrede voziti po drugi, krajsi poti, sicer se prevec
zamudimo. Pogajanja so se razbila. Potolazil pa je
odposlance: ,KakS$no je vreme na rticu, ne vemo,
dokler ne pridemo do njega. Vcasih je tamkaj po-
polnoma jasno, medtem ko nekaj ur niZe grmi in se
bliska.“

Do vecerji stopimo na krov; deZ je ponehaval;
novi upi so nas navdali. Parnik je plul Ze proti
vzhodu, proti gornjemu koncu otoka Mager 6, naj-
severnejSega otoka evropskega, Cigar najznamenite;jsi
rob se zove v norveSkem jeziku Nordkap (izg.
Norkap), poslovenjeno Severni rtic. Besede Nordkap
se izogibljemo, ker se nam zdi nemska, vendar pa
brez potrebe; saj vecCina znanstvenikov zahteva, da
krajevna imena piSemo tako, kakor jih piSejo do-
macini. Zato so besedo Nordkap AngleZi, Francozi
in Italijani sprejeli skoraj neizpremenjeno; zakaj ne
bi tega storili tudi mi?

,Nordkap je skrajnji rob Evrope,“ tako so se
ucili dijaki Ze stoletja in stoletja in tako smo se
ucili tudi mi. Vendar pa to ni res. Skrajnji nos otoka
Magero, nizek, podolgovat gri¢, se imenuje Kniv-
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skjaerodde ter ima 710 11’ severne Sirine. Vzhodno
od tega rtica je Sirok zaliv, ki ga lo¢i od Nordkapa;
le-ta je visji, nevljudnejsi, ter ima 71° 10" 24" severne
Sirine, je torej 1 km juzZnejSi od svojega brata. Ker
je mnogo impozautnejSi od tega, je preslepil staro-
davne zemljepisce, da so njega proglasili za ,Severni
rtic“, ter je tako spravil Ezava ob prvenstvo. Ko so
sovodobni Izaki-geografi spoznali zmoto svojih pred-
nikov, so zmoto sicer radevolje priznali, vendar pa
Nordkapu njegovega imena niso mogli ve¢ vzeti.
DeZ je prenehal popolnoma, ko smo zagledali
pred seboj ¢rno, visoko, hudo razjedeno in razpo-
kano skalovje. ,Nordkap, Nordkap!“ ta klic je od-
meval po parniku in je privabil na krov Se one, ki
so se slucajno mudili v kabinah. Pozabili smo na
vse skrbi; ki so nas mucile Se nedavno; nepremicno
smo zrli v pusto pecCevje, dasi smo pecCin ta dan
videli Ze ve¢ ko dovolj. Ko smo se vozili tik mimo
rtiCa, smo brali visoko gori na skalah razna imena,
kakor Thalia, Ophir, S. M. S. Hohenzollern itd. To
so imena parnikov, ki so obiskali Nordkap; mornarji

SEVERNI RTIC

so splezali tja gor ter ovekovecili svojo ladjo. Pred
seboj zagledamo norveski parnik ,Kong Harald“, ki
je ravnokar izkrcaval potnike. Nekako ob devetih
popoldne se usidramo tudi mi.

(Dalje.)

[@pe(]

[EE=DINCE==D)

Chantecler.
Zlozil dr. Leopold Lénard.

Priklical iz temnih globin
si solnce na visave! — —
Od vsepovsod zemlje ti sin
zaoril je pozdrave. . .

Pripeljal Zarec¢i si dan
na zemljo odpocito,
predramil si pestro ravan
v skrivnostni sen zavito.

A vendar v zivljenja ti car
prilit je tudi pelin. ..

zavida za slavni tvoj dar
te sosed tvoj petelin.

1 Chantecler je naslov drami francoskega pesnika
Rostanda, ki je tvorila lansko sezono svetovno senzacijo.
Glavni junak ,Chantecler (petelin) si domisljuje, da ima
skrivno mo¢, da s svojim petjem zjutraj priklice solnce.

Ko stopi§ na ¢rno zemljo
S ponosno svojo nogo

in v mracno pogledas nebo,
pobrskas prah z ostrogo,

ter silni povzdignes glas svoj
v sanjavi, tihi noci,
prikaze se solnce takoj
in beli dan napoci!

Umetnik si velik zares,
ki stvari§ taka cuda!
Zamaknjen v te tihi je les
in zemlje ¢rna gruda. ..

Pohlevnih kokosi slavi
mnavduSena te Ceta
in lepa fazanka strasti

do tebe je razvneta.

Krdelo pohlevnih le ptic,
katerim grebe§ jame,
edino v preslavni poklic

preroski tvoj verjame.l

Koko$i mu to verjamejo in na to se opira njegovo neome-
jeno gospostvo v kurniku. Cela drama se vrSi med kokoSmi
na dvoriS¢u in med divjimi pti¢i v gozdu.

N —gi



401

Dante Alighieri:
La Divina Commedia.

Prevel in razlozil dr. Jos. Debevec.

Prvi del.
PEKEL.

(Dalje.)

XXI. spev.

Osmega kroga kotanja peta: célo jezero vrele
smole — vnjem podkupljivci in podkupo-
valci (i barattieri).

Speva XXI. in XXII. sta med 34 spevi Pekla Danteje~
vega nekaj posebnega, izrednega, novega; doCim je bila
.namreC doslej naSa pot v globine resna, strasna, se nam
nudi v peti kotanji 8. kroga naenkrat — poleg pretresljive
kazni podkupljivcev — najvecja komika: rogéti in repati
hudici s kozjimi uSesi in bradami stoje okrog jezera vrele
smole kot kuharji, samo da imajo namesto kuhalnic dolge
kavlje, vile, kopace, grablje i. dr., s katerimi drezajo v kipeco
smolo, ¢e se prikaze kod kakSen greSnik, da ga brz potla-
Cijo nazaj k dnu (kakor ves¢ kuhar kose mesa v kotlu);
toda eden izmed gresnikov jim je kos: spelje jih tako daleg,
da dva skotita za njim v vrelo smolo, kjer on izgine v
globini, vraga pa si osmolita krili in sta v nevarnosti, da
se popolnoma skuhata; ostali vragovi ju skuSajo resiti iz
smole. Lep kuhar, kajne, ki sam pade v kotel!! — Pesnik
je namenoma vpletel to komi¢no epizodo med druge resne
speve, da se Citatelj nekoliko oddahne, odpocije. Tako so
delali ze stari Grki, ki so po treh Zaloigrah (trilogija), igranih
kar za vrstjo v dobi enega dopoldneva, za konec vselej
uprizorili kako burko z nastopi satirov (kozlov); tako je
delal tudi Sekspir, ki ima v svojih zaloigrah semtertja po-
polnoma komicne prizore (Falstaf), da se gledalci do solz
nasmejajo.

Pesnika prideta na most pete kotanje; spodaj pod
njima brbra vrela smola kakor v tistih velikanskih kotlih
arzenala v Benetkah v zimskem casu (v.1—21). Ko tako gle~-
data v globino, pridirja neki vrag proti mostu, neso¢ na
rami (kot mesar tele) podkupljivca iz mesta Luke (Lucca);
bil je mestni svetovalec. TreS¢i ga z mostu dol v smolo,
pa odide po druge v isto mesto, kjer je take robe — kot
sam pravi — posebno dosti. Ko novi prislec iz smole malo
pogleda vun, ga vragi zasmehujejo (v. 22—57).

Zdaj veli Vergilij svojemu u€encu, naj se skrije za skalo
tam v blizini, medtem ko se pojde on pogajat z vragi (ki
imajo tu posebno ime Male branche — zli praskaci ali
krempljaci); narota mu, naj se nikar ne boji zanj, ¢e bo kaj
zavrsalo, ker on (Vergilij) pozna te pti¢e in je Ze enkrat
imel opraviti Z njimi (prim. IX., 22 nsl.). Komaj besi Vergilija
zagledajo, Ze mu nastavijo kavlje in burklje na prsi; toda
on jim mirne duSe veli, naj poSljejo zastopnika k po-~
govoru (v.58—75). Vragi enoglasno izbero kot sla Zlorepca
(Malacoda), ki se prav nesramno postavi pred Vergilija, CeS:
»,No, bo zdaj kaj bolje zate, e si me zahteval k pogovoru ?“

Toda Vergilij ga z omeno bozje volje v hipu poniza (v. 76—87).
Ko je tako razprSil upor besov, poklice Vergilij svojega
varovanca, naj le zapusti svoje skrivaliS¢e ter pride izza
skale. Dante uboga; a komaj ga vragi zagledajo, Ze planejo
proti njemu z vilami in kavlji, tako da je ves preplasen
(v.88—105). Na vsak nacin bi jima hudi¢ Zlorepec rad $ko-
doval; pomaga si zdaj z lazjo in da bi dosegel tem bolj
gotovo svoj namen, meSa med lazi tudi resmico. ,V tej
smeri,“ pravi, ,ne moreta nadaljevati potovanja, ker je na-
slednji (Sesti) most do tal porusen.“ To je bilo res. ,Na vce-~
rajSnji dan je bilo, pred 1266 leti, samo pet ur pozneje kot
je zdaj, da se je podrl onile kameniti most.“ Tudi to je bilo
resnicno. ,Ce torej hoteta nadaljevati potovanje, morata iti
nekaj Casa v levo po tem nasipu ob smolnem jezeru, dokler
ne prideta do drugega mostu, ki je Se cel.“ To je bila pa
laz, ker so se bili vsi mostovi Seste kotanje ob Jezusovi smrti
porusili (prim. spev XXIII., 123 nsl.). Da hudi¢ laze, — piSe k
temu mestu Scartazzini — ni Cudno (prim. Jan. VIIL pogl., 44.v.);
a da se mu da Vergilij preslepiti, to nas mora iznenaditi
(v.106—114). Slednji¢ pa hoce biti viS§ji hudi¢ Zlorepec celo
velikoduSen: ponudi jima do prelaza spremstvo desetero
hudicev pod vodstvom desetnika Rusobradca (Cisto po voja~
Sko!), dajajo¢ svojim podloZnikom dvoumna narocila. Smesno-~
peklenska so imena, ki jih je dal Dante tej desetorici. Dante
vidi rezanje besov in se boji; Vergilij ga zopet tolazi. Od~
delek vragov se pri¢ne pomikati; namesto vojaSke trobente
jim trobi pis¢al — posebne vrste (v.115—139).

Z mostn tak enega na most dospeva
naslednji, vmes kramljaje stvar Se drugo,
Cesar pa ta komedija ne peva;
4  na mostu obstaneva, da bi v jarugo
spet novo zrla, v nove, prazne Zzali;
a zrl sem jo zavito v ¢rno tugo.
7 Kot zimski ¢as v Beneskem arzenali
se kuha v kotlih sila smole vroce,
da bark razpoke Z njo bi zamazali,
10  ker jadrati taCas je nemogocCe;
in ta si novo barko izdeluje,
le stare pazi rane drug zijoce,
13 pri kljunu ta, pri krnu oni kuje,
ta spleta vrv, tam oni veslo teSe,
ta jadro, manjSe al vecje, zakrpuje:
16 tak tam kipi — a roka bozja krese
jej ogenj! — goste smole ¢udna zmeda,
ki polni dno in zaleplja steni obé Se.
19 V tej smoli ni¢ ok mi ne zagleda
razen mehurjev, kteri vro brbraje,
pa kak se napihuje in seseda.

51
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Ko stal sem tam, pozorno dol gledaje,
vodnik moj: ,Pazi!“ mi zaklice, ,pazi!“
in k sebi me potegne od moje staje.

Okrenem se ko tak, ki se v obrazi
znad6 sicer mu gledanja skomine
pregreSne, pa ga v hipu strah porazi,

da brez odloga gledanje prekine;
in videl sem: drvil se ¢rnokozen
hudic¢ je proti nama prek pecine.

Kaj v divjih sem pogledih bral mu grozZen;j!
Kakd bili surovi so mu skoki,
ko s kril razmahom drl je lahkonozZen!

Na rami mu kosCeni in visoki
se gresnik, dol z glavo visec, je stiskal,
a on mu gleznja oba je tiscal v roki.

»He, zli praskaci,“ je z mosti zavriskal,
,tu svétnik je iz mesta svete Cite!

Pod smolo z njim! Jaz drugih bodem iskal,

ker v tistem gnezdu jih cel kup dobite:
vse podkupljivo je razen Bonturi,
vsak ne tam v da z denarjem spremenite.“
In tresk! ga vrze v glob, pa spet jo odkuri;
Se pes-cuvaj, kdar vrat mu prost je goli
verige, se za tatom tak ne Zuri.
A vragi, ko vtopljenec glavo v smoli
pokazal jim je: ,Tu se sveta Glava
ne moli!“ vpili so pod mostom doli.
»Ni Serchio tu, tu se drugace plava;
zat6 nikar k povr§ju nam ne sili,
Ce vil ti nasSih koza ni sesljava.“
Sto grabelj vanj zobé so zasadili,
ces: ,Vsak zakrit pri nas naj pleSe, skace;
v temi, ¢e mores, vijemi kaj!“ — so vpili.
Tak grajski kuhar vezba pomagace,
da z vilicami treba k dnu tiscati
jih je, ce v kotlu dvigajo se krace.
Ucitelj dobri: , Preden tvoj zaznati
prihod mogdé“ — dejal je — ,tja poceni,
za skalo tam, ki naj zasCito d4 ti.
Pa naj poc¢no karkoli proti meni,
ti se ne boj! Mar méni to novost je?
Bil prica sem Zze tu rabuki eni.”

In Sel naté na drugo stran ¢ez most je;
a komaj da na Sesti breg se gane,
Ze trebalo pokazati srénOst je.

Kot tolpa psov srdito, besno plane
in se za strganim ubozcem vsuje,
ki brz darii zaprOsi, kjer obstane:

tako druhal planila izpod mostu je;
vsi burklje vanj obrnejo zloradi.
A on: ,Naj mi“ — dé — ,nihce zla ne snuje!
Nobeden vil mi vame ne zasddi!
Prej seél v razgovor pride naj, kdorkol je,
potem se posvetujte o nabadi.“

,Zlorepec, idi!“ zbor dé ene volje.
In stopil eden — drugi so cakali —
je predenj, ¢eS: ,No, mar bo zdaj kaj bolje?“
,Mar si, Zlorepec, téga mnenja, ka-li,"
dé mojster, ,da, ¢e tod korak moj hodi,
brez skrbi, da bi vi mi Skodovali,
prot bozji volji hodi in dobri usodi?
Kar pusti me! Nebesom tak dopade,
da nekoga v tej tmini roka vodi.“
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In tisti hip oholost tak mu upade,
da k tlom ob sebi burklje brz povesi
in: ,Ta po grbi ne dobi poglade!“

dé drugim. — Mojster méni: ,He ti, kje si,
ki se ob nizki si potuhnil $krli?

Zdaj pa le sém, kar ni¢ se veC ne tresi!“

In res! brz k njemu planem; vragi uprli
pa v mé, naprej stopivsi, so bodala —
ze bal sem se: besedo so pozrli!

Tako neko¢ posadka se je zbala,
ko z dogovorom s Caprone odsla, pred vrati
pa truma jo sovragov je obdala.

Z zivotom celim sem za mojstrom stati
poskusal, v 6Ci zroC njih nepremicno,
ki dobrega bilo ni ni¢ v njih brati.

Nastavili so vile! — ,Naj resnicno
po guzici bi éno mu primazal ?“
dé eden; vsi: ,Le mazi, mazi licno!“

A vrag, ki se k dogovoru prikazal
je bil pred mojstra, ozrsi se: ,Pri miri,
pri miri bodi, Rvan!“ — je brz ukazal.

Potem je nama dél: ,Naprej v tej smeri
ne moreta, ker Sesta brv razbita

_ na dnu lezi, zdrobljena vsa v iveri.

Ce pa vendar naprej iti Zelita,
ta rob naj vama pot bo in ravnilo
do druge skale, kjer prelaz dobita.

DvanajststosestinSestdeset minilo
je vCeraj let, sam6 pet ur pozneje
kot zdaj je, da ta most je razdrobilo.

Pravkar en moj oddelek tjakaj speje,
preiskovat, ¢e kdo se morda zraci.

S temi pojta! Njih vsak brez misli zle je.”

»Naprej, ti Durak!“ zdaj on zarentaci,

»in Gazimraz in ti, Pesjan, se gani,
desétki, Rusobradec, ti prednjaci!

Brz Mrkoplam, brz Pozoj-nos, mi plani,
hajd z njimi, Netopir in Rusec nori,
in Grabi-pés, Scetinar ti s Cekani;

preglejte vrelo smolo gori in doli,
pa téma da do prvega cuvaji
mosti1 ste, ki Se cel gre nad ponori!* —

»Ha, mojster, kaj — kot vidim — caka naji?
Sama hodiva rajsi, brez vodnika,

Ce pot pozna$; brez teh bi jaz Sel raiji.

Opreznost tvoja, sicer tak velika,
je slepa zdaj za te zobé€ rezece?
in drug da drugemu skrivaj mezika ?“

Al on mi dé: ,Ne gledaj tak bojece!

Le naj rezé — privosci jim veselje! —
saj v nje rezé, v tej kuhinji trpece.“ —

Ko v levo jih po robu vésti htel je
nacelnik, mu svoj jezik vsak je tiScal
vun med zobmi; on znamenje umel je:

in zad — v odhod — zapéla mu je piscal

Opombe: V.38: iz mesta sv. Cite, t.j. Lucca; Santa

Zita — je zavetnica mesta; Zivela je ta svetnica od I. 1218.
do 1278. Cita je bila svéta, a svétnik in za njim vsi meScanje
(pred vsemi pa Bonturo Dati!) sami sleparji in barantaci za
dobre sluzbe. — V.41: je torej ironija. — V.49: Lucca stoji
ob reki Serchio. — V. 51: sesljav-zeljan (prim. Pleter3nik). —
V.95: s Caprone... Caprona, pizanski utrjen grad, se je
morala v avgustu 1289 po osemdnevni oblegi vdati floren~
tinskim gvelfom. Dante je bil med oblegovalci in je gledal



odhod posadke z gradu. Ko je premagana cetica korakala
skozi vrste zmagovalcev, so se ¢uli nekateri kriki: ,Na vislice
Z njimi!“ a Zalega jim ni storil nih¢e ni¢. — V.105: Rvan,
t.j. pretepac — it. Scarmiglione, ime enega vragov-pretepacev.
—- V. 112: Pesnikovo potovanje po peklu se je pricelo veliki
petek 1.1300.; v tem (21.) spevu smo Ze drugi dan na poto-
vanju, torej imamo veliko soboto, priblizno deseto uro do-
poldne. (O potresu ob Kristovi smrti govori tudi spev XII,
37. nsl.). — Imena desetero hudicev so v izvirniku tale: Barba~
riccia (Rusobradec), nacelnik (korporal!), potem: Alichino
(Durak, ker spominja na arlechino, Harlekin, der dumme
Rugust v cirkusih), Calcabrina (Gazimraz), Cagnazzo (Pesjan),
Libicocco (Mrkoplam), Draghignazzo (Pozoj-nos), Farfarello
(Netopir), Rubicante (Rusec), Graffiacane (Grabi-pes) in Ciriatto
Scetinar). — V 139: se v izvirniku glasi: ed egli avea del’
cul fatto trombetta. Vrchlicky je v CeScino ta verz prevel:
A tento na cestu nédm troubil fiti.

XXII. spev.

Osmega kroga kotanja peta: Celo jezero... itd.
(kakor v prejSnjem spevu). — Vraga v smoli —
satirska gluma.

Pesnika sledita desetorici hudicev, ki korakajo po taktu
,bombardona“, kakrSen ni v navadi niti pri konjenici, niti pri
pehoti, niti pri veslacih na ladjah, kiso nekdaj veslali po taktu
kladiva (v.1—15). Osr&en od Vergilija (XXI., 133 nsl.) gleda
Dante samo v smoléno jezero, kjer vidi, kako se semtertja pri-
kaze na povrsju hrbet ali glava kakega gresnika, iS¢ocega vsaj
malo hladila; ko pa se blizajo besi, izginejo greSniki v hipu
v globino (v. 16 —30). Eden pa se ne umakne dovolj hitro; besi
ga ujamejo za smolnati Sop las in privlecejo na obal (kot
mokro vidro). Nesre¢nik je Ciampolo iz kraljevine No~
vare (v gorenji Italiji). Pripoveduje o svoji bedni mladosti
in o svojih sluzbah (v. 31—75). Ko mu besi privos¢ijo nekoliko
pocitka, imenuje pesnikoma tudi imeni dveh sotrpinov: fra~
ter Gomita in don Michel Zanche, oba z otoka Sardi~
nije (v.76—90). Medtem ko Ciampolo baja pesnikoma, pa pre-
mislja sam pri sebi, kako bi srefno izginil pod valove smole,
preden bi ga vragi znova jeli mrcvariti; misli in si izmisli
eno: Umaknite se — pravi — vi, praskaci, malo tja zad za
nasip, da vas greSniki v jezeru ne bodo videli, mene pa
pustite tu na obali (samo Rusobradec naj me $e naprej drzi
v objetju!), pa zazviZgam, kot je pri nas navada, in videli
boste: namesto enega (mene) jih boste imeli naenkrat Se
sedem drugih, da jih boste lahko z vso slastjo nabadali. Tako
: predlaga Ciampolo; bes Pesjan sluti zvijato in se upira;
Durak pa odlo¢i — nevedé sebi v §kodo. Vragi se skrijejo
za nasprotno obal ter izza skal opazujejo, kaj bo. V tem
hipu pa se Ciampolo iztrga Rusobradcu iz objetja ter skoci
v jezero, kjer izgine (v.91—132.) Prevarjeni so! Zdaj se
zacne medsebojni ravs in kavs. Gazimraz in Durak se spo-
padeta, a Strbunkneta pri tem oba v jezero, kjer si osmolita
krili; v straSnem trpljenju prosita pomoci. Brz jih pride po~
lovica z nasprotne obali pomagat; na vsaki strani stoje zdaj
Stirje hudic¢i in podajajo kavlje tovariSem (v.133—151). Co-
mica diabolica, degna del luogo e dei personaggi — pripo-
minja Scartazzini. (Peklenska gluma, vredna kraja in oseb.)

Saj videl sem Ze jezdece dirjati,
naskoke njih sem videl in parade
in videl casih tudi jih bezati,
4  in prednjih straz sem videl Ze spopade
v poljani tvoji, Arezzo, in pod gradovi
turnirje, kopja lom, tekace mlade;
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in trombe pele, bobni so, zvonovi,
bili domacih, tujih skladb so doni,
ki grajski so trobili jih rogovi;
a nikdar Se ob takem bombardoni
ni stopal konj, ni peSec, k domaciji
veslal mornar z zvezdé na neboskloni.
Deset hudiCev — v njihni kompaniji
pa midva! Vendar v cerkvi — rek dé stari —
s svetniki, a s pijanci v ostariji!
Le smola pa je meni bila mari,
ker videti sem htel, kaj je v kotlini
in kakSen ljud se tamkaj notri cmari.

Kot iz morja hrbte krivé delfini
in s tem daj0 mornarju opomine,
da se za varen pristan ladji brini:
tako, da olajsajo si bolecine,
pokazejo hrbeét tu siromaki,
ki pa jim bliskoma spet v glob izgine.
In kot Cepi na robu v kak$ni mlaki
zbor zab, ki vun molé le gobce lene,
a skrit napihnjeni je trebuh s kraki:
tak gresniki so se tiscali stene;
a ko je Rusobradec prikorakal,
so pod kipece Svignili brz pene.
Le eden — Zal mi Se je zanj! — je cakal,
kot ena casi ostane Zaba in loci
od zbora se, ki v vodo je poskakal.
Brz Grabi-pés, najblizji, s kavljem skoci
in ga za 14s izvleCe Sop smoléni; -
kot vidra bil je, Ce se v vodi zmoci.
Domala vse poznal sem po imeni,
ki sem si jih zapomnil pri izberi
in spazil, kak med sabo trop se meni.
,Halo, ti Rusec, kremplje vanj zadéri,“
prokleti so zadrli se hudici,
»na meh ga pri tej pri¢i nam oderi!*
Jaz pa: ,,Ce mores, mojster, ga poklici
in vprasaj ga, kako-li je imé mu,
ki v pest so ga dobili ti biri¢i."
Vodnik je moj takoj pristopil k njemu
in vprasal ga, odkod? ,,Bil v kraljevini
Novari sem rojen," le-oni dé mu.
Pri nekem vdinjala me vlastelini
je mati; imel ocCeta sem falota,
ki sebi konec storil je, imovini.
Potem sem sluga kralja bil Thibauta,
oj sluga, zal! preve¢ podkupovani;
raCun zdaj moj se v tej vrocCini bota.*
Scetinar pa, ki iz rilca ob vsaki strani
strlel mu je ¢ekan, — kot pri nerési —
ga z enim vseka koj, obcutno rani.
Zasla, o joj! med macke, miska, zle si!
A Rusobradec zdaj se ga oklene
obéro¢: ,,Jaz drzim ga; stojte, besil!*
Potem pa k mojstru mojemu se okrene:
»Le brz vprasuj, ce tdk si volk novinski,
preden mu kteri veC Se prizadene.”

Vodnik naté: ,,Je v druzbi kdo zloc¢inski
pod smolo tu, kar more§ jih poznati,
ki rod njegov je bil kedaj latinski?*

In oni: ,,Pustil ba§ sem na tej plati
soseda; da me Z njim Se smola krije,
ne bi bilo se krempljev, vil mi bati.*"

ar*
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Zdaj Mrkoplam: ,,Dovolj je ¢enc¢!“ zavpije,

pa v pleta mu je vile tak porinil,

da razmesaril koj ga do kosti je.
I Pozoj-nos se nekaj je skominil,

da v nogo bi ga vScenil; raditega

desetnik jih je ljuto vse oSinil.
Medtem ko hrup pocasi se polega,

moj mojster hitro ranjenca zapita,

ki v rano zre, zadano od besa zlega:
»Za kom ti duSa je tako pobita?

Kogd pustivsi splaval si k obali ?*

Dejal je 6ni: ,,To menih Gomita,
Galurec, bil je, poln prevar; plesali

sovragi hiSe so, kot premeteno

je godel on — takd, da vsak ga hvali.
Zatisnil za denar okd je eno,

da iz jeC so usli; pa v drugih sluzbah tudi
_si mazati roké je dal posteno.
Z njim Mihael je Zanche, enake cudi,

Logdorec; za razpravljanje Cvekasto

o Sardih se nju jezik ne utrudi.
Joj, kak rezi le-oni izpodmolasto!

Jaz bajal bi, a strah me je hudirja,

ki, menim, hée razpraskati mi hrasto.”
Nadpaznik pa srdit nad Netopirja,

ki praskal Ze z oCmi je, ,Nad vse ptiCe

_ zlogolki pti¢, izgini!® — tak ga ozmerja.

,Ce videti al cuti vaju mice,*“

preplaSeni se duh zdaj ojunadi,

,Lombarde al Tuske, moj jih glas priklice.
Le malo v stran pojte vi, zli praskaci,

da duSe ne zbojé se vase jeze;

sedeC tu nepremicno vam, rogaci,
priCaram sedem drugih Se iz greze,

~ Ce le zazvizgam, kot naS obicaj je,

kdarkoli kteri varno vun prileze.*
Pesjan, zacuvsi to, z glavo maijaje,

je gobec dvignil, CeS: ,Ste Culi mnenje?

Lesjak nazaj bi smuknil brz najraje.“
Ker pa z lestmi bil dobro zaloZen je,

je ta dejal: ,Pesjdk sem, prav si rekel,

ki drugom snujem vecje Se trpljenje.”
Dé Durak, kot da ga je odgovor spekel,

na svojo pest: ,Le skoci noter, skoci!

Mar meni§, da za tabo bodem tekel ?
Prhutnem s krili, pa bo§ v moji moci.

Nas skrij nasip, a tebe obal naj SCiti —

tak6! — Zdaj ukani nas! Brz se pomdci!
Zdaj, bralec, ¢uj o glumi ¢udoviti!

Na drugo stran je vsak oko natezal,

posebno tist, ki ni mu pustil wuiti.
Novarec pa ni dolgo se oprezal:

porabi hip, upré z nogami ob tla se,

en skok — iz rék se pazniku je izrezal.
Vsak krivdo cuti zdaj, vsak njih kesa se,

a najbolj, ki povod je dal napaki;

za njim jovdre; ,,Drzim te' — dé — ,za lase!"

127  Zastonj! Strahu hitrejsi so koraki

od kril; izginil oni je v globino,

ta dvigal grod, prhutajo¢ po zraki.
Prav s tdko pljusne raca ti brzino

pod vodo, Ce sokol vrti nad njo se,

da vrne truden se, srdit v visino.
Zdaj Gazimraz, zjezivSi nad lestjo se,

leti za njim, a da ga ne bi vjela,

zele¢ — da ravs in kavs bi vnel také se.
In res! Ko nad sleparjem zaSumela

je smola, obrne v druga kremplje, Sako;

nad jarkom sta pretrdo se sprijela.
TovariS, skobec ostrih krempljev jako —

se je zakadil vanj — tak pogreznila

oba sta v smole se kipeco mlako.
Vrocina jima srd je brz shladila;

a vun ni Slo — nobeden se ne dvigne:

preveC so bila smolasta nju krila.
BrZz Rusobradec onstran mostvu migne,

ki tam je tarnalo v enaki boli;

Cetvero na pomoc jih tostran Svigne;
obrnil brz svoj kavelj vsak je doli

in njima ga podati vsak je hotel,

ki kuhala pod skorjo sta se v smoli;
odsla sva, ko Se drezali so v kotel.
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Opombe: V.52: Potem sem sluga kralja bil Thi~
bauta (izg. Tibéta) . .. Thibaut II. (Tebaldo), kralj novarski
(1253—10), si je bil pridobil vsled svoje dobrotljivosti in poboz-
nosti priimek ,dobri“. — V. 54: botati se, gl. PleterSnik. —
V. 56: neres, neresec — mrjasec. — V.62: volk novinski...
Ce si tako Zzeljan novic (kajk.novin). — V.77: zapita...
prim. Pleter3nik (saj sploh pravimo Ze: izpit!). — V. 81: Menih
Gomita je bil desna roka Ninu Viscontiju, nekakemu ,rih-~
tarju“ (giudice) okraja Gallure na Sardiniji (o Ninu govori
Dante Purgatorio VIIL., 53, 109); zlorabil je svoje ugledno
stali¢e in se dal podkupovati; za denar je skrivaj odpiral
vrata je¢. Slednji¢ ga je doletela kazen na vesalih. Ko so v
zaCetku XI. st. Pizanci pregnali Saracene z otoka, so ga
razdelili v §tiri okraje: Gallura, Logodoro, Alborea in Ca~
gliari. — V. 88: Mihael Zanche je bil prvi dvorni sluZzabnik
(Senechal, majordomus) sinu cesarja Friderika II., Enciju;
ko je ta vzdihoval.v jeci bolonjski, je Zanche prisilil Zeno
Encijevo, Adelazijo, da se je porotila Z njim in je tako dobil
v last Sardinijo, doto Adelazijino. To poroko smatra Dante
kot baratteria, trZenje s sluzbami. Tudi Zanche je nesrecno
koncal: 1. 1275. ga je ubil njegov zet Branca Doria pri nekem
obedu (Pekel XXXIII., 144). — V. 91: izpodmolasto = izpod

Cela. - V. 108: imenuje Pesjan pripovedujocega Ciampola
lesjaka; ta pa nalaSC razume malo drugace in pravi: pesjak
sem, t. j. grozovitez, krvolo¢nez. — V. 120: ki ni mu pu-~

stil uiti, t.j. Pesjan, prim. v.106 nsl. — V. 125: t.j. Durak.
— V. 137: Sako-pest, prim. PleterSnik. — V. 115: Kuhala
sta se ... omenili smo Ze gori, da je domiSljija Dantejeva
gledala v tej kotanji vrage kot nekake grajske kuharje
(prim. XXI., 55 nsl.: ,Tak grajski kuhar veZzba pomagace...“).
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POGLED 1Z ZRAKOPLOVA NA ZVEZDO (PLACE DE L’ETOILE) V PARIZU Z VISINE 800 METROV

Kaj je z arhitektoniko v PreSernu?

Spisal Josip Puntar.

»Vse misli zvirajo 'z ljubézni éne,

In kjer pondc&i v spédnji so zastéle,

Zbudé se, ko spét zdrja noc prezZéne.“
(Sonetni venec 1.)

eorijo Zigonovo o sestavi PreSernovih pesmi
je kritika pozdravila s precejSnjim uporom,
dasi pravzaprav ni izpodbila v nicemer nje-~
govih izvajanj. Po treh letih molka treba to vpra-
Zanje vendarle nekako reSiti. Ne gre namrec misliti,
da bi bil Zigon svojo teorijo kar tako iz trte izvil.
Najprej treba razbrati princip njegove metode, Cce
hotemo prav umevati njegovo teorijo o PreSernu —
umetniku. Ko je pricel Zigon slediti umetniskemu
ustvarjanju v PreSernovih poezijah, je bila njegova
osnovna misel vsekakor najprej ta: Pesnik je tudi
umetnik svoje vrste. Zato gotovo vezan na umetniSko-
estetske zakone. Ce Zigon piSe in gradi arhitektoniko
0 PreSernovih poeti¢nih delih, je gotovo, da si on
misli pesnika kot nekakSnega — stavbnika, arhitekta.

Pesnik — umetnik — arhitekt: to je tista osnovna
misel, ki se vlete po vseh Zigonovih razpravah o
PreSernu. In tu bi morala kritika najprej zastaviti
svoj noZ. VpraSanje je: ali smemo pesnika absolutno,
ali le relativno misliti si kot stavbnika — umetnika?
Je-li pesniStvo isto kot arhitektura, dvoje umetniskih
polj, ki se bistveno ne locita, nego krijeta? Precizen
odgovor na to osnovno vpraSanje bi bil donesel tudi
jasno in tocno oceno Zigonovih — shem.

Potrebno se mi zdi, da opozorim na strogo lo-
giko dosedanjih rezultatov Zigonove teorije o sestavi
PreSernovih poedinih umetniskih del. Raztegniti hocem
namre¢ osnovno misel Zigonove teorije na celotno
zbirko PreSernovih poezij.

Kdor se je izkusal poglobiti v Zigonove arhitek-
tonske umetniSke principe, si je moral biti svest
vtisa, da bi sledilo na podlagi Zigonove teorije to
strogo logicno pravilo: e je vse tako premiSljeno
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in z matemati¢no to¢nostjo dovrSeno v posameznih
delih zase, potem je popolnoma upravicena misel,
ne tvori-li tudi celotna zbirka umetniSke enote, umet-
nisko delo svoje najviSje kompozicijske vrste? Ta
sklep se zdi za onega, ki a priori ne zametuje Zi-
gonovih misli, popolnoma umljiv in celo nujen. Ako
vidim, da se posamna pesem in posamen venec zliva
v enovito celoto, umetniSko, tehni¢no in vsebinsko
dovrSeno delo, ako opazujem, da se iz elementov
dvigajo novi elementi viSje vrste, da se ti elementi
naposled strnejo v organsko zvezano enotno umet-
niSko delo, potem si moram pac¢ misliti, ¢emu ne bi
pesnik-umetnik ustvarjal Se dalje logi¢no v smeri
iste velike porazdeljujoce in sklepajoce arhitektonske
misli. Logika metode in njenih rezultatov mora biti
kon¢no taka, da ali metoda potrjuje, ali pa osmesi
njo samo in pa nje ,dognana“ dejstva. PogreSena
metcda se more prejalislej samaposebi ubiti: to je
osnovni princip znanstvenega motrenja. Ako Zigo-
nova teorija ne drzi, ni dovolj utemeljena, potem
jo mora skrajna logika v isti smeri pravzaprav do-
vesti — ad absurdum.

Ako so formalno-umetniSki principi po Zigo-
novih razpravah resni¢ni, potem sklepam: Tudi ce-~
lotna zbirka Poezij se mora nujno dati na podlagi
tistih principov pojasniti. Vemo namre¢, da je PreSern
izdajo svojih Poezij zelo skrbno pripravljal nekaj
let. In prav ima z Zigonom vred Grafenauer, ako
pravi v svoji Zgodovini (str. 144.): ,A ,Poezije’,
ki so polagoma zorele v teh letih, niso samo nekaka
zbirka pesmi, ampak tvorijo celoten umotvor zase,
zlasti pa soneti. Koliko umetniSkega duha in koliko
dela pa ti¢i v tem navidezno preprostem delu!“ V
Cem bi obstojal ta umetniSki umotvor, to poizkusim
razresiti v zmislu Zigonove arhitektonike.

Kot bistvene znake PreSernovega umetniSkega
duha oznacuje Zigon silo koncentracije misli. Ta sila
vodi PreSerna, da sestavlja s ¢udovito lahkoto svoje
v trikotu zamiSljene pesmi. Znacilna poteza njegove
arhitektonike je ta, da ustvarja v isti umetnini pesnik
povdarjena sredi§¢a, da pa zbira vse sile svojega
umetniSkega duha okrog enega samega glavnega
ZariSCa v sredi iste pesmi, istega venca. To pa do-
seZe na podlagi arhitektonskih koli¢in, ki jih izraZajo
Stevila tri, pet in sedem. Oklepanje jedra, sredine in
piramidalno zaostrenje v en sam glaven vrh: to sta bi-
stvena znaka PreSernovega umetniSkega sestavljanja.

Prav znacilno pa je dejstvo, da pricenja PreSern
uporabljati Stevilo sedem ravno z letom Gazel t. j.
1. 1832. To je ftisti trenotek, ko se pri¢ne prava
Copova $ola. Odkod ta pojav in kakSen pomen ima
v zvezi s Copom, staroklasiskim filologom, to podam
na drugem mestu.! Gazele so prva umetnina, ki

1 Cas 1910: Presern in antika.

tvori v zbirki Poezij iz 1. 1847. umetniSko celoto
zase, kot je to dognal Zigon v Zborniku 1. 1907.
(, Tretjinska arhitektonika v Pre§ernu*) in sicer ravno
na podlagi sedmori¢ne zasnove. Po l.1832. opaZamo,
da pesnik-umetnik skoro dosledno porablja to arhi-
tektonsko Stevilo v Sonetnem vencu, Obsmrtnici
v spomin M. Copa (nemska) in elegiji slovenski v
njegov spomin, enako v Uvodu h Krstu in v Krstu
samenm.

Zbirka Poezij iz 1. 1847., ki jo je pesnik sam
pripravljal nekaj let in sestavil po dobro premis-
ljenem umetniSkem principu, nam pa kaZe Se eno
skupinsko celoto v sedmori¢ni sestavi, namrec
Razlicne poezije In to je velepomenljive vaZnosti
za umevanje celotne zbirke kot umetniSke vele~
umetnine.

Ta sedmori¢na skupina namre¢ tvori prehod od
petori¢ne v sedmori¢no arhitektonsko sestavo. Pred
to skupino imamo le pesmi z enotno samostojno
arhitektoniko, s skupino Razlicne poezije pa se pri-
Cenja prehod k onim organsko zvezanim umetninam,
ki jih kaZejo Gazele, Venec, Krst pri Savici, Dem
Andenken d. M. Zhop itd. na podlagi vseh treh arhi-
tektonskih Stevil. Ako premotrimo, kako je pesnik
razporedil svoje Poezije, pove nam na prvi po-
gled oko samo, da simetricno. Simetrija v malem in
koncno tudi v velikem: to je tudi osnovni umetniski
princip PreSernov, dokazan po Zigonu. Ta simetrija
pravi, da oklepata dva stranska dela naSo prehodno
skupino, tako da tvorijo Razlicne poezije srediSce
cele zbirke. Pesmi ter Balade in Romance na eni
strani, na drugi pa Gazele in Sonetje so somerni
deli z ozirom na somerno sredino. In zato torej, ce
je Zigonova teorija prava — kaj jo more bistveno
omajati? — sklepam popolnoma upravi¢eno: Raz-
licne poezije so poudarjena arhitektonska in vse-
binska sredina cele zbirke PreSernovih Poezij. V njih
je teziSCe in srediSCe vse mnjegove pesniSke sile,
tu mora ticati klju¢ do pravega umevanja celega
PreSerna.

Da to pojasnim, potrebno mi je opozoriti Se
na druge posebnosti PreSernovih del. V onih pesmih,
ki jih je analiziral Zigon in jim dolo¢il arhitektonsko
obliko, so liricno-subjektivni in epi¢no-objektivni deli
tudi somerno porazdeljeni, in sicer tako, da sredina
pripoveduje (vide 4. gazelo, Uvoda sredino, Krst,
Dem Andenken d. M. Zhop, slavospev Hradeckemu),
stranska poudarjena dela (2. in 6.) pa vsebujeta li-
ricno-subjektivne apostrofe. Tretji in peti del tvorita
,epicni prehod“ tako, kot se da s paralelami osvet-
liti iz staroklasiSkih pesniSkih del. Poudarjena sre-
dis¢na povest (,mit“) tvori viSek umetnine, ki se
kaj rada zaostri do skrajnosti po teZi in pomenu
svoje vsebine. Izmed stranskih apostrofov je naj-



pomenljivejSi oni na Sestem mestu, kjer pesnik na-
meri pozornost svojim lastnim kriZem in teZavam
s prav posebnim poudarkom. Liri¢na in epi¢na barva
je torej simetricno porazdeljena, intenziteta pojema
ali narasca od sredine ali proti sredini, kakor ravno
opazujemo umetnino. Vsebinski in ti pesniSki po-
udarki tvorijo ritmiko in harmonijo, ki je moderna
poezija ne pozna in zato tudi ne more umeti staro-
klasiSke tehnike! v PreSernu.

Ce pregledamo samo povrSno v tem zmislu
PreSernove na sedmoricni sestavi slonece umetnine
povrsti, se nam odpre morda pogled v PreSernova
dela in morda Se nekoliko dalje prek Copa.

Cefrta gazela je posvecena Filomeli-Juliji, Sesta
PreSernu samemu, paralelno v Krstu (po Grafenauer-
jevi razdelbi:

131 | 2332 | 131 | 131 | 2322 | 131 | 3222 | 131 )
L. % 5 4, 5. 6. 1.

Sesta sostavna skupina Crtomiru in sredina — ¢e-
trta skupina — Bogomili. Sodil bi, da Ze ta pa-

1 Dokazem v Casu.
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ralelna sostava dovolj govori za pravo umevanje
oseb Bogomile in Crtomira. Ali ima res Zigon na-
pacno razlago teh oseb? Morda so se mnenja Ze
izravnala. Paralela sili v prid Zigonovi trditvi.

Pa vrnimo se k Razli¢nim poezijam. Sedem jih
je in Ce primerjamo vsako pesem te skupine s po-
samezno gazelo ter obe skupini drugo z drugo kot
neki celoti svoje vrste, nam postane jasno, da vla-
dajo i tu gotove barvne in vsebinske paralele. Naj-
prej epicna sredina: Cetrta gazela in Perva ljubezen!
Kako vsebinsko vazna izpoved tu in tam? Sesta ga-
zela in Glosa: ne cutite osebnega znacilnega apo-
strofa pesnikovega? Vsebina, ton, osnovna misel ?
Slep je, retemo lahko i mi, kdor ne vidi tu na
tem Sestem mestu osebnega — pesnikovega apo-
strofa! In konc¢no Se dvoje: literarna satira v sedmi
gazeli in Zabavljivi napisi ter apostrof najdrazji osebi
v drugi gazeli in V spomin Matija Copa! Pa kogar
zanimajo te stvari v podrobnem, vzemi in zamisli
se v PreSernovo zbirko ter Zigonovo teorijo, da
spoznaS§ PreSerna — pesnika — umetnika — ar-

hitekta.! (Konec.)

1 Nekatere posebnosti na drugem mestu.
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Knjizevnost.

Slovenska.

Nove zbirke poezij.

Za nobeno vrsto slovstva niso nasi casi tako
neugodni, kakor za pesnistvo in za askezo. Pesnik in
asket potrebujeta samote, tihega opazovanja in mir-~
nega premisSljevanja. Dandanes je pa vrtinec Zivljenja
tako dero¢, da vsakega potegne za sabo in dere s
tako silo, da nam ne pusti niti trenotka za mirno
opazovanje in premisljevanje. Ljudje zahtevajo toliko
od Zivljenja, da niso nikdar zadovoljni in boj z Ziv-
ljenjem jim izCrpuje vse zivljenjske sile. Zivljenje samo
je postalo tako bujno in razkos$no, krieCe in nasilno,
da clovek vsa svoja leta porablja, da zbira vtiske in
grmadi ¢uvstva, a ne pride nikdar do potrebnega miru,
da bi premislil, uredil in umetniSko obdelal, kar je
dozivel. Pesniku danasnjih ¢asov se godi, kakor ¢asni-
karskemu porocevalcu, ki je priSel na veselico z na-
menom, da o njej poroca'v svoj list. Veselica je tako
zivahna, burna, opojna, da porocevalec gleda in gleda,
opazuje in zbira tvarino do jutra. Zjuiraj pa zaspi
utrujen in nima ve Casa napisati porocila.

Nas narod obcuti to Se toliko bolj, kolikor hujsi
je pri nas boj z zivljenjem in kolikor slabejSe so nase
odporne sile. Toliko bolj moramo torej biti veseli, da
se je v zadnjem casu pojavilo nekaj pesniskih zbirk.
Pesniski vir torej tudi pri nas Se ni popolnoma izsusen
in upajmo, da bo svezi veter, ki je v zadnjih letih

zavel na naSem gospodarskem in javnem polju, pri-
pihal tudi na polje nase umetnosti in kulture sploh
ter se bo tudi tu zacel veseli preobrat. Seveda nas
pesniSke zbirke, ki so izSle v zadnjih mesecih, same-
nasebi vecinoma Se ne pooblastajo za tako vroce-
krvne nade. Veselo je Ze samo dejstvo, da poezija Se
ne izumira. Dotlej moremo Se vedno upati v njeno
renesanco. — Zdaj pa k zbirkam samim.

Radomski: Z mojega vrta. Pesmi. Ljubljana
1910. Tiskal in zalozil Dragotin Hribar.

Za slovensko pesniStvo ni slabo znamenje, da je
celo ta knjizica nasla zaloznika. Seveda ne moremo
povprasevati po pogojih, pod katerimi se je zalozila.
Gospod Radomski — mnjegovo drzavljansko ime nam
je prikrito — je cital poglavitne slovenske pesnike:
Gregorcica (vsaj prvi in drugi zvezek), PreSerna, Ge-
strina, menda tudi nekaj Stritarja in ASkerca. Zupancica,
Ketteja in Murna menda ne. Tudi o Levstiku ni naijti
jasnih sledi. Omejil se je torej bolj na slovenske $olske
klasike. Nekaj GregorciCevih pesmic in eno Gestrinovo
se je naucCil morda celo napamet, ker jih posnema
precej svobodno. Pesem ,Usahnela“ je v zvezi z
Gestrinovo ,Pri narodnih pevcih“, ,Zakaj ni ve¢ Slo-
vencev v nebesa“ z ASkercevo ,Nebesko romanco“,
iz pesmi ,Pesem Amerikancev“ zvene odmevi Asker-
Ceve ,Amerikanec“, PreSernove ,Mornar“, Gregorci-
ceve ,Oh bojno polje“. Uvod je slicen onemu v drugi
zbirki GregorciCevih poezij itd. itd.
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Seveda ne reCemo, da je pesnik slepo posnemal,
ampak samo, da je pesnik pazljivo ¢ital in da se v
njegovih pesmih nahajajo tuji odmevi. Izvirne misli so
se mu posreCile malokdaj. Morda najprijetneje se bere
ona kratka:

Ce bi dalo se,
pa bi se kratkocasil,

ponoci zvezdice
na nebu bi pogasil!

Le eno pustil bi

samo zmed vseh goreti,
ki moji ljubici

tje v kamrico sveti.

Samo, da se mi tudi zdi, da sem to misel Ze nekje cital.

Kaj pa predmet sam in duSevno obzorje pesnikovo.
Njegova psiha ni ravno skomplicirana in njegovi vzori
ne gredo ravno Cez meje nasih povprecnih malo-
mescanov. V uvodu pravi, da ¢e nam bo ugajal nje-
govega Sopka vonj, potem ni vrtnaril zastonj. To je
dovolj skromno. Samo, da bi za trenotek poduhali
njegove cvetlice, ve¢ si ne zeli! Poduhajmo jih tore;j.
Radomskega poezije bi delili v osebne, politiske in
filozofske. )

V pesmi ,Clovek in veselje“ nam razodeva svoje
ideale. — Rad bi bil pticica, da bi sedel na oknu in
gledal, kako se dekleta oblacijo; rad bi bil ribica, da
bi ga ne zejalo za cvickom, rad bi bil metuljcek, da
bi lahko zastonj izsrkaval med iz cvetk. Zalibog je
pa samo clovek, ki se mora trdo boriti za vsako tako
sladkost. Zato je pa hudo otozen in pravi, da naj-
rajSi sedi pri polni kupici sam v kotu in premisljuje
boje in upe Zivljenja in pot Clovestva. Ob takih pri-
likah se mu obudi pevski duh in iz vinskih kapljic
se rode pesmice. Zato je pa straSno hud na abstinente
ter zatrjuje, da ne bodo svojih naukov nikdar vcepili
njegovi bistri glavici. On ga bo pil iz bokala, dokler
bo zdrav in cil in seveda tudi, ,dokler bo denarcev
kej“. Celo na stare Grke je zelo hud, ker so vino
mesali z vodo in kvarili tako clovestvu njegov naj-
drazji zaklad. VSe¢ mu je pa, da se Grki niso sramo-
vali telesne golote in da se je pri njih tako lahko
spolno obcevalo. Samo Navzikaja mu je bila prevec
sramezljiva, ker je imela gotove ozire pred Odisejem.
Izgovarja jo, da si je to najbrze Homer sam izmislil.
Sicer pa zatrjuje na$ pesnik, da so mu bolj vSeC pe-
ticna kot pa lepa dekleta, kajti ljubezen odpade kmalu,
za dobro doto se pa dolgo lahko pije. Sploh Zenska
ni zato, da se goji do nje ljubezen, ampak samo da
preganja dolgcas. Sicer pa po njegovem mnenju tudi
dekleta niso ni¢ boljSa od njega. Danes prisega enemu,
jutri pobega z drugim, ko je solnce zahajalo, je Se
njemu prisegalo zvestobo, ko je drugo jutro zopet
izhajalo, je pa dekle Ze navsezgodaj rajalo z nekim
drugim fantom. Sicer svetuje nekje deklici, naj cvete
na skrivnem kot vijolica, in opisuje drasti¢no, kako
hude posledice ima spolno uzivanje.

Vkljub tako lahkozivim nacelom je vendar na$
pesnik tudi hudo otozZen, a ne pove, zakaj. Pravi samo,
da so ljudje prevec¢ hudobni. Ali natakarica ne da na
kredo, ali v ¢em ti¢i ta hudobija, nam pesnik ne pove.
Pravi celo, da pije samo iz obupa, ker je svet tako
hudoben. Na rojstni dan se posebno spominja tezkega
kriza, katerega mu je ta dan naprtila usoda in zato
vtaplja ta dan v vinu.

Ker je moderno, je zlozil Radomski tudi nekaj
socialnih pesmic. Toda njegovo staliS¢e v socialnem
vpraSanju je jako plitvo. Obzaluje Amerikance, da
morajo v tujino; Martani opazujejo z daljnogledi neke
ulicne demonstracije na zemlji, iz Cesar sklepajo, da
prebivalci zemlje ne morejo biti razumna bitja; opeva
delavca, ki sluzi premalo, da nima za kaj piti; kot
reSitev socialnega problema priporoCa, naj se daje
prosjakom miloScina.

V narodnih in politiSkih pesmicah se huduje, da
je na Slovenskem medsebojni prepir. Vzrok tega pre-
pira vidi v tem, ker je med Slovenci preve¢ vere,
huduje se na slovenske politiSke voditelje in proslavlja
stare slovenske pogane, ki so se borili zoper kr§c¢anstvo.

Nas$ pesnik tudi filozofira. Opisal sem Ze njegovo
svetovno naziranje in njegov pesimizem. ,Na prija-
teljevem grobu“ se je spomnil, kako sta vcasih v
pozni nocCi pri CaSi vina premisljevala o Bogu, o dusi
in o raznih svetovih. Seveda je bilo pri taki dispoziciji
tezko razvozljati taka vpraSanja. Vendar meni na$
pesnik, da se CloveSka dusSa po smrti vrne k Bogu,
ki jo je vdahnil. Splosni njegovi nazori o zivljenju
so, da je na svetu edino dobro vino in dekleta. Ako
bi tega ne bilo, bi se sploh ne izplacalo Ziveti.

Nekaj pesmic vleCe Ze bolj na epsko polje. Opeva
morje, ki je zalilo zemljo in tako masScevalo krivice,
ki se gode na njej. Dva konja se pogovarjata o avto-
mobilu, prvi se ga veseli, drugi je pa mnenja, da bo
potem Se slabSe za konje. V ,Tit in Berenice“ daje
Judinja Berenice dolgocasne nauke cesarju Titu, ki se
ga pa dobro primejo. ,Lepa Vida“ se vozi naskrivaj
v aeroplanu k svojemu izvoljencu.

Slovni¢nih napak in nerodnih skovank se tudi
veC dobi, n. pr. mestjan m. mescan, globocje m. globlje,
izraz ,vel“(?) itd.

Zamudil sem se nekoliko dalje pri tej knjiZici,
da citatelji razvidijo, kaj se pri nas lahko tiska in
kako dusevno obzorje vlada v gotovih krogih. Cita-
teljev knjizica paC ne bo nasla mnogo.

Dr. Ivan Pregelj: Romantika. V Gorici 1910,
str. 96. — Dom in Svet je Ze prinesel oceno te knji~
zice. Vendar ne morem kaj, da ne bi tudi jaz iz-
placal srénega dolga milemu prijatelju. Saj pa tudi
knjizica to zasluzi! V tako skromni obliki stopa pred
nas in tako neznatna je njena zunanjost, da bi le
prelahko ostala neopazena. Kdor jo zagleda, si bo
mislil, da je to ena izmed dnevnih prikazni na slov-
stvenem polju, ki je po kakSnem cudnem nakljucju
zagledala beli dan.

Ko pa pricnes$ citati, si razocaran, in kolikor dalje
¢itaS in se vglabljas, toliko vecje je tvoje razocaranje.
Knjizico je napisal pesnik, in sicer ne pesnik od danes
do jutri, kakrSni polnijo vrzeli po casopisih, pesnijo
za tekoCe potrebe in izdajo slucajno zbirko svojih
pesmic prijateljem in znancem v spomin.

Ne! To je pisal pesnik, ki bo, ako bo Sel dalje
po svoji poti, stal neko¢ v vrsti nasih pesnikov klasikov
enakovreden v druzbi. To povem jaz danes vsem z
vso silo svojega prepricanja. Ze v pricujoci zbirki jih
imamo nekaj, ki bi lahko stale v antologiji slovenske
poezije med PreSernovimi in Gregorc¢iCevimi proizvodi.

Seveda ne smemo priCujoCe zbirke presojati z vi-
Sine zrelega moza, ki nam podaja razvite plodove svoje

‘muze, ampak mladenica, ki gre odlo¢no in smotrno

proti visini, iSCe steza in si dela pot med grmovjem.



Tovari8i ,,Danicarji" pomnijo dobro tihega, mir-
nega mladenica. Bil je vedno dobre volje, dasi mu je
bila neka c¢udna mehka melanholija razlita po obrazu.
Povsod je bil priljubljen, v vsaki druzbi so ga radi
videli, dasi se je vedno poznalo, da ni na§, ampak
da zivi v nekem svojem svetu. Njegovo Zzivljenje je
bilo trdo in tezko, teZko se je moral boriti Z njim.
Silnejsi znacaji podlegajo Cesto v takih bojih in upa-
dajo, kaj Se le on, mehki, sentimentalni mladeni¢ z
melanholi¢no duso in sanjavo domisljijo. Veckrat je
ze omagoval in obupaval, morda je vcCasih celo sam
mislil, da se ne dvigne veC. Toda s pomocjo svojih
dobrih tovariSev in prijateljev in s pomocjo svojih
verskih vzorov se je vedno spet dvignil in Sel naprej
in prispel do tocke, kjer se je mogel oddahniti in
pogledati dol po svetu. In tu je sedel na kamen,
polozil glavo med dlani, se zamislil in napisal pricu-~
joCo zbirko pesmii.

Velik je videti v tej zbirki napredek od onih pes-
mic, ki smo jih prej kdaj Citali. To nam daje upanje,
da nam bo ustvaril Se kaj boljSega. Pregelj je byro-
nist. Ne vem, Ce je kdaj cital Byrona, vendar nas
spominja na mnogih mestih na velikega angleSkega
pesnika. Na primer pesmice: ,,Mitte panem et spongiam
et citharam!" se nam zdi, kakor da bi jih ze citali v
slovecih hebrejskih poezijah. Istotako zvene Pregljevi
kratki napisi jako sodobno, kakor Byronovi. [z neka-
terih Pregljevih pesmic se nam zdi, kakor da bi se
naenkrat oglasil Byronov ,,Child Harold* itd.

Ne moremo reCi, da bi Pregelj posnemal Byrona,
ki ga najbrze ni nikdar bral; ne moremo tudi reci,
da so to samo slucajne podobnosti. Odgovor nam je
dal na$§ pesnik sam z naslovom svoje zbirke: ,Ro-
mantika“. Nas pesnik je sin one romantiske struje,
~XKki je nasla v Byronu enega svojih najvecjih pred-
staviteljev, ki se je razlila po vsem svetu in ki je
zlasti Slovanom dala najvecje pesnike. Rusi Puskin,
Lermontov itd. so bili byronisti, Byron je imel vpliv
na Mickievica in druge velike poljske pesnike omne
dobe, vplival je na prebujenje ceSke poezije in na
nasega PreSerna. Pregelj je gotovo dobro storil, da
se je spustil v Solo, ki nam je dala najvecje duhove.

Pri tem se pa ni zaprl popolnoma modernizmu.
Uklonil se mu je semtertja celo bolj, kot bi bilo morda
zeleti. Zanesljivi pesniski Soli in jasnemu kr§¢anskemu
svetovnemu naziranju, pac pa tudi prirojenemu zdra-
vemu zmislu in dobremu okusu je pripisati, da se ni
dal od nje zlomiti.

Pregljevi verzi niso tako presojni in prozorni,
gib¢ni in gladko tekoci kakor GregorciCevi. Zato ne
bodo segli do tako Sirokih krogov in se tako udo-

macili med narodom. Toda misli njegove so glo-

bokejse, izraza se bolj krepko in jedrnato. Gregorcic
se laze cCita, Pregelj se bolj uziva. Seveda ne smemo
primerjati Gregorcica iz njegove najlepSe dobe, pes-
nika ,Oljke* in ,Soce“, ,V pepelni¢ni noci“ in ,Ziv-
ljenje ni praznik“ s Pregljem zacCetnikom. Toda tudi
tako primerjanje bi ne izpalo za naSega pesnika
preveC necastno.

Pregelj nima one stroge umerjenosti, ki tako od-
likuje naSega prvaka PreSerna, nima njegove zgoce
strasti in njegovega pereCega sarkazma. Pregelj je
pesnik tihe melanholije in nemirnega hrepenenja. Nima
Presernove raznovrstnosti oblike, silne plasticnosti,
opisovanja in krepkega sloga. Presega ga pa po po-
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zitivni vsebini svojih Zivljenjskih nazorov in pleme-
nitosti cuvstva in misli.
Najbolj so se Preglju posrecile kratke sentence,
napisi in posvecenja in pa drobnejse liricne pesmice.
Krasna je njegova molitev:

Ti, ki si v kamen dahnil zlato,
ti, ki si zvezde vzidal v nebo,
stresa§ grom, blisk z roko lovis,
v stvarstvo nebroj darov delis:
solncu oblast, da zemljo gnoji,
rozi, da vonj po vriu rosi,

ptici, da med prostosti slavi,
srcu dekli¢jemu da gori: —

Daj domovju mojemu zvezd,
vrni mladino s krivih cest

in za vse, kar odmenil si roz,
daj nam moz, daj nam moz!

Take molitve Se nismo citali v slovenskem jeziku.
»SVOji zeni“ je napisal nas pesnik:

Ko tica golob je moja ljubav,
bojeta in skromna,
kot morje ogromna

in verna, ko matere hceri pozdrav.

,Materi“ pa:

Tvoje bridke solze, mati,
kteri naj bi sin prestel?
Ve¢ mi nisi mogla dati:
Ljubil sem te in umel!

»Bolecino“ je definiral:

Kaj je tvoje bistvo, bolecina ?
Strast ti mati, oCe je napuh,
stvarnik tvoj je izgubljeni dubh,
dol solza — je tvoja domovina!

Prostor mi ne dopusca, da bi navedel ve¢ nje-
govih stihov. Ne morem si pa kaj, da ne bi za zgled
semkaj postavil Se njegov krasni sonet ,Izpoved“:

Besed dovtipnih kdaj bogat
in pesni polen gibkozracnih,
postal sem Zrtev misli mlacnih,
njih pust in suhoparen svat.

Tako je! Cvet ima pomlad

in julij bliske v dneh obla¢nib;
se meni v Zitja dnevih mracnih
osul je cvet, rodil ni sad!

Prezgodaj sem bil ,star“ postal;
ni naglica nikoli prida,
ko hipno v teku vec¢ ni tal.

0, pdlen v starosti je stida,
kdor bil si je za zgled izbral
finale zalostni — Ovida.

Manj sreCen je v svojih baladah in romancah,
dasiravno so nekatere izmed njih tudi jako Cedne.

Lep in pretresljiv je monolog ,Satanas“ po ,Novi
komediji“. Goethe, Lermontov, Carducci in mnogo
drugih velikih pesnikov vseh Casov se je Ze trudilo,
da bi nam v slovstvu ustvarili tip onega ,duha, ki
vse zanikuje“. Tezka naloga, ker tezko je opisati
ono, kar je sama negacija.

Krasna in dovrSena je tudi ,Tozba zavrzene“ (Iz
»Nove komedije“). ,Silhueti sta v slogu Byronovem
krepki in kratki potezi, mracCni in pretresljivi. Balade
,Humanist in vrag“, ,Menih in vrag,“ ,Veliki petek*,
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,Ob uri in dnevu“, ,Skeptikova povest‘, ,Snezno
dete®, ,Povest o solzah*“, ,,V kresni noc¢i*“ imajo vec
ali manj Cudovit, nenaraven konec po nacinu davnih
romantikov, ki pa duhu naSega Casa manj ugaja.
Krasna je pa spet in cudovita v svoji preprostosti
pesmica: ,,Mati". Iz kratkih, gladko zvenecih verzov
in milih besed odseva vsa divja bol matere, ki place
nad bolnim otrokom.

Najmanj mi ugaja zadnja pesnitev: ,Zlato“. Ne
reCem, da bi mi misel ne bila vSeC in verzi so krepki
in plasticni — slog Lermontova. Toda prevec je raz-
tegnjeno in nejasno. Sicer se pa tudi Gregor€icu in
PreSernu niso vse pesnitve enako posrecile.

Nasi casi niso naklonjeni poeziji. Pa tudi razna
razocaranja, ki smo jih doziveli, so povzrocilla, da
ne sprejemamo veC poezije z nekdanjim mladeniskim
navdusenjem. Postali smo skepti¢ni v tem oziru in

DON CEREBOTANI,
iznajditelj brezzicnega Zepnega brzojava

nezaupljivi. Mnogokrat je to zdravo in dobro in ta
skepsa in nezaupljivost obcinstva je dala slovstvu
veCkrat ze dobre usluge. Toda v nasem slucaju mo-
ramo odloziti to nezaupljivost in sprejeti nasega pes-
nika s toplim srcem. Naj nikogar ne ostrasi skromna
zunanjost, ampak pric¢ne naj citati, in kolikor bolj bo
cital, toliko bolj se bo preprical, da ima v rokah
resnicne bisere poezije.

Vojeslav Mole: Ko so cvele roze. Klein-
mayr & Bamberg. Str. 135. Pesnik sam je opisal svoje
pesmi, da so CaSa, v kateri kipi vino njegovega Zziv-
ljenja in v kateri vre in kipi opojna sladkost hrepe-
nenja in zlatih sanj. V njej dehti skrivnost vriskajocih
ur, ¢as cvetja, petja in roZnega brstenja in Cas, ko
grozd dozoreva v bregu in je svet poln solnca in
blestenja. V njej spi zar ustnic, ki so vzblestele kot Skr-
latna roza na vrtu mladih dni in ¢ar dveh lilij, ki so
ga objele v spanju in mu zasejale v duSo sanje o
brazdah, katere poljublja jesen. In to ¢aSo je dvignil
njej, EIi.

S tem uvodom je dobro oznacil zbirko po obliki
in vsebini.

Casa, kipeCega vina je njegova poezija. Casa,
ki se nagne in izpije, naredi prijeten obcutek, omami
nekoliko glavo, potem pa takoj izginejo njeni sledovi.
To je vriskajoCa pesem favnov, nimf in bakhantinj v
mesecni noci. Drzne metafore se kopicijo v smelem
poletu. V vsej mogocni prirodi ne najde pesnik dovolj
primer tega, kar hoce povedati. Kopici in kopici naj-
smelejSe primere, zbira od vseh strani najsilnejSe iz-
raze, a slednji¢ je pri koncu in citatelj obstane in pre-~
misSljuje, kaj mu je pisatelj hotel povedati. V pester
verniec povezane drzne metafore, to je najsilnejSa in
najlepsa stran Moletovih poezij.

Vcasih so primere, dasiravno silne in nenavadne,
vendar tako jasne in blizu stojeCe, da se vezejo v res-
nici v krasen Sopek, n. pr. v pesmici ,Makovo polje“:

Polje, polje, kakor kralj v Skrlatu
se mi zdis;

kot junak, ki pal je v svojem zlatu,
krvavis.

Kot da da'ja v ognju je vzplamtela,
mak Zari;

kot da vecnost je izkrvavela srcno
kri.

Vcasih so pa tudi tako nakopicene, da utrudijo
Citatelja in narede pesem tezko razumljivo. Z meta-
forami prenapolnjeni verzi so, kakor potica, ki je
preveC nabasana z raznimi sladkarijami. Koscek ali
dva gresta, potem se pa ustavi.

Zunanja oblika Moletovih poezij je jako razno-
vrstna in izbrana. Od stare safiske kitice, pa do naj-
bolj rafiniranih modernih verzov so najraznovrstnejSe
oblike zastopane. V slovenskem slovstvu Se nimamo
pesnika, ki bi rabil tako raznovrstnost metrov. Zbirka
bo imela tudi ta pedagoski pomen, da bo v njej ucitelj
stilistike lahko naSel za svoje ucence v lepi obliki se-
stavljene vzorce raznih metrov. SafiSka strofa se mu
je ravnotako posrecila, kakor elegiski verz ali tercina.
Vendar je morda ena najprikupljivejsih pesmica , Slovo*,
ki ima popolnoma preprosto obliko in nima one mno-
zice drznih metafor. Zveni skoraj, kot kaksna narodna
pesem:

Pozvanja zvon, iz sna budi,

zvonenje gre ez mesto,

jaz grem na daljno cesto,

kalé smejocCe se oci,
devojka ti!

Tako se kriZajo poti,

tako narazen grejo,

tako radosti mrejo,

ko v srcu tiha bol vzbrsti,
devojka ti!

Samo ljubezni konca ni
in bolj kot kdaj je sveta
in bolj se v venec spleta,
ki vse Zivljenje venca mi,
devojka ti!

Pozvanja zvon, budi, budi,

v daljine grem, v tujine —

ljubezen moja mine,

ko v grobu srce mi zaspi,
devojka ti!

Starogrska mitologija, srednjeveska viteSka poezija
in upodabljajoce umetnosti so vpletene v Moletove
poezije. Nekatere pesmice delajo vtisk, kakor da bi



nastale pri ogledovanju kaksne klasiSke slike. Vendar
je vpletena mitologija, renesanca in chanson d’amour
tako naravno v nove verze, da ne dela nobene sile
obCutkom C(citatelja. V tem oziru Se nismo imeli pes-
nika, ki bi obsegal tako Siroko polje. Podoben mu je
samo PresSeren.

Najslabsa stran Moletove poezije je pa njena vse-
bina in dusevno obzorje. On pozna samo en predmet,
vriskajoCo ljubezen do Ele. Semtertje se najde bolj
melanholiski nastroj, mimogrede se dotika tudi drugih
predmetov, a tega je malo. Tudi pri PreSernu je bila
glavna vsebina njegove Muze strastno hrepenenje po
izvoljenki. Toda koliko drugih krepkih in preciznih
misli je razvil Se poleg tega. ,Zelezna cesta“ in ,Nova
pisarija“, ,Nezakonska mati“ in razne ,,PusCice itd.,
itd. Molé je pa silno enostaven. Samo drhtenje, hre-
penenje, priCakovanje, opojna casa, roze na ustnih,
ogenj v oceh, lilije na roki itd. Kako je pa PreSeren
krepak in raznovrsten v svojih cuvstvih do Primiceve
Julije! Primerimo njegove sonete in gazele na primer
s pesmimi Moleta.

Mole je kot pesnik impresionist in privrZenec
Sole, ki uci, da mora umetnost samo odbijati vtiske
duSe. Ne potrebujemo predmeta, ne potrebujemo misli,
Vv poeziji, naj se zrcali samo trenotni nastroj duse.
Beseda je samo sredstvo, da se izraza ta nastroj, a
ni sredstvo, da izraza misel. Ta nastroj se izraza lahko
tudi iz samega zvenketanja besed, ako tudi nimajo
nobenega logiSkega zmisla. Nekaj drugega je misel,
ki sluzi resnici, a nekaj drugega nastroj duSe, ki je
predmet poezije.

Gospod Molé ni skrajen in ni dosleden impresio-~
nist. Vendar v njihovih vrstah je. To je, kar nas z
“umetnisSkega staliS¢a naceloma loci od njega. Prvi vir
lepote je predmet sam, globokost in obseznost misli,
potem pa nacin izrazanja, tako kakor je prvi pogoj
lepe slike primeren predmet. Dober slikar lahko naredi
tudi iz malo primernega predmeta lepo sliko, a mazac
tudi iz najlepSega predmeta ne bo naredil umotvora.
Vendar je umetnost slike v prvi vrsti odvisna od pred-
meta, ki je lahko bolj ali manj primeren za umetniSko
obdelovanje.

Pri Moletu pogreSamo predmetnosti. Samega zven-
keta besed se clovek navelica, globoka, plasticno iz-
razena misel pa duha ozivlja.

Kako razli¢na sta Pregelj in Molé! — Prvi misli,
stvari, drugi zlaga besede in metafore. Beseda ,pesnik*“
je pomenila pri starih Grkih isto, kot ,stvaritelj“, ker
pravi pesnik mora stvariti misli in ideje. Idej pogre-
Samo v Moletovih poezijah, onih zivih, krepkih misli,
ki se kreSejo n. pr. iz PreSernovih poezij.

A. Askerc: Pesnitve. Peti zbornik. V Ljub-
ljani 1910. Zalozil L. Schwentner, str. 268.

Askerc je spet zbral raztresene svoje ude. Z bo-
jaznijo prime clovek za vsako njegovo novo knjigo.
Tako zal je starega pesnika, ki je nekdaj napisal ne-
kaj lepih balad in romanc, da sedaj tako onecasSca
svoj spomin! In vsaka nova knjiga, novo razocCaranje.
V ,,Akropolis in piramide" se je Se tuintam zaiskrila
iskra ugaslega genija, a v sedanji zbirki jih je iskati
prazen trud. Bere§ in bere§ in cuti§, kakor da bi za-
ganje jedel. Ako bi ne bil prisiljen v€asih nasmeh-
niti se radi njegove naivne polemike s svojimi kritiki,
ako bi se ne zacudil v¢asih nad njegovo plitvo filozofijo
in ako bi te ne dirnilo semtertje njegovo frivolno
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bogokletstvo, bi duh ne prenesel suhoparnosti njegove
poezije.

Askerc je hud na svoje kritike in polemizira Z
njimi po svoje. To se pravi, ozmerja jih robato in to
mu zadostuje.

On sam, ASkerc, je popotni godec cigan, ki igra
pivcem v ostariji, kritik je pa v hlevu osel, ki ga moti
S svojim riganjem.

On sam je hrast, ki raste mogocno na dobravi,
kritik je pa majhno, Crno prase, ki pobira njegove
zelode. Potem se pa ,blatno in smrdljivo prase“ $Se po-
coha s trebuhom ob hrast in mu pusti nekaj za spomin.

On sam je kip Garibaldijev v Rimu, kritik je pa
»gizdav in suh kuzek“, ,mlad, nadut in smeSen psi-
cek“, ,potepuh z blatnim gobcem®, ki poskropi gra-
nitni podstavek spomenika.

On sam je beli slon Ali, ki nese maharadzo v
goste dzungle na lov na tigre, kritik je pa komarcek,
ki mu brenc¢i pod repom. A slon se ne zmeni za su-
hega in drobnega komarja.

On je vlak, ki drc¢i v daljavi, kritik pa osSabni,
neumni in bahavi bik, ki mu nastavi roge in ga hoce
zadrzati.

On sam je orel, ki plava po viSinah, kritik pa
petelin, ki kikirika med kokoSmi po dvoriScu.

Na kritiko dr. Mahnica je odgovoril svoj cas
Askerc s pesmijo ,Pegaz in osel“, v kateri je bilo
vkljub ogromni surovosti, vendar nekaj jedrnatih stav-
kov in krepkih potez. Naj citatelj primeri ono pesem
z gori navedenimi. Surovost se je pomnozila, umet-
nosti misli in sloga so izgubile zadnje sledi. Tako se
zmerjajo barabe po predmestjih.

Ako gospod Askerc misli, da je s tem reSil svoj
pesniski renomé, mu ¢isto ni¢ ne ugovarjamo. Drugo
je, ako mu bo obcinstvo verjelo. V noriSnici v Hallu
na Tirolskem zivi neki mozak, ki zatrjuje, da je on
ruski car. Seveda mu nihCe ne ugovarja. Mene kot
Cloveka celo jako veseli, da ima v sebi tako visoke
pojme. Naj si s tem slajsa in lajsa zivljenje, ki gotovo
tudi njemu ni prizanaSalo z grenkostmi.

Lirika je izginila v tem zborniku popolnoma. Iz-
med Sesterih pesnitev, katere imenuje liricne, bi mogli
s Siroko vestjo dati ta pridevek samo najkrajsi: ,Sivi
lasje.“ O njeni pesniski vrednosti je seveda druga
beseda.

Epske pesmi so pa Cezinfez samo zaganje.

Askerc ljubi jako predmefe, katere imenujemo
navadno bogokletne. Bogokletja je v tej zbirki vec,
kot je bila kdaj navada.

Predstavimo si, da bi na TurSkem kdo izdajal
pesmi, v katerih bi sramotil tur§ko vero in njene
ustanove in Se na tako frivolen nacin, kot dela pri nas
Askerc. — Najmanj bi se moralo reCi, da je tako
zaljenje svetih cutil svojega bliznjega netaktno in oli-
kanega Cloveka nevredno. Kaj bi ljudstvo in drzavna
oblast k temu rekla, to je pa Se drugo vprasanje. Na
vsak nacCin ne more surovost nikdar biti predmet
umetnosti.

V pesnitvi ,Ahasver oznanja novo vero“ nam
razlaga Askerc svojo vero. Od nejasnega panteizma
je zaSel k popolnoma suhemu Zzivljenjskemu materia-~
lizmu: ,Carpe diem“, uzivaj tekoc¢i dan in ne povprasaj
niCesar ve¢, ker ni niCesar razen trenotnega uzivanja.

Razumem, da Askerc ne ljubi dogem. Saj vera se
ne da izsiliti.

H5a*
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Razume se, ako kritikuje Cerkev in njene naprave.
Saj se sklada sveta cerkev iz bozjega in iz cloveskega
dela in poslednji je vedno nepopolen, potreben reforme
in podvrzen Kkritiki.

Razumemo, da ima kdo drugacno svetovno na-
ziranje od naSega, toda, kako more imeti sicer izob-
razen Clovek tako puhlo svetovno naziranje, to je ne-
razumljivo! Menda tudi ,Svobodna misel“ ne more
zahtevati od ¢loveka takega ,sacrifizio dell’ intelletto“?

V nekaterih pesnitvah je lasciven, kakor po na-
vadi. Skupini ,llirija“ in ,Tahi na Statenbergu“ sta
suhoparno zaganje, tuintam pomeSano z lascivnostjo.
Mnogo pesnitev pa ni ni¢ drugega, kakor ,,slovople-
tenije*’, da rabimo tehnicni izraz srednjeveske cerkvene
slovenscine.

Pripomnim §e, da opisuje nekje svojega vzornika
juda Spinozo kot starega filosofa s Castitljivo sivo brado.
Naj bi pogledal kdaj njegovo sliko in njegovo bio-
grafijo, pa se bo poucil o njegovi starosti in o nje-
govi bradi. Dr. L.

Tekom zadnjega casa je izSlo veC slovenskih
knjig, katerih ocene radi pomanjkanja prostora ne
moremo prinesti v danasnji Stevilki. Omenjamo:

Vodnik Marijanski. Izdalo osrednje vodstvo
Marijinih druzb za ljubljansko Skofijo. Zalozila Ka-
toliska Bukvarna v Ljubljani, 1910. — Izborna knjiga,
o -kateri veC prihodnjic.

Franc Terseglav: Zlata knjiga slovenskih
Orlov. ZaloZil konzorcij Mladosti, Ljubljana 1910. —
'V resnici zlata- knjiga, veC prihodnjic.

Josephus Erker: Enchiridion Liturgicum.
Druga popravljena izdaja, 1910. Zalozila KatolisSka
Bukvarna.

- Zbirka ljudskih iger, 13. snopi¢. Zalozila Ka-
toliska Bukvarna, 1910.

Ivan Robida: Ljubljana, kazipot za stolno

mesto Kranjske. Zalozila KatoliSka Bukvarna, 1910.

8008
Ceska.

Lupor Niederle: Slovanskj Svét. Praga
1910. Strani 198, cena 320 K. — Znani mladi in
zici izboren zemljepisni in statisti¢ni pregled sodobnega
Slovanstva. On stoji na realnem staliS¢u obstojecih
razmer in se ne spusca v nobena politicna in drzavno-
pravna vprasanja. Slovanske narode jemlje tako, kakor
so se razvili pod politicnimi vplivi. On se ne spusca
n. pr. v kajkavsko ali v kasubsko vprasanje, ki je za
filologa zelo zanimivo. Tvarino je zbral vestno in

natancno, ter jo obravnava jasno in pregledno. V neka-
terih toCkah, n. pr. kar se tice Poljakov v Sleziji,

A

bodo nekateri mozje drugacnega mnenja. Brez dvoma
bode pa Niederlovo delo marsikomu dobro doslo.
Takega pregleda o slovanstvu Se nismo imeli.

85008

Srbska.

Andra Gavrilovic: Istorija srpske i hrvat-
ske knjiZzevnosti slavensko ~narodnega jezika.
Beograd 1910, str. 208, cena 5 K. — Gavrilovi¢ opisuje
zgodovino srbske cerkveno ~slovanske knjizevnosti.
Delo ni samostojno, ampak zbira najbolj znane re-
zultate prejsSnjih preiskavanj. Moti tudi dolgi uvod
in prvi del, kjer govori vsemogoCe o knjizevnosti in
njeni zgodovini ter o Srbih in Hrvatih. Ta uvod je
nepotreben in v primeri z obsegom in kompilatori¢nim
znacCajem knjige odveC. Tudi o sv. Cirilu in Metodu
razpravlja veliko bolj naSiroko, kot bi bilo potrebno
za celotno delo. Knjizica bo imela prakticni pomen
predvsem za srednjeSolsko mladino, semtertja bi pa
utegnila sluziti tudi komu drugemu, ako ne bo imel
ravnio pri roki obsirnejSega dela.

8008
Poljska.
Andrezej Strug: Dzieje jednego pocisku.
(Zgodovina enega strela) — Pod tem psevdonimom

nam opisuje znani poljski pisatelj krvavo sliko iz
rusko-poljske revolucije. Neznan kemik je izdelal
bombo v svoji delavnici v varSavskem predmestju.
Tuje in neznano je njegovo ime svetu in svet je tuj
njemu. Zivi samo za svojo umetnost, proucuje ke~
miCne snovi in iznajduje vedno silnejSa razstreliva.
K njemu prihaja dan za dnevom toc¢no kot ura mlado,
borno obleceno dekle. Hladna in tuja sta si med sabo.
Dekle sprejema narejene bombe ter jih odnaSa v
svojem mufu na doloCeno mesto. Nikdar ne ve, kdaj
se bode stekla njena urz, na vsakem koraku jo Cakajo
vislice. Bombe shranjuje neki doktor, posSten in soliden
Clovek, v svojem stanovanju na polici. Vsako minuto
mu grozi smrt, vsak trenotek pride k njemu lahko
revizija. Pripelje se pred doktorjevo hiSo kocija in
iz nje stopi mlada, elegantno obleCena grofica. Stopi
k oknu, vzame bombo in jo skrije pod svojo obleko,
da jo nese, komur je namenjena. V gradu sedi gu-
bernator skoraj brezumen v strahu ter prejema vedno
nova poroc€ila o napadih in o bojih, ne upa si skoraj
storiti koraka niti po sobah svojega stanovanja, kajti
povsod mu grozi skrivnostna bomba.

Tako opisuje pisatelj zgodovino ene bombe, ka-
terih je padlo za casa revolucije tisoCe in tisoCe.
Knjiga je pisana v krasmem slogu in nam podaja
nekaj vpogleda v skrivnostno moc teme.

oS —
A
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To in ono.

Lampetova slavnost v Crnem Vrhu.

V Crnem vrhu nad Idrijo, v soseski Zadlogom, je za~
gledal lu¢ sveta v prostrani kmecki hiSi eden najvecijih
moz, kar jih je imela nasa domovina. Velik je bil rajni dr.
FranciSek Lampe kot ucenjak, velik kot rodoljub in naroden
delavec, najvecji Se kot znacaj. Poleg raznih drugih njegovih
velikopomembnih del, ki bodo ostala za vedno med kul-
turnimi pridobitvami naSega naroda, je bil on tudi ustano-
vitelj nasega lista ,,Dom in Sveta‘, njegov lastnik in urednik
do svoje smrti skozi celih 13 let.

,Dom in Svet' je bil dete njegovih bolecin in skrbi,
ki mu je raditega tudi posebno prirastel k srcu in kateremu
je zapustil umirajo¢ svoj posebni blagoslov. In ,,Dom in Svet*
cuva spomin na svojega blagega ustanovitelja, kot svoj naj~
drazji zaklad in svoj talisman. On mu je najvecji porok
napredka in razvoja in plodonosnega delovanja za narod
slovenski.

Dne 21. avgusta se je vriila v Crnem vrhu slavnost
odkritja spominske plos¢e rajnemu FranciSku Lampetu. Slav~
nost se je vrsila brez velikega hrupa takorekot v ozkem
krogu njegovih rojakov in njegovih ucencev ter najblizjih
prijateljev. Spomenik je izdelal kamnosek Vodnik, Lampe-
tovo podobo pa kipar Zajec. Spomenik stoji pri cesti pred
zupuo cerkvijo nasproti spomeniku drugega velikega ¢rno-
vrskega rojaka Mateja Cigaleta. Napis na spomeniku se glasi:

Domovini Zivel

Narodu delal

Bogu sluzil

Ponos ¢rnovrske Zupnije.

Na desni strani:

Branitelj resnice
Ljubitelj lepote

oCe sirot
Modroslovec in knjizevnik
Jeruzalemski romar.

Na levi strani pa:

Zgodbe svetega pisma

Dom in Svet

Uvod v modroslovje

Cvetje s polja
modroslovskega.

Slavnostne govore so imeli njegovi ucenci, profesor
dr. Gruden v cerkvi, profesor dr. Opeka pri odkritju spome-~
nika, profesor dr. Debevec pri odkritju spominske plosce. Vsa
pota so bila ozaljsana z maji in slavoloki. Domace ljudstvo
je z ginjenostjo gledalo slavlje svojega velikega rojaka.

S to slavnostjo je slovenski narod le v majhni meri
izplacal dolg hvaleznosti svojemu velikemu rodoljubu. Naj~
lepSi spominek, in sicer aere perenius, si je pa postavil on
sam v svojih delih in spisih in v hvaleZnih srcih svojih go~
jencev in ucencev.

»A mi spomink postavimo mu tak,
da slednji skusa biti mu enak!“

®; 58

Gledisce.
Lanska sezona v Zagrebu.

Tudi Zagreb ima, kakor Ljubljana, vsako leto se ponav-
ljajoce akutno glediSko vpraSanje, ki ni doli ni¢ manj za~
vozljano, kakor pa pri nas. V prvi vrsti spada sem seveda
denarno vpraSanje, potem pa izbira repertoirja, nacin igranja;
vprasanje drame (ki je pri nas Ze reSeno ali pravzaprav
presekano kot gordijski vozel) itd.

Lansko leto je povecalo mesto Zagreb svojo podporo
za hrvaSko glediS¢e na 50.000 kron in s tem je omogocilo
ozivljenje opere na hrvaSkem odru.

Prvi¢ je vstopila opera v hrvasko gledis¢e Ze dne
28. marca 1846, ko se je prvikrat pela Lisinskega opera
,Ljubezen in zloba“. Zanimivo je, kakSne osebe so takrat

FOT. ANTON VILAR, LOGATEC
POGOZDOVANJE KRASA

nastopile na odru, Ze da se spozna, kake vrste ljudje so
takrat sodelovali pri narodnem prebujenju. Najdemo imena:
Sidonija pl. Rubido, rojena grofica Erdody, gdé. Svabelova,
Franjo Steger-Stazi¢, Ljudevit Pihler, Franjo Wiesener-
Morgenstern, Kamilo Wiesner~Livadi¢ in Alberto Striga.
Za narodno prebujenje hrvasko so bili njihovi nastopi veli~
kega pomena, ne pa toliko za umetnost samo, kajti kot
umetniSka institucija je priSla opera na hrvaSki oder Sele
1. 1870. V tej prvi stalni operni sezoni se je dala kot pre-
mijera opera ,Mislav"“ takrat Se mladega skladatelja Ivana
pl. Zajca. Obdrzala se je opera 19 celih let do 30. maja 18809.
Pod ravnateljstvom Zajca je dosegla opera primeroma visoko
staliSCe in na hrvaSkem odru so se izvezbali nekateri pevci
in pevke, ki so dosegli potem Siroko slavo. Imenujem Mursko,
Mallingerovo, Terce-Terputcevo, Trnino, Kernicevo, HrZicevo.
Najvec se je pa gojila v teh casih na hrvaskem odru lasSka
opera, ki je Zajcu najbolj ugajala.
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Od 1. 1889. pa do 1894. ni bilo v Zagrebu stalne opere.
Pojavile so se samo na krajSi ali daljSi cas tri staggione.
Drugo staggiono je podpirala celo vlada.

Ko je bil dr. Stjepan pl. Milletich imenovan ravnateljem
hrvasSkega gledisca, je uvedel zopet opero v staro gledisko
poslopje, ki se je potem preselila v sedanje novo. Tudi po
smrti Miletica je obstajala Se nekaj Ccasa pod ravnatelj-
stvom Ive pl. Hreljanovica, dokler ni zaspala 1. 1902. Potem
zopet ni bilo opere do lanske sezone, izvzemsi nekaj opernih
predstav, katere je priredil odbor za postavljenje StroB-
majerjevega spomenika v Zagrebu. NajlepSe se je razvila
hrvaska opera pod Mileticem in Hreljanovicem. Mileti¢ je
opisal v svoji knjigi, ki ima znacaj njegovih umetniskih in
glediskih memoirov, svoje delovanje in svoje boje.

Kot stalna umetniSka institucija je ozivela lansko sezono
opera tretji¢ na hrvaskem odru.

Dalje je preSlo hrvasko dezelno glediS¢e v Zagrebu v
oddelek za prosveto in bogolastje. S tem se je izpolnila
Zelja, katero je imel pokojni zasluzni ravnatelj hrvasSkega
gledis¢a dr. Mileti¢, da se nahaja skrb za glediS¢e v isti
roki kakor za ostale panoge umetnosti.

Ravnateljem je bil imenovan hrvaski pisatelj Vladimir
pl. TreScec. S tem je bilo reSeno tudi tezko osebno vpra~
Sanje na sploSno povoljen nacin. TreScCec se je rodil 1. 1870.
v Topuskem. Dovrsil je pravo ter je bil mnogo let uradnik
v Bosni, a 1. 1906. je bil premescen k dezelni vladi v Zagrebu.
Kot veren tovari§ Mileticev je delil Z njim ljubezen do knji-
Zevnosti in do gledis¢a. Napisal je mnogo izvrstnih novel in
dva romana: ,U malome svietu“ in ,Lietne noci“, v katerih
je razodel nadarjenost in izobrazbo in Siroko duSevno ob-
zorje. Dobro pozna moderno svetovno knjiZevnost in je
veC francoskih pisateljev z dobrim okusom prevedel na
hrvaski jezik.

Zatetkom sezone so razodevali nekateri hrvaski listi
strah, da bi utegnila opera £kodovati drami. Na sreco se pa
to ni uresnicilo, ampak drama lansko sezono ni nazadovala
niti z ozirom na repertoire, niti kar zadeva izvrSitev in obisk.

Otvorila se je sezona z Mileti¢evo dramo ,Boleslav®,
ki je kot pesnisko delo najsubjektivnejsi izraz Mileti¢a ¢lo~
veka in umetnika, kot drama pa ni imela uspeha in si ni
sposobna pridobiti ve¢jega kroga gledalcev. Njena filozofska
vsebina je pesimistiSko naziranje sveta. ,Boleslav* je bolnik,
ki ne reaguje normalno na vtiske Zivljenja in zunanjega
sveta. Vse, kar se godi okrog njega, ga pusCa hladnega,
ravnotako kot on glediSke obiskovalce. Glediska uprava
je hotela najbrZe s to dramo popularizirati Mileti¢a in ga
udomaciti med glediSkimi stenami, kjer je nekdaj njegov
duh kraljeval.

Zactetkom sezone je napovedala intendanca med drugimi
dramske novitete: Shakespeare: Macbeth, Kralj Lear;
Schiller: Mesinska nevesta; Molier: Mesc¢an plemic; Ibsen:
Borba za prestol, Mali Eyolf; Hauptmann: Potopljeni zvon;
Nosiere.-Tolstoj: Kreutzerjeva sonata; D’Annunzio: Mrtvo
mesto; Bisinski: Moloh; Laveclan: Markez Priola; Bataille:
Naga Zenska; Bahr: JoZefina; Shav: Messaliansa; Testoni:
Kardinal Lambertini; Lengyel: Taifun; Molnar: Vrag; No-
vaczinski: Friderik Veliki; Tresic: Hirud; Mileti¢: Tomislav.

Operne novitete: Zajc: Lizinka; Puccini: Madame
Butterfly; Mozart: Figarovo Zenitovanje; Nongues: Quo
vadis ?; StrauB: Saloma; D’Albert: Nizina; Wolf~Ferrari:
Suzanina skrivnost; Hatze: Vrnitev; Bersa: Plavez.

Operetne novitete: Lehar: Knezja h¢i; Fall: Locena
zena; Offenbach: Orfej v podzemlju.

Kakor je Ze navada, se je tudi ta program tekom sezone
nekoliko izpremenil. Igralo se je: Praga: Kriza; Sudermann:

Boj netopirjev; Hennequin in Milland: Vandeville Lili; Ibsen:
Oblasti, Gospa Jossette, moja soproga; Petrovi¢: Rkac;
Bracco: Postenjak; Moliere: Skopuh; Gerhardt Hauptmann:
Tkalci; Albini: Baron Trenk; Mileti¢: Boleslav; Tolstoj:
Vstajenje; Mario Costa: Histoire d'un Pierrot (pantomima);
Freudenreich: Baron Tamburlanovi¢ (kajkavska Zzaloigra);
Shakespeare: Korijolan; Copel: Popotnik; Zajc: Zrinjski
(opera); Didring: Nevarna igra; Pierre Weber: Luta; Lehar:
Vesela vdova; Mamselle Nitouche; Bracco: On, ona, on;
Gallina: Tako je na tem svetu, dete moje (gluma); Benier:
Ribice; Testoni: Ono nekaj; Shakespeare: Hamlet; Begovic:
Stana; H.Bordeause: Zaljubljena pisma; V.Pierzynski: Majsko
solnce; Wagner: Zakleti Holandec; Gounod: Faust (opera);
M. Ogrizovi¢: Zlatokosi kraljeviC; Bernstein: Izrael; Robert
Bertram; Smetana: Prodana nevesta; Bisson: Nadzornik in
spalnih vozov; Schiller: Don Karlos in Kovarstvo in ljubezen;
Planquete: Korneviljski zvonovi (komi¢na opera); Oskar
StrauB: Hugdietrichova proSnja; L. Thom: Morala (satira);
Bizet: Carmen; SherlockHolmes; Caillavet in Flers: Ljubezen
¢uje; Loi~-Fu: V ¢ajni in Otake (japonski tragediji); de Nion
in de Buysielx: V oci srece (Saloigra); Dragusevi¢: Posledniji
Zrinjski; Mascagni: Cavalleria rusticana; Wilde Os.: Glavno
je, da se imenuje Ernst; Ibsen H.: Rosmersholm; Verdi: Tru-
badur; Nestroy: Hudi duh; Parma: Ksenija; R. Leoncavallo:
Pagliazzi; Toselli: UmetniSka Zila; Fall: Dolarska princezinja;
Sam. Benelli: Brezdusna $ala; Rostand: Chantecler; Eschil:
Agamemnon; Hugon pl. Hofmannstal: Elektra; Bern. Shar:
Opravilo gospoda Warren; StrauB: Valckov ¢ar; Vojnovic:
Ekvinokcij; Kukuljevié¢: Juran in Sofija; Bernstein: Vihar:
Verdi: Aida; Shakespeare: Romeo in Julija; Prejac-Senoa:
Kmecki punt; Freudenreich: Granicari; Ibsen: Nora; Esmann;
Oce in sin; H. Bahr: Koncert; Begovi¢ Milan: Stana; Ucitelj
Flachsmann; Bracco: PoStenjak; Lokalna Zeleznica; TusSic:
Trhli dom, Ptujec; Gospoda iz gostilne Maxime; Valckov car;
R. Schnitzler: Oprosna vecerja; Ogrizovi¢: Hasanaginica;
Wyspianski: Smrt Ofelije; Lev Andrejev: K zvezdam; Peter
Petrovi¢: DuSe; Rydel: Zacarano kolo; Baron Hrob¢icki;
Mignon; Grof PaliZina.

Kar zadeva repertoire, je torej zagrebSko gledisce pre~
cej podobno slovenskemu. Nekaj ve¢ imajo izvirnih, domacih
del; drama se je vpostevala nekoliko ve¢ kot pri nas; dajalo
se je veC resnih, literarnih komadov. Vobce je prevladovala
francoska Sala in laska godba. Domace igre so bile vcasih
jako slabo obiskovane, najbolj se je pa trlo ljudstvo k burki.
Dala se je pa tudi ,Mlinar in njegova hé&i‘.

Hrvasko glediSce se je trudilo za ples, a je imela inten~
danca z baletom velike teZave. V Zajcevem ,Zrinjski“ bi se
imel vr3iti v tur§kem taboru orijentalski ples, a ni bilo mo-
goce pravocasno dobiti in izuriti plesalk. Treba ga je bilo
odloziti na poznejSe reprize. Dalje se je plesal Spanski tor-
queadorski ples, francoski ,Dans villageoise“ in ,Pas de
deux*. ,

Jako mnogo je gostovalo v Zagrebu tujih umetnikov, in
ravno predstave s tujimi gosti so najbolje uspele. Med
drugimi so gostovali: Solska iz Krakova, Siemaskova iz Le-
vova, Slovenka Korosceva Mira iz Prage, ki je za letos
angazZevana v Zagrebu kot primadona; Vulakovic in Bor§tni-~
kova iz Ljubljane; Danilova iz Trsta, ki je Zela obilo priznanja
(je angaZevana letos v Ljubljani); Kramper iz Prage; Dolezal,
Pospisil, Vinek Bregovska iz Metza; Brenald iz Prage,
Bonaci¢ iz Splita in drugi.

Dne 5. aprila je bil Mileticev vecer. Igrala se je njegova
igra ,Grof Palizina“.

Dne 10. junija se je praznovala 70 letnica, ko se je prvic
hrvasSko igralo v Zagrebu. V slavnostno razsvetljeni dvorani



se je igrala Kukuljevi¢eva igra ,Juran in Zofija“, ki je bila
prva hrvasSka drama.

Zagrebska primadona gospodi¢na Sughova je za letos
angazevana za dvorno gledi§¢e v Darmstadtu, prva baletna
plesalka Vojackova pa v Prago.
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Dositej Obradovi¢. Srbski narod se pripravlja k pra-
znovanju stoletnice smrti svojega slovstvenega prvobuditelja
Dositeja Obradovic¢a. Ko so po padcu Carigrada 1. 1553.
Turki razbili zadnje ostanke srbske samostalnosti, je tudi
srbsko slovstvo skoraj popolnoma prenehalo. Nekaj ¢asa je
Se zivotarilo na juZnem Ogrskem in po sosednjih dezelah,
kamor so se zatekli srbski begunci. Obenem 2z zunanjim
obsegom je propadalo srbsko slovstvo tudi po vsebini in po
jeziku.

Ko so nastali z oslabljenjem turSkega jarma novi po-
izkusi, oZiveti srbsko slovstvo, so si pisatelji izbrali napatno
pot. Vrnili so se po vsebini k bizantinskim vzorom, v jeziku
so pa skuSali ocistiti cerkveno-slovanski jezik in ga vpeljati
v splosno slovstvo. Pod vplivom bizantske retorike so pa
straSno pacili cerkveno slovenscCino in naredili iz nje neki
okoren in nerazumljiv umeten produkt.

Prvi, ki se je pod vplivom takrat po Evropi se Sirece
romanti¢ne struje vrnil k Zivi narodni govorici in zapocel
moderno srbsko slovstvo, je bil Dositej Obradovi¢. Njegovo
zivljenje je bilo burno in nemirno. Rojen je bil 1. 1744. in
kr¢en na ime Dimitrij. Citanje poboznih knjig je vzbudilo
v njem Zeljo po svetem Zivljenju in po izobrazbi.

Gnan od strastne Zeje po prosveti, je vstopil v samostan
na Fru8ki gori v Sremu, kjer je bilo zadnje pribezalisce srbske
prosvete. Tu je dobil samostansko ime Dositej. Kmalu se je
pa preprical, da se od menihov ne bo mogel niCesar ve¢
nauciti. Nato je zopet zapustil samostan in pobegnil s Se
enim tovariSem v Zagreb, kjer je hotel obiskovati Solo. Ker
‘'ga pa niso hoteli sprejeti, je odSel v Dalmacijo, se druzil z
narodom in proucaval njegovo Zivljenje in potrebe. Tu je
pouceval otroke, napisal svojo prvo knjigo, prevod govorov
sv. Janeza Zlatoustega, zvan pod imenom ,Dositejeve Bu-
kvice“. Iz Dalmacije je Sel na Sveto Goro, kjer pa tudi ni naSel
ucitelja, kakrSnega si je Zelel. Napotil se je torej v Smirno.
Tu je ostal tri leta, dokler se ni pricela rusko-turSka vojska.
Potem je Sel ¢ez Albanijo, kjer je ostal leto dni in odtod na
otok Krf. Tu je ¢ital grske in latinske pisatelje. S Krfa je Sel Cez
Benetke in Trst zopet v Dalmacijo, kjer je nadaljeval ,Bu-
kvice“. Iz Dalmacije je Sel na Dunaj, kjer je ostal Sest let. Tu
je ucil otroke latinsko in gr§ko, sam se je pa naucil francoscine,
nems§cCine in lasc¢ine. Potem je Sel v Halle na Nemsko, kjer
L. 1783. je odpotoval v Lipsko, kjer je hotel dati natisniti
svoje ,Svete“, a je moral opustiti svoj nacrt, ker mu je
zmanjkalo denarja. Potem je potoval Se v Pariz, London,
na Rusko in na Poljsko. Koncem Zzivljenja je priSel l. 1807.
na Srbsko, kjer je pouceval Karadjorgjeve sinove, se trudil
za prosveto in zasnoval veliko $olo, iz katere se je nedavno
razvilo vseucilis¢e. L. 1811. je bil imenovan predstojnikom
srbske prosvete (nau¢nim ministrom), a je kmalu nato umrl
dne 26. marca 1811.

Leta 1783. je izsla njegova avtobiografija ,Zivot i pri~
klucenija Dimitrija Obradovica“, prvi del. S to knjigo se za-
¢enja moderno srbsko slovstvo. Drugi del je izSel 1. 1788.
Pisal je pod vplivom Gothejevega Wertherja, Wielanda in
Richardsona. Dalje je izdal 1.1788. ,Ezopove basni“ (po La
Fontainu in Lessingu), ,Sovete zdravago razuma*“ 1. 1794.,
polemiske ¢lanke: ,Pravoreci“ in ,Odgovor Serafimu“, ,Etika
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ili filozofija naravouciteljna po sistemu profesora Soavi¢
(1803), ,Sobranje raznih naravouciteljnih vesc¢ej“ 1793), drugi
del tega spisa je izdal P. Solari¢ 1. 1818. pod naslovom
»Mezimac“. Prevedel je Lessingovo 3aloigro ,Damon*, pri-~
digo nemskega protestantskega pridigarja Jurija J. Colikofera:
»Slovo poucitelno® (1789) in spesnil ,Pesna na vzjatije Bjel-~
grada“ in ,Pesna o izbavleniju Serbie“ (1794) ter ,Pesna na
insurekciju Serbianom*.

Priprave za prireditev stoletnice njegove smrii je pre~
vzela ,Srbska knjiZevna zadruga“ in obeta se, da bo prirejena
na veliko skalo, kakor tak moz zasluzi.

Bjornstjerne Bjornson. Dne 22. aprila letoSnjega leta
je umrl pisatelj svetovne slave, eden najvec¢jih norveskih
veleumov, vrstnik in nasprotnik Ibsenov, Bjornstjerne
Bjornson. Njegovo ime je postalo znano po Sirokem svetu
in zlasti med Slovani v zadnjem ¢asu posebno Se raditega,
ker je tako neustraSeno nastopal za zatirane slovanske na~
rode. L. 1907. je napisal v nem8kem casopisu ,Méarz“ in v
francoskem ,Courier Européen“ ostre ¢lanke zoper zloglasno
y,madzarsko svobodo*“.

Rodil se je Bjornstjerne Bjornson v samotni vasici Kvikne
1. 1832. kot sin protestantskega pridigarja kmetskega rodu.
Ze kot dijak je pisal drame in se prizadeval, da bi strl danski
vpliv na norveSkem odru in ustvaril norveSko glediSko umet-
nost, kar se mu je tudi posrecilo.

L. 1856. se je udelezil velikega dijaSkega shoda v Upsali,
kjer so se zbrali skandinavski dijaki k boju za svojo narodno
individualnost in zapisali na svojo zastavo besedo ,skandi-
navizem*.

Gledisko vpraSanje in dijasko gibanje sta bila glavna
dogodka, ki sta v mladosti vplivala na Bjornsona in dolocila
smer njegovemu delovanju. Sedel je in napisal v Stiri-
najstih dneh svojo prvo tiskano dramo ,Med bitvami®.
Predmet ji je vzet iz norveSke preteklosti, iz ¢asov zagonet~
nega kralja Sverreja. Malo poprej je priob&il malo povest
iz kmetskega Zivljenja ,Nevarna svoboda“. Boj med dolZnostjo
in med Zeljo po svobodi je njen predmet.

»Med bitvami“ je prva moderna norveska drama, ki je
potem, nadaljevana od Bjornsona, Ibsena, Knuta Hamsuna,
Amalije Skram, Arneja Garborga in drugih, nastopila zmago-
slavno pot po vsem svetu. Potem je napisal Se istega leta
Synnove Solbakken“ in dramo ,Halte~Hulda“. Ta
dela so imela velik vpliv na norveSko slovstvo in njegovo
ime je takoj zaslovelo. Potem je sledilo ve¢ krasnih povesti
iz kmetskega Zivljenja: ,Ribiceva h¢i“, ,Pot zarotencev* itd.

Nato je prevzel za Ibsenom vodstvo norveskega gledisca
v Bergenu od 1. 1857.—1859. in od 1865.—1867. Med Ileti
1860 in 1863 je potoval po tujini, cez Kodanj v Monakovo,
na Dunaj, v Rim, kjer je ostal eno leto. Potem je obiskal
Florenco in Benetke ter ostal nekaj ¢asa v Monakovem.
Med leti 1858 in 1864 je pisal vetinoma drame. ,,Halte Hulda*
je napisana Se pod vplivom vladajoce romantike. Vendar
veje iz nje divji duh norveske preteklosti iz ¢asov ,,sage*.
V Rimu je napisal 1.1861. dramo ,,Kralj Sverre®, v kateri
se zrcali politiski boj med demokrati in konservativci, ki je
vrel takrat na NorveSkem, prenesen nazajvdavno minule case.
»Sigurt Slembe* ima za predmet zopet norvesko zgodo-
vino XIIL stoletja. Sledila je drama ,,Marija Stuart na
Skotskem*. Obe drami stojita na verskem stali¢u in
imata za predmet izpokorjenega greSnika.

Ko se je vrnil v domovino, je bil sprejet z velikimi
ovacijami in je zacel svoje delovanje s predavanji o Mihal
Angelu in o Sikstinski kapeli. Potem je napisal
dramo ,,Nova zarocenca‘. Nato se je zopet vrnil k
zgodovinskemu predmetu ter je napisal ,,Sigurd, jeru-
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zalemski romar®“. V tej prvi dobi svojega delovanja je
napisal tudi mnogo krasnih liri¢nih pesmic, med njimi nor~
veSko narodno himno. Mnogo je zlozil tudi priloZnostnih
pesmic. Zaljubljenih pesmi ni zlozil pravzaprav nobenih, Ce
izvzamemo verze, ki se nahajajo vpleteni v razne povesti.

Med leti 1872 in 1873 je potoval po dezeli in imel pre-
davanja. Takrat je stal na viSini svoje slave. Odslej se ni
veC razvijal duSevno in ni proizvajal novih idej. Potoval je
zopet po NemSkem in LaSkem, a najrajSi je bival v Rimu.
Leta 1875. si je kupil posestvo v Gudbrandsdalu, kjer je
deloma bival, deloma pa v Parizu. Leta 1900. so priceli iz-
hajati njegovi zbrani spisi, a leta 1907. je slovesno praznoval
svojo petinsedemdesetletnico in vsi narodi so mu Castitali.
Leta 1908, je Sel zopet v Rim, kjer je pa zbolel in od onega
¢asa se ni vel pozdravil.

Bjornson ni samo velik pisatelj, ampak tudi velik borilec
za narodno svobodo, prosveto in moralo. Bil je eden prvo-
boriteljev zoper alkoholizem. V ta namen je ustanavljal
drustva in ga pobijal s predavanji in glediskimi predstavami.
Kot glediski ravnatelj si je pridobil jako veliko zaslug.

Jakub Bart-Cisinski. Luziski Srbi so doziveli pred
letom veliko izgubo: Dne 16. oktobra 1909 jim je umrl naj~
vecdji in v zadnjih Casih pravzaprav edini pesnik Jakub Bart
s pesniskim imenom Cisinski. Zalibog ni zapustil po sebi
naslednika, ki bi ga nadomestil, kakor je on nadomestil
Zejlerja.

Jakub Bart je bil rojen v Kukovu dne 20. avygusta
1856. Kot 15letni mladenic je vstopil v prasko luzisko seme-~
nis¢e, kjer je Se kot gimnazijec pricel delovati na slov-
stvenem polju. Ze v letnikih 18721873, 1876—1717, 1878 19
praskega dijaSkega srbskega lista ,,Kvidki Srbowky" naha-
jamo njegove proizvode. V prvih spisih je opisaval Zivljenje
gornjeluziSkega kmetskega ljudstva, potem je zacel pisati
epigrame in kratke pesmi, prevedene in izvirne. Napisal je
tudi idilski epos ,,Nawozenja“, ki se viece skozi §tiri letnike.
Izmed teh mladinskih spisov ni objavil tiskom skoraj nic.
Prvi¢ je stopil v javnost v ,Luzicanu“ leta 1876., ko je pri~
obcil pod imenom ,,.Srbowka v Prazy“ ,,Sonetow venck na
Palackeho mary“ in ,,Stwjelcko-Serbovstwo. Toda Se istega

‘leta se je jel podpisavati s polnim imenom. Istega leta je

pricel izhajati list ,Lipa Serbska“, kateri je bil sotrudnik Ze
od zatetka. Ze v prvih dijaskih spisih najdemo vse zna-
Cilne poteze Bartove muze — goreCe rodoljubje, ljubezen do
preprostega ljudstva in zanimanje za prirodo: ljubi umetne,
tezke oblike soneta in heksametra, veckrat zazveni iz nje~
govih verzov ironija in satira. V zacCetku je gledal z o€mi
stare romantic¢ne Sole na usodo Luziskih Srbov, obzaloval
njihovo tuzno preteklost in nazdravljal lepSemu solncu pri-
hodnosti. Kmalu se je pa streznil in je pricel oznanjati vero
v lastne sile in potrebo tihega dela ter je bical brezplodni
pesimizem; poudarjal je, da ni dovolj navduSevati se pri pivu
in delati mogoc¢ne sklepe. Predmete svojim poezijam je jemal
iz davne srbske preteklosti in iz Zive narodove poezije.
Leta 1880. je izdal dramo v petih dejanjih ,Na Hrodzisc¢u",
to je prva luziSka izvirna drama, ki je pridobila mlademu
pesniku ime med svojimi rojaki. Ko jo je precital stari rodo-
ljub in voditelj Luziskih Srbov Horak, je stisnil roko mlademu
pesniku ter mu rekel: ,,Vi boste postali prvak srbskega jezika
in slovstva.” Vsebina te drame je vzeta iz bojev Luzicanov in
Mil¢anov zoper Karla Velikega. Ta drama je imela biti prvi
del trilogije ,,Mil¢ani pozneje je pa pesnik opustil svoj
namen in se sploh ni ve¢ pecal z dramatsko poezijo. Ob~
enem je ves cas pisal manjSe liriCne poezije in leta 1884 je

izdal pod psevdonimom Jakub CiSinski in z geslom ,Facta
loquuntur® zbirko poezij ,Kniha sonetow" v kateri se je Ze
pokazal kot dovrSenega umetnika. Cisinski je obdelal jezik
Luziskih Srbov in dokazal njegovo bogastvo in lepoglasnost.
Takega umotvora luzZiSko slovstvo $e ni imelo, Z njim se je
pricela nova doba luziskega slovstva. Glavna struna nje~
gove poezije je tudi v tej zbirki ljubezen do svojega naroda.
Pesmi, ki izraZajo zasebna cCustva pesnikova, prepeva tiha
melanholija, pesnik ljubi vecer, noc¢, spev slavca, Sepetanje
vrb pri jezeru v mese¢ni noci, Sumenje stare lipe, zarise
daljnih gor, tuguje za rajnkim prijateljem, premisljuje ni~
cevnost sveta itd.; taki vsebini je v resnici primeren psevdo~
nim TiSinski. Nekaj prevodov iz Petrarke, Shakespearea,
Mickiewicza, Kolldra, Vrchlickega in drugih pricajo o nje~
govi Siroki pesniSki izobrazbi.

V 80 letih je izdal Cisinski $e dvoje knjig, ki sta sorodni
s Knjigo sonetov, namre¢: ,Formy" in ,,Pfiroda a wutroba“
(priroda in srce). V njih je oblika Se bolj umetna in izbrana,
pesnil je v tercinah, sestinah, kanconah, kancionah, madri~
galih, trioletih, rondelih, gazelah itd. Potem je na$ pesnik za
nekaj let popolnoma umolknil. Pisal je sicer Se vedno, toda
ni ve¢ objavljal svojih umotvorov. Prvi¢ se je spet oglasil
leta 1895., ko je sluzboval v Drazdanih, na dobro je pa
zacel spet nastopati, ko je bil iz Drazdan prestavljen v Ka-
menice leta 1896. Za 50 letni jubilej Srbske Matice je izdal
novo zbirko poezij pod naslovom Serbske zynki (srbski
zvoki), kjer razodeva svoje goreCe rodoljubje v vseh mo-~
gocih pesniskih oblikah od otoZne elegije do ostre satire;
odslej ni vet prenehal delovati na slovstvenem polju in je
v kratkih presledkih objavljal vedno nove zbirke. L. 1901. je
postal po 18 letnem kaplanovanju slednji¢ Zupnik. Toda nje-
govo veselje ni dolgo trajalo, kajti Ze spomladi 1. 1903. je
bil upokojen. To ga je sicer zelo bolelo, toda za njegovo
slovstveno delovanje je bilo koristno. Takoj naslednjega leta
je izdal zopet dvoje zbirk svojih poezij, a leta 1906. je k
50 letnici njegovega rojstva izsla kot jubilejna knjiga zbirka:
Za Cichim (k tisini), ki je nekaka simfonija vsega, kar je
doslej opeval pesnik, sharmonizovano v eno celoto, a vse
izzveni v besedo Bog. Toda ni prezivel dolgo tega jubileja,
ki ga je praznoval ves narod z velikim veseljem. Umrl je
ze tri leta pozneje ter je bil pokopan v Votrovu v svoji
ljubljeni srbski dezeli.
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Nase slike.

Chopinu, slavnemu poljskemu skladatelju, hocejo posta-~
viti njegovi rojaki spomenik v VarSavi. Kipar Szymanowski
si je zamislil skladatelja pod vrbo Zalujko. Veter maje njene
veje, podoba Chopinove v umetniSki ekstazi vzvalovane
duse (str. 373).

Pariz iz zrakoplova! Zrakoplov plava (str. 401) nad
Napoleonovim slavolokom, od katerega izhaja dvanajst Si-
rokih cest v obliki zvezde. Ena teh se imenuje Champs
Elysées (Elizejska polja), ki vodi v sredo mesta k Louvru.

Nov nacin brezZitnega brzojavljanja je iznaSel don Cere~
botani (str. 410). V Zepu nosi§ brzojavni strojéek, podoben
uri. Kar ti zacne zvoniti, znamenje, da hoce s teboj govoriti
tvoj prijatelj, ki ima enak stroj. Kazalec kaZe crke, po ka-
terih ¢ita§, kar ti brzojavlja tovari$ iz daljave. Iznajditelj je
pred mnogobrojnim obcinstvom delal poizkuse v Monakovem
in v Berolinu, ki so se dosti posrecili. Cerebotani je itali-
janski duhovnik, ki izvrSuje dusSno pastirstvo pri italijanskih
delavcih v Monakovem.
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